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WOPROSY I OTWETY

` Dawajte postoim e]ë minutu, skloniw golowy dlq molitwy.

Milostiwyj Otec Bog, my blagodarim Tebq w \to utro ot

wsego swoego serdca, potomu ^to Ty move[x i ho^e[x otwetitx na

na[i molitwy. I my molim, ^toby Ty prinql na[e blagodarenie

za to, ^to Ty uve dlq nas sower[il. My s neterpeniem ovidaem

ot Tebq pomo]i w \to utro, i kogda budem wyhoditx iz dwerej

\togo zdaniq, daj nam wyjti ots@da lu^[imi l@dxmi, ^em my

sej^as. Pustx Swqtoj Duh w \to utro rasplawit nas, na[i

haraktery i sdelaet nas poddannymi Twoego Carstwa, ibo my

prosim \togo wo Imq Iisusa. Aminx. (Movete saditxsq).

2 Prino[u izwinenie za to, ^to nemnogo opozdal, no mne nado

bylo dowolxno mnogo sdelatx, i mnogo bolxnyh l@dej, i

sobesedowaniq, wplotx do togo momenta kak q pri[ël s@da.

3 Itak, my s^astliwy nahoditxsq zdesx w \to utro i widetx

wseh was, zame^atelxnye l@di. I q ho^u poblagodaritx teh=teh

l@dej, kotorye prislali nam te zame^atelxnye we]i = podarok

dlq veny i dlq=i brata, kotoryj prislal mne swoë ruvxë dlq

ohoty na olenej. Blagoslowit ego Gospodx. On=skazal, ^to on

stareet i bolx[e ne ho^et im polxzowatxsq, i ho^et, ^toby q im

polxzowalsq; itak, q=q, kone^no, blagodaren \tomu=za \to. Poka

budu viw, brat, poka budu imetx sily, budu im polxzowatxsq.

Kavdyj raz, kogda q budu bratx ego w ruki, q budu dumatx o tebe i

molitxsq za tebq.

4 Teperx, my&Segodnq nuvno sdelatx o^enx mnogoe, q

podumal, ^to, movet bytx, poka q zdesx, to soberu nekotorye

woprosy i wyqsn@, ^tó na serdce u moej cerkwi=raznye woprosy.

Q, kone^no, sobral! Woprosow okazalosx dostato^no, ^toby

zadervatx menq zdesx do na^ala Tysq^eletnego carstwa! Q i ne

znal, ^to naberëtsq nastolxko mnogo. Q=q polu^il okolo sotni

zdesx, i sotnq ili bolx[e pri[li segodnq utrom. Tak ^to q

nikogda ne smogu na nih otwetitx, q duma@, dolvnym obrazom,

potomu ^to&I \to=\to horo[ie woprosy, dejstwitelxno

horo[ie.

5 Teperx, nekotorye iz nih ne stoit ^itatx publi^no, wy

ponimaete, q poprosil ih&I esli q ^to-to ne smogu obojti

nas^ët&|to semejnye problemy i&Wy ponimaete. I q=q

poprosil oboih prijti na li^nu@ wstre^u, i muva i venu, ^toby

q mog pogoworitx s nimi nas^ët \togo konfidencialxno. |to ne

^to-to plohoe; no \to to, ^to dolvno bytx ulaveno w semxe,

prosto ^elowe^eskaq natura i gonka, w kotoroj my&wremq, w

kotoroe my viwëm, i tak dalee, ^to qwlqetsq pri^inoj wsego

\togo, i \ti woprosy woznika@t u l@dej w semxe; i na nih nado

otwe^atx. Takim obrazom, q sdela@ wsë ^to smogu, ^toby otwetitx

na nih kak movno lu^[e.
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6 Inogda otwety na woprosy zanima@t dowolxno mnogo wremeni;

i mne ne hotelosx by propustitx hotx ^to-to iz nih. Q kavdyj

rassmotr@ wnimatelxno, naskolxko smogu. Teperx, oni prosto=q

prosto wlovil ih tut w paket, otwetitx na nih, i=i zapisal

mesto Pisaniq, esli ono mne ponadobitsq, i=i polovil obratno.

Zatem q prowël wesx w^era[nij denx, i bólx[u@ ^astx pro[loj

no^i, i s samogo utra posle rassweta&I  segodnq utrom q e]ë

polu^il wdwoe bolx[e. Itak, q duma@, wot ^to my sdelaem, esli

wolq Gospoda, q budu otwe^atx na nih do=naskolxko q smogu

gde-to do poludnq, zatem razojdëmsq, potom opqtx soberëmsq

we^erom i=i popytaemsq zakon^itx stolxko, skolxko q smogu

segodnq we^erom, i posmotrim, smogu li q=ih zakon^itx. I,

movet bytx, mne ne stoit was tak dolgo utomlqtx na odnom dolgom

sobranii. I q duma@, ^to predostawl@ wam wremq wyjti i

otdohnutx, i nemnogo wosstanowitx sily, i wzdremnutx ili

^to-to e]ë, i opqtx prijti, esli smovete. Esli ne smovete, ^to

v, Brat Fred Sotman, q polaga@, \to zapisywaet. |to

zapisywaetsq? Horo[o, \to zame^atelxno. Da, oni zapisywa@t \to

w toj komnate, i=i \ta lenta, movet, budet=esli wsë budet w

porqdke=wy smovete polu^itx \tu lentu; eë sohranqt i nazowut

Woprosy i otwety, potomu ^to tam estx nekotorye dejstwitelxno

trudnye woprosy i koe-^to&Mnogie iz nih otnositelxno

u^eniq cerkwi.

7 Teperx, q hotel by, ^toby wy, l@di, znali, ^to inogda

otwe^atx na \ti woprosy dowolxno tqvelo. Trebuetsq mnogo

blagodati, ^toby zdesx stoqtx, esli wam izwestno o toj l@bwi,

kotoru@ q pita@ k wam, l@di. Q ne smog by wyrazitx eë. Q dave ne

mogu wyrazitx eë swoim detqm; q ne mogu dave wyrazitx swoej=

swoej glubokoj l@bwi moej vene, kak mne sledowalo by, potomu

^to q=q impulxsiwnyj, i q prosto idu po odnoj prqmoj. Tolxko

po otno[eni@ k odnomu q mogu wyrazitx ws@ swo@ l@bowx = \to k

Wsemogu]emu Bogu. I q=q l@bl@ Ego prevde wsego. Q l@bl@

drugih l@dej, no q=q ne ho^u=q ne ho^u powreditx tu l@bowx,

kotoru@ pita@ k Nemu; pustx \to budet prevde wsego. I po\tomu,

kogda q otwe^a@ na wa[i woprosy, q otwe^a@ na nih s l@bowx@ k

wam w swoëm serdce; no tolxko odno wperedi menq wsë wremq = \to

Iisus Hristos (ponimaete?), kakim obrazom On otwetil by.

8 Inogda mne prihoditsq otwe^atx&|to movet pri^initx

bolx, movet zadetx, no q=q ne ho^u, ^toby \to bylo takim

obrazom. Q otwe^a@ na \to s odnoj celx@, kak q goworil, Hristos

wperedi menq. I q dolven pomnitx, ^to |to On i mne&mne

pridëtsq datx ot^ët. Po\tomu prevde moq l@bowx k Nemu; potom

moq l@bowx k wam, l@di, i tak q&k Ego Cerkwi, kotoru@ On

iskupil Swoej Krowx@. I On dejstwitelxno l@bit was bolx[e,

^em On l@bil Sebq, potomu ^to On otdal Sebq radi was. Wy

kupleny cenoj Ego Krowi, i q=q obra]a@sx s \tim tak ostorovno

i iskrenne, kak tolxko mogu. No potom, tak postupaq, inogda

dumae[x: “|to bylo dowolxno grubym zame^aniem q&o&|to
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tak rezko i kategori^no”. Q dela@ \to, derva Ego w moëm razume

(ponimaete?), stara@sx sdelatx tak ^toby ostalxnye=kavdyj

uwidel, ^to \to dolvno bytx takim obrazom. |to ne

^to-to=^to-nibudx, ^toby obidetx, to estx \to wsego li[x ^toby

ubeditxsq, ^to l@di \to ponima@t, i q nade@sx, ^to kavdyj

wosprinimaet \to imenno tak. I wot blagodarq \tomu wyqsnqetsq,

kakie u nas ponqtiq.

9 I kak q wivu, wy wse sobralisx w \to utro, i wsë wokrug

zapolneno, i q duma@, u nas zapolneno narodom i w=w drugoj

cerkwi. Odna sestrinskaq cerkowx ustanowila radio ili

kakogo-to roda telefonnu@ swqzx. |to&Ta cerkowx w \to utro

perepolnena, q ponima@. Brat&Ili u drugogo brata cerkowx,

kotoraq perepolnena, sej^as ots@da idët translqciq w tu

cerkowx. |to dlq togo, ^toby wam ne pri[losx ottaptywatx drug

drugu nogi, raspolagaqsx wdolx sten.

10 Segodnq we^erom, esli Gospodx povelaet, my budem=my

na^nëm segodnq rano. Q hotel by poprositx pastora i sowet,

^toby oni&Dawajte segodnq we^erom na^nëm nemnogo poranx[e,

potomu ^to l@dqm, nekotorym iz prisutstwu@]ih pridëtsq

ehatx dowolxno daleko. I q hotel by na^atx segodnq we^erom po

krajnej mere na ^as poranx[e, esli smovem, i zakon^itx \to.

Po\tomu wy&Kak tolxko wy poobedaete, posle 6 ^asow ili w

l@boe wremq, to q mogu na^atx. Ponimaete? Skavem, wy oby^no

na^inaete w 7:30, ne tak li? Dawajte, dawajte q wyjdu na

platformu okolo 7:00. A? I togda do 8:00, ili 8:30, ili okolo

\togo, u was budet wremq dobratxsq do swoih domow i

podgotowitxsq k zawtra[nej rabote, esli nastupit zawtra.

11 Teperx, da prebudet s wami Gospodx i da blagoslowit was

obilxno, i q wojdu, kak tolxko \to sluvenie zakon^itsq, i wozxmu

te drugie woprosy i popyta@sx na nih otwetitx. Q prosto pi[u

na nih, prosto nebolx[ie=nebolx[ie zametki i tak dalee, ^toby

q mog=q mog&Zabywa@ mesta Pisaniq. Togda, kogda q w komnate

izu^a@, togda q (mne nrawitsq koe-gde na nih ssylatxsq, i \to u

menq zapisano zdesx) i=prosto pome^a@ na listke bumagi. I

po\tomu, esli q dolven posmotretx \to w=w \nciklopedii ili

kakoe-nibudx zna^enie slowa, ili imq, q zapisywa@, i ono zdesx

peredo mnoj. Mne ne nado prinositx stopku knig i tak dalee; \to

u menq zdesx.

12 Tak wot, esli otwet na wopros was ne udowletworqet, ^to v,

togda q, movet bytx, q o[ibsq. Ponimaete? Q=q=q, movet bytx,

o[ibsq, poskolxku wsë \to nastolxko, naskolxko q ponima@. I q

ho^u, ^toby sluviteli, u kotoryh estx swoë sobranie, ili

sobranie opredelënnoj cerkwi, kotoraq budet slu[atx \ti

woprosy&Q ne ho^u, ^toby \to&Esli \to kakoe-to poricanie

wa[ego u^eniq i wa[ego=wa[ego=wa[ego sobraniq, q ho^u, ^toby

sobranie ^ëtko ponimalo, ^to \to = tolxko na[e u^enie zdesx, w

skinii. Q ne pyta@sx nawqzywatx \togo drugoj gruppe l@dej. I

q=q=q ho^u bytx Hristianinom w=w serdce swoëm, ^toby mne
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u^itx tomu, wo ^to q wer@. Q sto@ na swoëm ubevdenii. Esli q

pojdu w \tom na kompromiss, togda q budu predatelem Hrista i

licemerom w wa[ih glazah; i q=q dolven ostawatxsq wernym

tomu, ^to q s^ita@ Istinoj. I wsqkij drugoj ^elowek imeet

prawo postupatx podobnym obrazom. Bog wsem nam Sudxq.

13 Teperx, prevde ^em my na^nëm, q podumal, ^to upomqnu

odnogo zame^atelxnogo istorika, Polq Bojda. Mnogie iz was

zna@t ego; on prihodit s@da, w skini@. On tolxko ^to wernulsq iz

Ierusalima i prinimal u^astie wo Wsemirnoj qrmarke. On

bolx[oj u^itelx po proro^estwam, i on = istorik, odin iz

lu^[ih. |tot brat = mennonit=on byl=i polu^il kre]enie

Swqtym Duhom. I wot on stal moim o^enx blizkim drugom. I on

wsegda wnimatelxno sledit i zapisywaet wsë, ^to q gowor@, ^to

kasaetsq proro^estwa, sledit i nabl@daet, proishodit li \to.

14 I wot on pi[et mne s@da (teperx on opqtx zdesx, w {tatah), i

\to, q duma@, w \to utro wisit na doske ob_qwlenij. On prislal

s@da zametku, kotoru@ on nape^atal w odnoj iz gazet ili ^to-to

takoe, nas^ët wyda@]ihsq proro^estw. I on upominaet pqtym, q

duma@, to ^to q widel tridcatx tri goda tomu nazad otnositelxno

dostivenij progressa, wernee, nauki. L@boj iz was pomnit \to, u

was \to zapisano. |to zapisano w moih knigah. I wsë, ^to Gospodx

goworil&goworit mne, q \to zapisywa@, naibolee zna^i-&ili

to, ^to q mogu rasskazatx l@dqm.

15 Q podumal segodnq utrom, pered tem kak my na^ali \to&|to

ne propowedi, no my zdesx sobralisx wmeste, ^toby uznatx drug u

druga, ^tó w na[ih serdcah. Dawajte prorabotaem \ti we]i, kak

my pro[li po Cerkownym Periodam i pro^ee. Q duma@, \to

horo[o = ostanowitxsq na odno ili dwa sobraniq i issledowatx, i

wyqsnitx, ^tó levit u l@dej na serdce, i uve togda idti dalx[e.

Ponimaete? Zatem snowa wernutxsq k=k serii sluvenij. Esli

wolq Gospoda, q hotel by prowesti \to zdesx w skinii, pered

bolx[oj, prqmo pered bolx[oj seriej sluvenij; wy znaete, ^to q

podrazumewa@, po=po razli^nym temam; i prodolvatx dwigatxsq

dalx[e, poka On ne pridët za mnoj ili q ne ujdu na wstre^u s

Nim, odin. Ponimaete?

16 Polx Bojd napisal zdesx otnositelxno teh semi we]ej,

kotorye q widel w 1933-m, kotorye dolvny byli proizojti. I on

nabl@daet za nimi nastolxko wnimatelxno, tehni^eski,

naskolxko movet, potomu ^to on = istorik. I on sledit za \tim,

za tem, ^tó ty konkretno gowori[x. I on widel te we]i, o kotoryh

bylo skazano za mnogo let do togo, kak \to proizo[lo: o tom, kak

tot Mussolini&i ^tó s nim proizojdët, i Gitler, i ^tó stanet

s nim; i kak kommunizm odoleet i fa[izm i wsë ostalxnoe; i kak

budet wozwedena liniq Zigfrida, i kak amerikancew tam pobx@t

(i oni \to priznali tolxko okolo dwuh let tomu nazad, i u nih

estx nemeckie fotografii o tom, kak bylo tam w osade; i ih

dejstwitelxno pobili. Oni, budto&Oni tam poterqli ^utx li

ne ws@ swo@ armi@); i wsë to, ^to proizo[lo.



WOPROSY I OTWETY 809

17 I takve bylo skazano: “I budet tak, ^to pered nastupleniem

poslednego wremeni, awtomobili budut imetx formu qjca, stanut

pohovimi bolx[e na qjco”. I q uwidel amerikansku@ semx@,

kotoraq ehala po [osse w ma[ine, kotoraq&Oni sideli licom

drug k drugu, i u nih byl stolik, kak budto igrali w [a[ki ili w

karty. I w \toj ma[ine u nih ne bylo nikakogo rulq. I ona

uprawlqlasx kakoj-to siloj bez rulq. Kto iz was pomnit, kak q

\to proro^estwowal (widite?), \to bylo zdesx?

18 Tak wot, na Wsemirnoj qrmarke u nih uve byla wystawlena

\ta ma[ina na prodavu. Zdesx estx&Teperx ona prodana;

kakaq-to bolx[aq kompaniq zakupila ih mnogo. I \ta ma[ina, wot

ona. Polx Bojd wspomnil \to proro^estwo, zaglqnul w swo@

tetradx, ^to q goworil, i sdelal tam snimok. I wot ona, kak raz w

forme qjca, dwa sidenxq raspoloveny wot tak, a dwa sidenxq

raspoloveny wot tak, i w seredine razme]ën stol dlq igry w

karty i wsë ostalxnoe, prosto w to^nosti.

19 Slowo Gospodne sower[enno to^noe. |to bylo w 1933-m. |to

bylo&Skolxko uve, kogda \to bylo? Tridcatx dwa goda tomu

nazad, da? Sej^as 64-j. Da, tridcatx&Da, tridcatx odin god

tomu nazad. Tridcatx odin god tomu nazad Gospodx rasskazal mne

\to, i wot ono ispolnilosx. I wot kompaniq, kotoraq ih uve

zakazala; i=i kompanii, wypuska@]ie gruzowiki, razrabatywa@t

podobnye gruzowiki. Oni mogut uprawlqtx imi prqmo s ih

komandnogo punkta, dave ne nuvda@tsq w tom, ^toby tam sidel

woditelx. Tak ^to \to uve sdelano, ^to kasaetsq \tih ma[in. Wot,

\to tam w konce na doske ob_qwlenij, i wy movete pro^estx \to

proro^estwo i uwidetx, naskolxko to^en na[ Bog, kak Ego

Slowo&On skazal: “Nebo i zemlq prejdut, no Slowo Moë

ispolnitsq”.

20 Prosto wzglqnite, tridcatx tri goda tomu nazad. Wy znaete,

kak=kak wyglqdela ma[ina modeli 1931 goda; ona wyglqdit, kak

kakoj-to muzejnyj \ksponat. Bylo skazano: “Ona budet

wyglqdetx, kak qjco, budet pohova na qjco”. Kone^no, iz teh, kto

sly[al, kak q \to goworil, uve, q duma@, nikogo ne ostalosx w

viwyh, ili sredi nas. |to&Wy sly[ali, kak q goworil \to wsë

wremq, no&Da, wot zdesx sidit odna ven]ina. Kone^no, missis

Uilson, q was tam ne zametil. Wy pomnite, kogda \to proizo[lo.

|to, kogda ona byla iscelena, umirala ot tuberkulëza (\ta

ven]ina, eë muv i do^x pri[li za mnoj, ^toby mne pojti za neë

pomolitxsq), uve na^alisx takie krowote^eniq, ^to uve w uglu

levala ku^a okrowawlennyh nawolo^ek. I doktor skazal: “U neë

net uve nikakoj wozmovnosti wyvitx”, i dave&Ona

popytalasx ^to-to skazatx mne pered smertx@, i krowx hlynula

iz neë na odeqla i prostyni, kogda ona levala i pytalasx

proka[lqtxsq. I prqmo s toj krowati q wzql i priwël eë s@da k

holodnoj reke, woda byla pokryta lxdom, i krestil eë wo Imq

Iisusa Hrista. I \to bylo tridcatx tri goda tomu nazad, i wot

ona nahoditsq zdesx segodnq, wsë e]ë viwaq, togda kak bolx[ie,
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zdorowye deti, mnogie iz nih umerli. Wot wam, povalujsta. “O

blagodatx, spasën toboj q iz pu^iny bed!” |to prosto pokazywaet,

naskolxko sower[enno \to proishodit, kogda \to TAK GOWORIT

GOSPODX.

21 <Ven]ina iz auditorii goworit Bratu Branhamu.=Red.> Da,

\to werno, Sestra. Tak to^no! Ven]iny&Q skazal, ^to ven]iny

stanut nastolxko amoralxny w&Da, wy znaete, kak oni odewalisx

tridcatx let nazad. Skazal, ^to oni stanut nastolxko amoralxny,

^to budut hoditx po ulicam prosto w nivnem belxe. Q skazal:

“Zatem nastupit takoe, ^to oni stanut do togo besstyvimi, ^to

oni budut nositx ^to-to napodobie figowogo listo^ka”. Q widel

\to, i oni do[li do \togo; i oni \to nosqt. Prosto amoralxnostx

ven]in opustilasx do takogo nizkogo urownq i degradirowali!

Nive opuskatxsq nekuda; huve ne bywaet. Ona w konce! Widite,

oni nikogda ne budut golymi polnostx@. Net, oni&

22 Q propowedowal l@dqm, desqtki tysq^ ven]in ne imeli na

sebe nikakoj odevdy (ponimaete?), i parni, i dewu[ki, i wsqkie,

no oni ne zna@t, ^to oni nagi. Widite? Oni ne zna@t \togo. A kak

segodnq ven]iny wedut sebq&

23 Odnavdy we^erom q razgowariwal s nekotorymi moimi

druzxqmi, kogda my byli tam w gorah, i molodaq ven]ina&Q

prosto pomolilsq za eë mladenca; u nego byla \pilepsiq; i tot

mladenec byl iscelën. I takaq bednaq semxq, wysoko w gornoj

lovbine, klo^ok zemli wokrug doma dlq wyra]iwaniq tabaka=i w

dome para komnat=i semx ili wosemx detej&Ta ven]ina

rabotaet (oj-oj-oj!)=prosto rubit drowa bolx[im toporom i

pro^ee, i=i motyvit ogorod, i zanimaetsq konserwirowaniem. I

q posmotrel na \tu bednu@ ven]inu=odno tolxko platxe,

kotoroe ona nosila god ili dwa, i wo mnogih mestah porwano&I q

podyskal koe-^to iz platxew Medy, ^toby otwezti ej na

sledu@]ej nedele.

24 I=i my tam stoqli, q i e]ë dwoe bratxew, i obratili

wnimanie na to, kak ona na^ala kormitx swoego mladenca. Ona

prosto wynula iz swoego=iz swoego=iz swoego platxq grudx i

na^ala kormitx mladenca; i my na minutu ostolbeneli; takim

obrazom i moq matx kormila menq! Sower[enno to^no.

25 U menq bolx[e uwaveniq k takoj ven]ine, ^em k nekotorym

iz teh ven]in, kotorye natqgiwa@t na sebq kakie-to trqpo^ki,

wystawlqq sebq napokaz. Dave ne pohova na ^elowe^eskoe

su]estwo. Oni postupa@t tak s opredelënnoj celx@; \to

seksualxno, ne^estiwo. Kakaq-nibudx ven]ina budet nositx wot

stolxko odevdy, i pytaetsq bytx pohovej na to, kem ona

ne&q&E]ë by, ven]iny na samom dele ne takowy; \to wsë

golliwudskie [tu^ki. I dxqwolxskij duh zastawlqet teh ven]in

pytatxsq priwlekatx wnimanie muv^in, ispolxzuq

seksualxnostx. Grudx dana ven]ine dlq togo, ^toby kormitx

mladenca. |to sower[enno werno. |ta ven]ina wedët sebq
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primitiwno, no u neë wernyj motiw. U menq k \tomu, k takoj

ven]ine bolx[e uwaveniq, potomu ^to ona&Tak eë wyrastila eë

matx; takim obrazom&Oni=oni nikogda=ne obra]ali na \to

nikakogo wnimaniq. Mladenca kormili otkryto, podobno kak wy

wideli na kartine Madonnu. I esli by tolxko l@di

wosprinimali swoim razumom wot takim obrazom, to bylo by

sowsem ina^e.

26 No kogda wy wyhodite na ulicu, i, movet bytx, odety w

kaku@-nibudx korotenxku@ bluzku ili ^to-to wrode \togo, i

potom wystawlqete sebq napokaz w kakih-nibudx poloso^kah, ^to

wyglqdit ne^estiwo i pobuvdaet muv^inu&Osoznaëte li wy,

^to na was dxqwolxskij duh? Izbawxsq ot velaniq \to delatx,

sestra. Ne delaj \togo; \to golliwudskaq wydumka i dxqwolxskaq

lowu[ka! Kogda ty tak postupae[x, ty wyzywae[x w muv^ine

po[lye mysli; i kogda ty delae[x \to, togda ty winowna w

sower[enii prel@bodeqniq s tem muv^inoj, potomu ^to ty

predstawila emu sebq takim obrazom. Ty ni^ego ne move[x

podelatx, ty tak ustroena, no idi i ostawajsq takoj, kakoj Bog

sdelal tebq. Ponimaete? Ne pytajtesx sdelatx iz sebq to, dlq

^ego wy ne sozdany. Prosto ostawajtesx ^elowe^eskim su]estwom.

|to uvasno? Nu ^to v, movet bytx, \to tove otwetit na

nekotorye ^xi-libo woprosy.

27 Na[ Otec, my blagodarim Tebq segodnq za Iisusa Hrista i za

prqmotu Slowa. Kogda q wivu, kak Ty nastolxko to^no

ispolnqe[x \ti slowa w vizni, \to pridaët mne bolx[e

re[imosti stoqtx s Istinoj i s kavdym slowom Istiny. I q

mol@, Otec, ^toby Ty blagoslowil nas w \to utro, \tih

zame^atelxnyh l@dej. I znaq, ^to \ta lenta naprawitsq wo mnogie

mesta, ^to usly[at dave to zame^anie, kotoroe bylo sdelano

sej^as&Q ne=\to ne bylo zaranee splanirowano; Ty znae[x moë

serdce. |to prosto pri[lo mne w golowu, i q wer@, ^to \to Ty

zahotel, ^toby q \to skazal. I q skazal \to, i teperx zakon^eno.

I=i \to kak raz moi ubevdeniq, i q wer@, \to to, ^to Ty dal mne

skazatx.

28 Pustx wsqkaq ven]ina, kotoraq usly[it \to w \toj strane i

w stranah, i po wsemu miru; pustx ej stanet stydno za sebq i

uwidit, ^tó proizo[lo, i togda pustx odewaetsq, kak ledi, ^toby

ej ne bytx winownoj w prel@bodeqnii. Prekrasnoe, ^udesnoe

sozdanie, kotoroe Ty dal, ^astx muva, ^toby takim obrazom

priwle^x k sebe ego wnimanie, ^toby im oboim statx odnim

celym, potomu ^to ona byla wzqta iz muva. Q mol@, Bove, ^toby

ven]ina osoznala, ^to eë krasota i to, ^em ona qwlqetsq,

prinadlevat polnostx@ tolxko eë muvu. Daruj \to, Otec.

29 My prosim, ^toby Ty pomog nam sej^as, kogda my budem

pytatxsq wyqsnitx \ti woprosy. My ne sposobny na \to, no pustx

pridët Twoj welikij Duh, Gospodx, On = na[a sposobnostx; i

pustx On otwetit na woprosy mnogih serdec. My blagodarim Tebq

za to, ^to Ty dal nam Cerkownye Periody i Pe^ati, i&O-o, kak
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Ty zanimalsq nami wo wseh \tih welikih delah, kak \to cenno dlq

nas, Gospodx, potomu ^to my widim priblivenie poslednego

wremeni.

30 Teperx, podumal, \to budet sodejstwowatx, to estx bylo by

blagopriqtno dlq Carstwa Twoego, esli q wyqsn@, ^tó w l@dqh.

Mnogo raz pri razli^enii i widq mnogie razli^nye we]i, ty ne

move[x skoncentrirowatxsq i na odnoj iz nih; dumaq tak=q

predostawil im wozmovnostx napisatx, ^tó levit u nih na

serdce. I togda q mog by wyrazitx ih mysli, kotorye oni

napisali na liste bumagi, i togda Ty da[x nam prawilxnyj

otwet. My wse ovidaem, Gospodx. Pridi s@da k nam, Gospodx, i

projdi wperëd i nazad po rqdam i postupaj s kavdym soglasno

Twoej wole. My prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

<Probel na lente.=Red.> Terri, q&|to prohodit li, tuda na

pere-&Q zadel&Tam otkl@^ilosx ili ^to? |to ne me[aet. Q

zadel \to rukoj. Q ne znal.

31 Teperx, kogda my na^inaem, q opqtx skavu tem sluvitelqm

ili l@dqm, nahodq]imsq w raznyh ^astqh strany, ili tem, kto

budet slu[atx \tu lentu, wy=wy (esli lenta polu^itsq)=\to

woprosy, kotorye levat na serdce u teh l@dej, kotorye

pose]a@t \tu skini@, gde u nas net nikakoj denominacii, prosto

sowmestnoe ob]enie. I q wer@, ^to \to budet=proqsnit otwet na

na[i mysli, ^toby nam znatx, ^to delatx, i znatx, kak vitx

lu^[e posle polu^eniq otwetow na na[i woprosy. Q zna@, dave ih

^tenie uve bylo dlq menq blagosloweniem.

32 Tak wot, oni levat tut u menq wse wmeste, i q budu sleditx za

wremenem i gde-to minut za pqtx do 12:00 q was otpu]u. I zatem

soberëmsq segodnq posle obeda w 6:30.

Perwyj wopros u menq, q duma@, \to pqtx woprosow podrqd,

nape^atannyh na listo^ke vëltoj bumagi.

236. ~to \to ozna^aet? Matfeq 24:19: “Gore ve beremennym i

pita@]im soscami w te dni!”

Stranno, ne znaq \togo, q sobiralsq skazatx ob \tom, goworq o

ven]ine, a tut \to kak raz perwym woprosom.

33 Tak wot, Matfeq 24:19. Iisusu zadali tri woprosa. W \tih

woprosah bylo wot ^to: Kogda nastanet wremq, ^to ne ostanetsq

kamnq na kamne i kakoj budet priznak kon^iny \togo mira? I=i

tri raznyh woprosa Emu=Emu bylo zadano. I On otwe^aet na nih

tremq razli^nymi sposobami, otwe^aet na kavdyj wopros. Kogda

\to budet, ^to ne ostanetsq kamnq na kamne? I kakoj budet

priznak Twoego pri[estwiq? I kakoj budet priznak kon^iny

\togo mira? I=i tri raznyh woprosa Emu=Emu bylo zadano. I On

otwe^aet na \to tremq raznymi sposobami. On rasskazywaet im,

kogda ve nastupit to wremq, kogda ne ostanetsq kamnq na kamne;

kakoj budet priznak Ego pri[estwiq; i zatem = kon^iny \togo
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mira. I mnogo raz bywaet, esli wy newnimatelxno sledite, wot,

kak On otwe^aet (widite?), to wy \to pereputaete i otnesëte wsë

\to k odnomu wremeni, i togda wy polnostx@ zaputaetesx.

34 Teperx, ne prenebregaq na[imi=na[imi

bratxqmi-adwentistami, kotorye ponima@t \to bukwalxno i

otnosqt \to k budu]emu. ~toby kosnutxsq temy sedxmogo dnq,

^to: “Molitesx, ^toby ne slu^ilosx begstwo wa[e zimo@ ili w

subbotu”, = skazal (widite?), oni wsë e]ë budut sobl@datx

subbotu. Ne nabrasywaqsx na teh bratxew, \to bylo by ne

po-Hristianski, no prosto dlq togo, ^toby \to isprawitx.

Ponimaete?

35 Kak \to wesx Hristianskij mir movno sobratx za odnoj

stenoj, i ^toby worota ne otkrywalisx i ne zakrywalisx, kak \to

bylo togda. A? I kakaq raznica dlq viwu]ih w tropi^eskoj zone

l@dej, budet li \to w zimnee wremq ili w letnee wremq. A? |to

bylo tolxko dlq odnogo Izrailq. |to te wremena, kogda ne dolvno

bylo ostatxsq kamnq na kamne. “Gore ve beremennym i pita@]im

soscami w te dni”, potomu ^to beremennoj ven]ine (widite?), ej

bylo by trudno bevatx, i pita@]im soscami, kotorym pri[losx

sobiratx swoih mladencew, potomu ^to im pri[losx uhoditx iz

goroda Ierusalima w gory Iudejskie.

36 Teperx, q mog by zadervatxsq tolxko na \tom na celoe utro,

^toby \to proqsnitx; no q sobira@sx projti, naskolxko smogu, po

osnownym momentam do teh por, poka l@di ne pojmut, i togda

perejdëm k sledu@]emu woprosu.

37 Wot, Iisus skazal im, ^toby oni&“Kogda uwidite

Ierusalim, okruvënnyj wojskami, togda tot, kto na pole, da ne

wozwra]aetsq nazad w gorod za odevdoj swoej, ^toby wzqtx ^to-to

iz swoego doma; da ne wozwra]aetsq w gorod wowse, no pustx ubegaet

w Iude@, ibo nastupit wremq bedstwij, kakih ne bylo ot na^ala

mira”. I wsë \to proizo[lo w te dni, kogda rimskij general Tit

osadil Ierusalim, svëg gorod, i tam byl edinstwennyj=i ubiwal

l@dej tak, ^to krowx wytekala za worota i tekla po=po ulicam.

On okruvil ego. Q tolxko ne zna@, w kakom \to bylo godu, ^to on

pri[ël so swoimi wojskami i raspolovilsq lagerem wokrug

goroda. I l@di dave, ven]iny, warili swoih sobstwennyh detej

i eli ih, eli koru s derewxew, trawu s zemli. |to bylo za

otwervenie Slowa. Wot ot^ego \to proizo[lo. I zatem&

38 A te, kotorye prinqli Slowo, kak opisywaet Iosif Flawij,

izwestnyj istorik&On nazwal ih l@doedami, skazal, ^to oni

eli telo ~eloweka, nazwannogo Iisusom iz Nazareta, kotorogo

raspql Pilat; i ^to oni pri[li no^x@ i pohitili Ego telo, i ^to

\ti l@di unesli Ego i rezali na kuso^ki i poedali. (Oni

prinimali Pri^astie, wy znaete. A te ne ponimali.) |to prosto

hodila takaq skazka, kak segodnq oni rasskazywa@t o nas i o

drugih Hristianah. Widite? Oni goworqt takie we]i, no&
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39 Teperx, te l@di, kotorye byli&Po^emu: “Molitesx, ^toby

ne slu^ilosx begstwo wa[e w zimnee wremq”, w Iudee wypadal sneg.

A-a, Rovdestwo? Wot, kak ve Iisus mog togda roditxsq na teh

zasnevennyh gorah? “Molitesx, ^toby ne slu^ilosx begstwo wa[e

zimo@ ili w subbotu”, widite, potomu ^to w subbotu worota

zakrywalisx, i oni okazalisx by w lowu[ke. Esli by Tit pri[ël

tuda w=w=w pqtnicu dnëm, to w subbotu oni okazalisx by

osavdënnymi, potomu ^to dweri byli by zaperty. Worota

zakrywalisx w subbotu i ne otkrywalisx. W subbotu ne bylo ni

whoda w gorod, ni wyhoda iz nego.

40 I wot, wy widite, ^to proizo[lo? Zatem On skazal: “Gore ve

beremennym i pita@]im soscami w te dni” (widite?), potomu ^to

ubegatx i skrywatxsq&I, po istori^eskim dannym, iz teh, kto

weril w Iisusa i weril w Slowo, ne bylo ni odnogo, kto ne ovidal

by takogo sobytiq. I oni sbevali, i u[li iz Ierusalima w

Iude@, i=i spasli swo@ viznx, i ni odin iz nih&potomu ^to

oni byli preduprevdeny swoim Pastyrem i sledili za

nastupleniem togo ^asa. Kogda oni usly[ali, ^to priblivaetsq

Tit, oni sbevali radi spaseniq swoej vizni i u[li iz goroda.

Tak, teperx sledu@]ij wopros.

237. Matfeq 24:24: “Ibo wosstanut lveproroki=i lvehristy,

i lveproroki, i pokavut welikie znameniq i ^udesa”. Kak

nam ih raspoznatx?

41 “Wosstanut&” Zdesx wy uve perehodite w drugie wremena.

Ponimaete? “&wosstanut lvehristy i lveproroki”.

Lvehristos = \to lvepomazannyj, potomu ^to Hristos = \to

Pomazannyj. Kto iz was znaet, ^to Hristos ozna^aet

“Pomazannyj”? Budut lvepomazannye, i oni budut nazywatx sebq

prorokami. No kak wam raspoznatx ih? S pomo]x@ Slowa; wot kak

wy \to uznaete = s pomo]x@ Slowa, wernye oni ili net. Kak my

ih raspoznaem? S pomo]x@ Slowa. Esli oni&Esli oni goworqt,

^to u nih Slowo, a zatem otrica@t Slowo, togda ni^ego w  \tom

net, ne wavno, ^tó oni tam dela@t. Movet, oni iscelq@t bolxnyh;

movet, oni otkrywa@t glaza slepym; i otwerga@t Slowo,

dervitesx ot \togo w storone. Ne wavno, ^to \to takoe, stojte s

tem Slowom, nesmotrq ni na ^to (ponimaete?), potomu ^to mnogo

raz q widel [amanstwo, i proishodqt wsqkogo roda we]i pri=pri

iscelenii.

42 Zdesx w \to utro nahoditsq Brat Sidnej Dvekson i Sestra

Dvekson iz `vnoj Afriki. On movet wstatx zdesx i

dejstwitelxno rasskazatx wam na \tu temu koe-^to o tom, ^to tam.

E]ë by, l@di prihodqt k idolam i iscelq@tsq. Widite, po^emu

ve?

43 To^no kak doktor Higr rugal menq w tot raz, za to ^to q

skazal, ^to dxqwol ne movet iscelqtx. Goworil: “Stoi[x pered

takim koli^estwom naroda i s takoj bednoj teologiej, = skazal,

= utwervdaq, ^to dxqwol ne movet iscelqtx”. Skazal: “U nas
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prqmo po sosedstwu estx ven]ina, kotoraq hodit, obwqzaw[isx

fartukom i l@di sobira@tsq wokrug neë i dolvny klastx denxgi

w \tot fartuk; togda ona carapaet ih i wydërgiwaet iz swoej

golowy wolos, i berët u nih krowx i=i nanosit eë na wolos i

brosaet ego pozadi sebq; a stoit ej obernutxsq nazad, kak \ta

boleznx wozwra]aetsq k l@dqm. I, = skazal, = tridcatx

procentow iz nih wyzdorawliwa@t. A ty gowori[x, ^to dxqwol ne

movet iscelqtx?”

44 I q podumal: “Oj-oj-oj!” Q napisal emu otwet, q skazal:

“Dorogoj s\r, = skazal q, = dlq menq o^enx stranno, ^to dekan

l@teranskogo kolledva osnowywaet swo@ teologi@ na kakom-to

dejstwe, wmesto togo ^toby osnowywatx na Slowe Bovxem”.

Ponimaete? “Slowo Bovxe goworit, ^to satana ne movet izgonqtx

satanu. I s \tim wsë qsno; Iisus tak skazal”. I esli

satana&Skazal: “Togda wam, movet bytx, interesno, kak ve \ti

l@di iscelq@tsq ^erez \to, u toj koldunxi, = \to potomu, ^to

sami l@di duma@t, ^to ^erez tu wol[ebnicu oni pribliva@tsq k

Bogu. A iscelenie osnowano na were, a ne na wa[ej prawednosti, ne

na tom, kakie wy horo[ie ili naskolxko wy sobl@daete zapowedi

ili e]ë ^to-to, \to polnostx@ osnowano na were. ‘Wsë wozmovno

dlq weru@]ih!’ Ponimaete? |to osnowano ne na tom, kakie wy

horo[ie. Q widel, kak bludnicy podhodqt k platforme i

momentalxno iscelq@tsq, a swqtaq ven]ina idët ^erez

platformu i ej ne udaëtsq. Kone^no, \to osnowano na were, ‘esli

move[x weritx’, ne na prawednosti”.

45 Posmotrite, kak wo Francii, gde oni idut w tu ^asown@ toj

ven]iny, edut tuda w inwalidnyh kolqskah, a nazad wyhodqt na

swoih nogah, = na osnowanii prosto polnej[ego predrassudka,

esli ^to, spiritizm=poklonq@tsq mërtwomu ^eloweku. Widite? I

odnako polu^a@t iscelenie, potomu ^to duma@t, ^to oni

pribliva@tsq k Bogu. Tak wot, ne univaq dostoinstwa katolikow,

no univaq katoli^esku@ sistemu, to^no tak ve kak i

protestantsku@ sistemu (widite?), wse \ti dela.

46 Teperx, sluviteli, q zna@, \to movet razorwatx na ^asti, no

q otwe^a@ na woprosy; i q ho^u=q ho^u, ^toby wy ponqli \to

(widite?), q prosto=prosto gowor@ wam Istinu ot wsego serdca;

Hristos wperedi menq = lu^[ee moë znanie. Widite? Wsë \to

sistemy, powqzali \tih l@dej, kak& L@di idut i

prisoedinq@tsq k metodistam, k baptistam, k preswiterianam,

pqtidesqtnikam, k katolikam; i oni duma@t, ^to oni

pribliva@tsq k Bogu, w to wremq kak oni prosto prohodqt ^erez

sistemu. Bywaet, ^to Bog inogda po^tit i ubiraet ih=ih bolezni

ot nih ^erez idolow. ~to v, prqmo u afrikanskih gottentotow,

oni iscelq@tsq u idolow i tak dalee (widite?), no oni duma@t,

^to oni pribliva@tsq k Bogu.

47 Wy dumaete, ^to katoli^eskaq monahinq uhodit w

katoli^eskij monastyrx potomu, ^to ona ho^et statx plohoj

ven]inoj? Ona uhodit w monastyrx, potomu ^to ho^et statx
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horo[ej ven]inoj. Muv^ina primykaet k katoli^eskoj cerkwi

ne dlq togo, ^toby statx plohim ^elowekom; on idët i primykaet

k nej, ^toby statx horo[im ^elowekom. Wy ne&Goworite: “Tak

^to ve \to takoe?” Tak ve i te=tak ve i te indijcy w Indii, to

estx indusy, primyka@t k induizmu ne dlq togo, ^toby statx

plohimi.

48 Kogda q wo[ël w hram Dvajnow, gde tot swq]ennik zadawal

mne woprosy=budto papa rimskij wossedal na bolx[oj podu[ke,

splël nogi pod soboj, derva palxcy swoih nog=s takim zreniem,

^to on napisal srawnenie 23-go Psalma iz Pisanij, glqdq

newooruvënnym glazom, na stalxnoj plastinke, kotoraq menx[e,

^em=ne bolx[e ^etwerti d@jma. Wot, i prosto ne ukladywaetsq w

golowe, kak movno tak napisatx, i on otgrawirowal \to tam,

smotrq newooruvënnym glazom; \to byl ^elowek let soroka ili

dave molove. Widite?

49 E]ë by, wy=wy prosto nahoditesx zdesx, sly[ite tolxko o

baptistah, metodistah, preswiterianah; wam nado by hotx raz

otprawitxsq tuda, na missionerskie polq. Uv tam otkro@tsq

wa[i glaza! Widite?

50 Tolxko podumajte, wse te sëstry sidqt tam; oni dave=oni

pi]u ne prigotowqt; oni ne poedqt; im wsë prihoditsq

wypra[iwatx. Oni ne=oni dela@t metëlki swoimi rukami, ^toby

imi razmetatx na ulice murawxëw i tomu podobnoe, potomu ^to

oni werqt w perewoplo]enie; ^toby ne nastupitx na swoih

rodstwennikow. ~toby ne nastupatx na murawxëw, ne ubitx muhu,

ili ^to-nibudx; dave ne sterilizu@t skalxpelx, ^toby

operirowatx palec. Pustx ^elowek umrët, li[x by ne ubitx

mikrob, = \to movet bytx ih=kto-to iz ih rodstwennikow

wozwra]aetsq nazad. Widite? I stanowi[xsq wsë lu^[e i lu^[e i

lu^[e; nakonec, ty stanowi[xsq ^elowekom, bolee horo[im

^elowekom, i dalx[e i dalx[e, poka ty ne stane[x bogom. Wsë

dalx[e i dalx[e i dalx[e, krugoworot, stanowi[xsq wsë lu^[e i

lu^[e.

51 Tak wot, oni dela@t \to ne dlq togo, ^toby statx huve. Oni

dela@t \to iskrenne, no widite li, “estx puti, kotorye kavutsq

^eloweku prawilxnymi”. L@di, estx tolxko odno, ^to q mogu

skazatx wam w \to utro po \tim woprosam kak u^a]imsq = \to

Slowo, Slowo Bovxe. Togda werxte, ^to Iisus Hristos = \to

Slowo, i ^to Slowo stalo plotx@ teperx sredi nas, w to^nosti

ispolnqq to, ^to On skazal, ^to On budet sower[atx w \tom weke.

Wsë werno.

Wot kakim obrazom wy uznaete ih, ne po ih cerkwi, ne po ih

werou^eni@, ne po ih znaku, ne po ih denominaciqm, ne po

isceleni@, ne po ^emu-libo drugomu, no tolxko po Slowu.

Ponimaete?

238. Matfeq 24:26 (sledu@]ij) goworit o “potaënnyh

komnatah” i “w pustynnyh mestah”. ~to \to ozna^aet?
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52 |to ozna^aet, ^to tam budut antihristy, antipomazaniq i

tak dalee. A ^to takoe anti-? Anti- = \to “protiw”. |to budut te

ve samye tworeniq protiw Slowa. “I oni budut w pustyne, w

potaënnyh komnatah”. Zatem On skazal: “Ne sledujte za \tim;

dervitesx ot \togo w storone”. Widite?

Tak, ^etwërtyj wopros:

239. Matfeq 24:28: (|tot ^elowek prodolvaet dalx[e. Oni ne

podpisalisx; net, podpisalisx. Pro[u pro]eniq. Q ne budu

nazywatx imën, potomu ^to \to neobqzatelxno. Da?) Matfeq

24:28: “Ibo gde tu[a, tam soberutsq orly”. ~to takoe

tu[a i ^to takoe orly?

53 ~to v, \to horo[ij wopros, tam wsë w porqdke! ~to takoe

tu[a? Tu[a = \to to, ^em pita@tsq orly. Tak wot, po Biblii

orlom s^itaetsq prorok. Prorok = \to orël. Bog=Bog nazywaet

Sebq orlom, a my togda “orlqta”, weru@]ie. Ponimaete? I ^to

\to za tu[a, kotoroj oni pita@tsq? |to Slowo. Gde nahoditsq

Slowo, tam i proqwitsq nastoq]aq natura pticy. Widite? Orël,

vela@]ij swevego mqsa, = dolven dobytx sebe swevee mqso. On

ne=ne kakoj-nibudx kan@k (widite?), on = orël. Emu ne

podsune[x nikaku@ denominacionnu@ ^u[x; u nego dolvna bytx

orlinaq pi]a; to estx samoe swevee mqso, ne dela, sower[ënnye

Moiseem, ne sower[ënnoe kem-nibudx e]ë, ne to, ^to sdelali

S\nki, Finni, Noks, Kalxwin, no imenno sej^as = Mqso,

zakolotoe dlq segodnq[nego dnq. I \to ta ^astx Hrista, kotoryj

umer, ^toby sie Slowo bylo utwervdeno. Wot ^em oni pita@tsq.

Ponqli \to? Widite, widite?

54 Ne to, ^to Noj sower[il, ^to Moisej sower[il, oni qwlq@tsq

primerami; my widim i ^itaem, ^tó oni sower[ili, no tó, ^to On

obe]al sower[itx sej^as. On byl Slowom togda; \to byla Tu[a

dlq togo dnq. Denx=U\sli byl tu[ej dlq togo dnq; denx L@tera

byl tu[ej dlq togo dnq; no k tomu uve ne wozwra]a@tsq. |to uve

protuhlo. To, ^to ostalosx, dolvno bytx sovveno, dave ot

Pri^astiq; ne ostawlqjte \togo dlq sledu@]ego pokoleniq. W

Biblii skazano, kogda prinimaete Pri^astie, = to, ^to ostalosx

ot \togo, ne ostawlqjte dave do utra; sovgite \to. Itak, wnowx

obra]atxsq k \tomu? Nikak net! Segodnq u nas estx swevaq Pi]a;

to estx Slowo, obe]annoe dlq sego ^asa, ^toby proqwilosx w \tot

^as. Wot gde nahodqtsq orly=gde nahoditsq \ta tu[a. My dolgo

movem ob \tom goworitx, no q uweren, ^to wy ponimaete, ^tó q

podrazumewa@.

Horo[o, pqtyj wopros:

240. Budet li Newesta pered woshi]eniem sobrana w odno mesto

i budet li \to na Zapade?

55 Net, \to ne obqzatelxno budet tam. Da, Newesta soberëtsq w

odnom meste. |to werno, no ne pered woskreseniem. Ponimaete?

“Ibo my, viwu]ie, ostaw[iesq do pri[estwiq Gospodnq&”

Efesqnam=2-e Fessalonikijcam 5-q glawa, kavetsq. “My,
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viwu]ie, ostaw[iesq do pri[estwiq Gospodnq, ne predupredim

(ili ne wosprepqtstwuem) umer[ih (po wsemu miru); ibo

prozwu^it truba Bovxq i mërtwye wo Hriste woskresnut, i my

woshi]eny budem wmeste s nimi dlq wstre^i s Gospodom w

wozduhe”. Po\tomu, Newesta wsq soberëtsq wmeste, kogda Ona

ujdët dlq wstre^i s Gospodom. Widite? Ona budet wmeste, no \to

ne obqzatelxno ozna^aet, ^to my=^to wse oni dolvny sidetx w

odnom meste, naprimer, kak \to; potomu ^to Newesta spit wo

prahe zemnom po wsemu miru, ot Arktiki do tropikow, i ot=ot

wostoka do zapada, s sewera do @ga.

56 Iisus skazal: “Kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq, = skazano, =

\to budet kak Swet siq@]ij s wostoka do zapada”. Wsë w celom, tam

budet woskresenie, woshi]enie, i Ona um^itsq. A prevde ^em

Ona wzojdët dlq wstre^i s Nim&

57 Wzglqnite na mudrostx Gospoda. Wot, dawajte skavem,

naprimer, goworq ob \tom&Q wyrava@ \to myslqmi blagodati i

wery w Slowo, ^to q gowor@ “my”. Q pri^islq@ sebq ko wsem wam, i

q=i so wsem Telom Hristowym, wsemirno. Q=q wer@ \tomu. Kogda

q gowor@ “my”, togda, q podrazumewa@, po blagodati q=q wer@

\tomu. Wero@ q wer@ w Ego milostx, ^to my budem sredi teh

woshi]ennyh l@dej.

58 Tak wot, perwoe, ^to proizojdët, kogda my woskresnem&Wse

viwu]ie wsë e]ë budut ostawatxsq&Sna^ala proizojdët

woskresenie, woskresenie usop[ih. Tam nastupit wremq

probuvdeniq, i \to budut te, kotorye sej^as spqt w prahe, ne te,

kotorye umerli wo grehe, potomu ^to te ostanutsq usop[imi.

Oni ne probudqtsq e]ë tysq^u let. No sna^ala probudqtsq te,

kotorye spqt w prahe, i oni budut=\ti tlennye tela oblekutsq w

netlennoe w woskre[a@]ej blagodati Gospodnej. I togda my

soberëmsq wse wmeste. I kogda oni na^nut sobiratxsq wmeste,

togda my, ostaw[iesq w viwyh, budem izmeneny. |ti smertnye

tela ne uwidqt smerti, no wnezapno, budto kakoj-to wihrx

pronesëtsq nad nami, i wy budete izmeneny. S wami proishodit

to, ^to stalo s Awraamom, iz starika prewratilsq w @no[u, iz

staruhi = w molodu@ ven]inu. ~to \to za wnezapnaq peremena? I

spustq nemnogo wy=wy budete pereme]atxsq podobno mysli, i

togda wy smovete uwidetx teh, kotorye uve woskresli. O-o, kakoe

slawnoe wremq! Togda my soberëmsq s nimi i zatem budem

wozneseny s nimi dlq wstre^i s Gospodom w wozduhe.

59 I \to ne wavno, esli twoj dqdq byl pohoronen na @ge

Kentukki, ^to ego pridëtsq pereprawitx w Indianu,

pohoronennyj w Indiane, i dolven budet popastx na @g

Kentukki. Ne wavno, gde on&Pogib[ie w more wosstanut iz

morq. Uni^tovennye togda na arene i s_edennye lxwami,

bro[ennye w pyla@]ie pe^i, ot kotoryh ne ostalosx ni kostej,

ni praha, oni wsë rawno woskresnut! Movet, oni nahodilisx w

Rime ili na rimskoj arene, ili ve oni byli w @vnyh

tropi^eskih dvunglqh, ili w holodnyh regionah sewera, oni
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woskresnut iz mërtwyh i budut izmeneny i budut podnqty; a

viwye budut wo mgnowenie izmeneny, wo mgnowenie oka, i budut

podhwa^eny wse wmeste.

60 Posmotrite na missionerow, kotorye pogibli tam, na polqh, w

Afrike. Posmotrite na teh, kotorye umerli tam wdali w=w=w

holodnyh sewernyh regionah. Posmotrite na teh, kotorye

umerli na arene, po wsemu miru, w Kongo, i po wsemu miru. Oni

umirali pows@du, w Kitae, w Qponii, po wsemu miru; i

pri[estwie Gospoda budet wsemirnym, \to woshi]enie budet.

61 Sledite za peremenami. “Dwoe budut w posteli; odnogo Q

wozxmu, a drugogo ostawl@”, w tot ve samyj moment: “Dwoe budut

na pole; odnogo Q wozxmu, a drugogo ostawl@”, odin na no^noj

storone zemli, a drugoj na dnewnoj storone zemli. Widite? |to

budet wsemirnoe woshi]enie. Da, wsq Cerkowx budet wmeste, no

posle, posle togo kak nastupit woskresenie, i proizojdët

woshi]enie.

62 Teperx, esli wy smotrite na \to po-drugomu, ^to v, \to

normalxno. Q ne rasskazywa@ s bolx[oj to^nostx@, kogda q \to

gowor@; my \to zapisywaem na lentu. Ponimaete? I mogut bytx

drugie slu[ateli, kotorye s \tim ne soglasny. |to normalxno.

241. Dorogoj Brat Branham, moj wopros o kre]enii. Kogda

^elowek qwlqetsq spasënnym? Q sly[al, ^to \to kogda

^elowek uwerowal. Nekotorye goworqt, ^to ty spasën,

kogda polu^ae[x Swqtogo Duha, dave esli ty ne byl

kre]ën w wode, kak w slu^ae s Korniliem w Deqniqh 10:47.

Nekotorye goworqt, ^to Pawel byl spasën po doroge w

Damask, no w Deqniqh 22:16 goworitsq, ^to tri dnq spustq

on wsë e]ë byl wo grehah. Movet li ^elowek bytx

kre]ënnym w Duhe Swqtom, kak byl Kornilij, i wsë e]ë

bytx so swoimi grehami, poskolxku on ne polu^il e]ë

wodnogo kre]eniq, na=ili ve doroga na nebesa \tomu

^eloweku zakryta, poka on ne prinql wodnogo kre]eniq,

dave esli u nego estx Swqtoj Duh?

63 Tak wot, moj dorogoj drug&Wot, \tot brat napisal swoë imq;

q ego ne zna@, no on podpisal swoë imq. No q=q ne stanu nazywatx

imën, potomu ^to \to neobqzatelxno; potomu ^to drugie l@di

podojdut k nim i skavut: “Nu, q=q s toboj ne soglasen w \tom i w

tom”. Widite? I q ne stanu nazywatx nikakih imën. Bolx[instwo

iz nih podpisany, no q=prosto dlq menq. Ponimaete? Q ih

otkladywa@ wot s@da, ^toby smog ih sohranitx. Tak ^to \to

prosto napisano sinimi ^ernilami; nekotorye iz nih

nape^atany i po-raznomu.

64 Tak wot, perwyj wopros zdesx byl: “Kogda wy spaseny?” I

zatem=sledowal \tot: “Mogut li grehi bytx otpu]eny bez

wodnogo kre]eniq, ibo Kornilij polu^il Swqtogo Duha=on i ego

semxq=a e]ë ne byli kre]eny w wode”. I Pawel ne imel=posle

togo kak on perevil=na puti w Damask on takve wsë e]ë byl so
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swoimi grehami do momenta ego kre]eniq; potomu ^to \to

goworitsq (q opqtx pro^ël wse \ti mesta Pisaniq, ^toby bytx

uwerennym)&I tak \to bylo&On skazal: “Podnimisx i idi

srazu ve krestitxsq, prizwaw Imq Gospoda=krestisx, ^toby byli

pro]eny (otpu]eny) twoi grehi, i=i idi, prizwaw Imq Gospoda”.

65 I zatem: “Qwlqetsq li kre]enie Swqtym Duhom&^elowek

movet bytx Im kre]ën i wsë e]ë bytx w swoih grehah i ne=i ne

bytx kre]ënnym w wode”.

66 “Doroga ^eloweku otkryta na Nebesa, kogda prinql kre]enie,

hotq oni ime@t Swqtogo Duha; odnako oni dolvny krestitxsq w

wode, prevde ^em otkroetsq doroga na Nebesa?” Tak wot, q

wer@&Tak wot, q ne=q ne zna@ \togo brata, i \to o^enx horo[ij

i umnyj wopros. I \to nuvno rassmotretx podrobno, potomu ^to

dlq nas o^enx wavno znatx \ti we]i. Ponimaete?

67 Teperx, mne dumaetsq, ^to \tot brat, movet bytx, goworit mne

ili ho^et zastawitx menq skazatx \to (ili, movet bytx, on werit w

\to, q ne zna@) i=^to-to takoe, ^to, q duma@, qwlqetsq

prosto=nemnogo protiwore^it nastoq]ej, istinnoj were w Slowo.

Q&Kavetsq, budto \tot brat goworit&~to v, \to normalxno,

Brat; ty, movet bytx, nahodi[xsq zdesx; i \to zame^atelxno. Q=q

duma@, ^to \to horo[ij&Q rad, ^to ty napisal \to zdesx. Wot,

ponimaete? No q ne wer@ w wodnoe kre]enie dlq wozrovdeniq

(ponimaete?), potomu ^to esli tak delatx = zna^it prenebregatx

Krowx@. Ponimaete? Wy krestilisx w wode, ^toby pokazatx, ^to

proizo[lo pererovdenie. Ponimaete? |to prosto

wne[nij=simwol pererovdeniq. Wsë celikom osnowano

iskl@^itelxno na predopredelenii. Ponimaete? No my ne znaem,

kto = da, a kto = net; po\tomu my propoweduem Ewangelie. Wero@

my prosto propoweduem.

68 No, teperx, po wozrovdeni@, wot w ^ëm q rashovusx s

bratxqmi-edinstwennikami. I wy, bratxq-edinstwenniki, kto

slu[aet \tu magnitofonnu@ lentu s woprosami, esli ona popadët

w wa[ ofis, ili w wa[ dom, ili kuda-nibudx k edinstwennikam, =

ne pojmite menq neprawilxno, teperx, budto q=q=q prosto

wyrava@ nesoglasie s wami.

69 U menq s moej venoj bywaet nesoglasie; kone^no, bywaet. Q

gowor@ ej, ^to l@bl@ eë, a ona goworit, ^to ne werit, ^to q l@bl@

eë. I togda=i togda my, kone^no, ne soglasny, no q gowor@ wam, my

o^enx horo[o ladim mevdu soboj.

70 Obratite wnimanie. Movet bytx, q okazywa@ ej nedostato^no

znakow wnimaniq. No q w ot_ezde, propowedu@, zatem wozwra]a@sx

domoj i beru swo@ udo^ku i otprawlq@sx na rybalku. Widite? No

w glubine swoego serdca q l@bl@ eë; q prosto wynuvden

nahoditxsq wdali ot neë, wot i wsë.

71 Teperx, zametxte w \tom&Tak wot, esli my w ^ëm-to ne

soglasny, to s \tim wsë w porqdke; no, widite li, woda ne

otpuskaet grehi; \to otwet dobroj sowesti.
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72 Tak wot, q duma@, po^emu Pawlu nuvno bylo tam krestitxsq,

\to potomu, ^to \to i oficialxno, i wavno po Biblii, ^toby my

byli kre]eny. Potomu ^to q srazu ve obra]usx wot k \tomu:

kogda tot razbojnik wisel na kreste&I on umer woob]e

nekre]ënnym, no, odnako, s obe]aniem, ^to w tot denx on

wstretitsq s Iisusom w Ra@=w Ra@, ne w mestah pogib[ih, potomu

^to emu wperwye predstawilasx \ta wozmovnostx.

73 I q duma@, te ve samye uslowiq byli u teh l@dej w dome

Korniliq, ^xi serdca prinqli Slowo Bovxe s radostx@. I Swqtoj

Duh oviwil to Slowo, i Ono bylo oviwleno dlq nih. Po \toj

pri^ine Swqtoj Duh na^al goworitx na inyh qzykah i

proro^estwowatx. Slowo upalo na blagodatnu@ po^wu w serdca

l@dej, uwidew[ih wsë \to swerh_estestwennoe.

74 Wot ^to ozada^iwaet menq segodnq, w \tot ^as, w kotoryj my

viwëm. Posle togo kak te rimlqne uwideli=i greki, kotorye tam

byli, uwideli qsnoe proqwlenie wideniq, Duh Swqtoj nastolxko

wstrewovil ih serdca, ^to w to wremq, kogda Pëtr e]ë proiznosil

\ti slowa, Swqtoj Duh so[ël na nih. Widite?

75 To^no kak&Widite, Kornilij skazal: “Idi pozowi&” On

byl sotnikom, i \ta “sotnq” proishodit ot sta. U nego w

pod^inenii nahodilosx sto ^elowek. On byl rimskim sotnikom; i

on=on widel wideniq wo wremq molitwy, k nemu pri[ël Angel. On

byl horo[im ^elowekom. On skazal: “Idi w Ioppi@. Tam estx

nekij Simon kovewnik, i u nego gostit Simon, nazywaemyj

Petrom. On kak raz&Ty najdë[x ego tam, i on pridët i skavet

tebe Slowa”.

76 Wot, on dumal, naskolxko ve realxno bylo \to widenie. “Q ne

mog bytx spq]im; q smotrel prqmo na \togo Angela”. Itak, on

poslal tuda kogo-to iz swoih samyh wernyh soldat.

77 A w \to wremq Bog podgotowil apostola na drugom konce

prowoda. I On skazal: “Wot, wstanx”. On skazal&Widq, kak na

werhu doma nahodilsq w ovidanii, poka=supruga Simona

gotowila obed. I w to wremq kak on byl tam nawerhu&On byl

goloden, wozmovno, hodil \tot apostol po pustyne. I=i on leval

tam na werhu doma kak raz pered obedom, na kry[e doma, kak \to u

nih bylo prinqto. Wsë e]ë dela@t to ve samoe: levat na kry[e i

spuska@tsq po pristawnoj lestnice, a inogda po stupenxkam, s

kry[i=wzbira@tsq tuda prohladnymi we^erami.

78 No apostol usnul, i kogda on spal, on u[ël dalx[e sna,

pogruzilsq w trans; i togda on uwidel opuskaemoe polotno, a w

nëm nahodilosx wsqkoe ne^istoe i raznye zweri, i k nemu byl

Golos, goworq]ij: “Wstanx, zakoli i e[x”.

On skazal: “Net, Gospodi, q nikogda ne el ni^ego ne^istogo”.

79 Wot, widite, \to bylo widenie. Teperx, smotrite! |to dolvno

bytx istolkowano. Wot, wyglqdelo, budto Pëtr dolven byl
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poehatx na ohotu, ^toby dobytx kakoe-to viwotnoe, kotorogo on

nikogda ranx[e ne el, i s_estx ego. On skazal: “Net, Gospodi, q=q

nikogda ne el ni^ego ne^istogo”.

80 On skazal: “Ne po^itaj ^istym togo, ^to Q dela@=ne^istym

togo, ^to Q dela@ ^istym”. Skazal: “Podnimajsq, tam u worot

tebq vdët ^elowek. Idi, nimalo ne somnewaqsx”. Kak raz w to

samoe wremq w dwerx postu^ali. <Brat Branham stu^it po

kafedre.=Red.>

81 Wot, widite? I potom, kogda on wstretil tam \togo ^eloweka,

\tih wernyh woinow, w to^nom sootwetstwii s \tim wideniem&I

wot oni wozwra]a@tsq s tem samym ^elowekom, o kotorom Bog

goworil w tom widenii=neznakomyj ^elowek, prosto kakoj-to

neznakomyj rybak. No u toj nebolx[oj gruppy, \to bylo

nastolxko zna^itelxnym, ^to on na[ël \togo rybaka. I wot on

uve zdesx i whodit sej^as w dom, imenno to mesto, kotoroe on

widel w widenii. Kornilij sobral wseh l@dej wmeste i skazal:

“O, imenno tak q \to i widel, w to^nosti”. I togda Pëtr wstal i

na^al goworitx o tom, kak im polu^itx Swqtogo Duha, i w to wremq

kogda on e]ë prodolval re^x&! W odnom widenii oni wsë

uwideli w takom sower[ennom porqdke. Kakaq-to gruppa zdesx,

kotorye byli qzy^nikami, uwideli proqwlennoe widenie i

usly[ali Slowo Istiny o tom, kak im obresti Viznx; i Swqtoj

Duh so[ël na nih dave prevde togo, kak oni prinqli kre]enie.

82 ~tó \to dolvno proizwesti s \toj skiniej segodnq utrom?

Bolxnye, poravënnye, slepye, gluhie, nemye, gre[niki,

wsë&Podumatx tolxko, iz desqti tysq^ slu^aew ni razu ne

proizo[lo hotq by malej[ej o[ibki! E]ë by, \to prosto

wosplamenqet na[i serdca!

83 Wot, wot, on e]ë w to wremq, kogda on e]ë prodolval \tu re^x,

Duh Swqtoj so[ël. Togda Pëtr skazal: “Razwe my movem

zapretitx krestitxsq tem, kotorye, kak i my, polu^ili Swqtogo

Duha?” Q wer@, ^to s ih grehami uve pokon^eno, potomu ^to

ina^e Swqtoj Duh ne wo[ël by, i On ne wo[ël by, esli \to ne byl

by predopredelënnyj sosud. On znal, ^to oni stanut

posledowatelqmi. On znal&

84 Q duma@, ^to Pawel, po^emu emu snowa nado bylo krestitxsq,

on presledowal Hristian. |to werno. I On, Bog znal, potomu ^to

On skazal: “Q wybral ego”, = On skazal Ananii, proroku. Kogda

On uznal, ^to Sawl tam, w komnate, pomra^new[ee lico i w glazah

txma, i on=on molilsq nastolxko silxno, i wesx w pyli, i on byl

osleplën Stolpom Ognennym, qwiw[imsq emu na puti tuda; i On

skazal: “Q izbral ego kak sosud k qzy^nikam”. Bog znal, ^to=^to

Ananiq smovet krestitx ego wo Imq Iisusa Hrista w reke

Damaska spustq tri dnq. No q wer@, ^to ego grehi byli uve

otpu]eny, no emu nado bylo sdelatx \to dlq togo, ^toby pokazatx

l@dqm. I q duma@, po \toj pri^ine, my dolvny bytx kre]eny wo

Imq Iisusa Hrista. I q wer@, ^to predopredelënnoe semq uwidit

\to, i tolxko oni uwidqt \to.
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85 Teperx, bratxq = po^itateli troicy, q ne ruga@ was za \to,

moj dorogoj brat, q li[x otwe^a@ na woprosy. Q li[x izlaga@

swoi istinnye mysli ob \tom. |ta magnitofonnaq lenta odnavdy

movet okazatxsq w Afrike. Q wer@, ^to Ego pri[estwie uve

blizko. My wse werim w \to.

U menq estx dorogie druzxq, Duplessis i {umans, i drugie,

Jiger, i te zame^atelxnye bratxq w=w `vnoj Afrike. No wsegda

estx kto-to, kto stoit na osobennom meste w vizni ^eloweka. I iz

wseh l@dej, kotoryh=i q l@bl@ ih, oni mne dorogi kak i wot \tot

dorogoj brat, no Brat Dvekson i ego vena w moej vizni wsegda

zanimali osoboe mesto. Q prosto ne mog \togo ponqtx; on=on

zanimaet osoboe mesto. Tak wot, tam `stus Duplessis, blizkij

drug, i, oh, tak mnogo teh afrikanskih bratxew i sestër.

86 Tak po^emu ve Brat Dvekson i ego vena u menq na osobennom

meste? Potomu ^to on ohotnik? Net! Potomu ^to u menq tam estx

mnogo zame^atelxnyh druzej-ohotnikow. Po^emu ve on

wyda@]ijsq? I po^emu? Esli b wy tolxko znali \tu tajnu,

kotoraq za wsem \tim. No q ne rasskazywa@ l@dqm wseh tajn,

kotorye q zna@. ~to v, po^emu \to bylo w tot ve samyj ^as, kogda

Gospodx skazal: “Swqvisx s Sidneem Dveksonom w `vnoj

Afrike”, Gospodx skazal Sidne@ Dveksonu priehatx s@da?

~erez nedel@ w woskresenxe on byl kre]ën, on i ego vena, wo Imq

Iisusa Hrista, prqmo zdesx w poslednee wremq. Widite,

prednazna^ennyj k opredelënnomu delu. Ponimaete?

87 Tak wot, q wer@, ^to wy spaseny blagodarq tomu, ^to

prinimaete Iisusa Hrista. A wodnoe kre]enie = \to wne[nee

wyravenie togo, ^toby pokazatx, ^to wnutri ne^to proizo[lo,

potomu ^to w wode net nikakoj sily; \to prosto simwol. I q wer@,

^to ty spasën, kogda ty&

88 Tak wot, mnogo l@dej (dawajte-ka q proqsn@ \to dlq

brata)&Su]estwuet mnogo l@dej, kotorye=goworqt, ^to oni

spaseny; mnogie kre]eny wo Imq Iisusa; mnogie goworqt na

qzykah, i u nih wsqkogo roda znameniq Swqtogo Duha, i wsë-

taki e]ë ne spaseny. |to werno. “Mnogie pridut ko Mne i

skavut: ‘Gospodx, razwe q ne proro^estwowal wo Imq Twoë?’ =

propowednik = ‘Q ve wo Imq Twoë izgonql besow i sower[il

mnogie welikie dela’.” On skavet: “Udalitesx ot Menq,

dela@]ie bezzakonie; Q nikogda dave ne znal was”. Widite?

Tak ^to wse \ti dela, hotq \to= \to=\to = Bog; \to w Ego

rukah. No kogda q wivu, ^to&

89 Wy goworite: “Togda po^emu ve ty prizywae[x l@dej k tomu,

^toby krestilisx zanowo?” |to potomu, ^to q sledu@

perwona^alxnomu obrazcu. My ne dolvny othoditx ot togo

proekta.

90 Teperx, wozxmëm apostola Pawla, kogda on na[ël nekotoryh

u^enikow, kotorye qwlqlisx zame^atelxnymi l@dxmi. Q duma@,

^to oni byli spasënnymi, no odnako oni ne byli kre]eny wo Imq
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Iisusa Hrista, hotq oni byli kre]ënnymi (Deqniq 19). Pawel

prohodil werhnie ot Efesa strany; on nahodit nekotoryh

u^enikow. I on skazal im: “Prinqli li wy Swqtogo Duha,

uwerowaw?”

I oni skazali emu: “My ne znaem nas^ët Swqtogo Duha, estx

li kakoj-libo Swqtoj Duh”.

On skazal: “Togda wo ^to ve wy krestilisx?”

Oni skazali: “My byli kre]eny. Ioann krestil nas, tot

samyj ^elowek, kotoryj krestil Iisusa”. |to bylo dowolxno

horo[ee kre]enie.

91 Odnako wzglqnite na \togo nepreklonnogo apostola. On

skazal: “No Ioann krestil tolxko k pokaqni@”, ne dlq

otpu]eniq grehow, potomu ^to Vertwa e]ë ne byla zaklana,

krestil k eë&I usly[aw \to, oni krestilisx zanowo wo Imq

Iisusa Hrista, i Swqtoj Duh nis[ël na nih.

92 Teperx, ^to \to proizwelo? Pokazalo, ^to \ti l@di, kotorye

byli predopredeleny k Vizni, kak tolxko oni uwideli Istinu

po Pisani@, oni wo[li w \tu Istinu i polu^ili nagradu

weru@]ego: Swqtoj Duh so[ël na nih, i oni zagoworili na

qzykah, proro^estwowali, wozweli^iwaq Boga. Teperx wy \to

ponqli? Widite? Oni sdelali \to posle togo, kak u nih uve byla

welikaq radostx, wosklicaniq i proslawlenie Boga.

93 W Biblii skazano, ^to u nih tam byl kakoj-to baptistskij

propowednik; on tove byl kre]ën. No on byl, i on

byl=dokazywal po=po Biblii, ^to Iisus qwlqlsq Hristom. I u

l@dej byla welikaq radostx, i oni byli takimi s^astliwymi; i

wsë e]ë oni ne imeli Swqtogo Duha! Ih nado bylo krestitx

zanowo. I Pawel skazal w Poslanii Galatam 1:8: “Esli dave Angel

s Neba pridët i stanet blagowestwowatx wam ne to, ^to q

blagowestwowal wam, = da budet on proklqt”.  Ne wavno, ^to \to

takoe tam budet.

94 Po\tomu, znaq wsë \to&Movet bytx, wy ne znaete ih, bratxq

moi; no znaq \ti we]i, q wynuvden i obqzan pred Bogom

ispolnitx \tot plan perwona^alxnogo osnowaniq, potomu ^to

nikto drugoj ne movet polovitx nikakogo drugogo osnowaniq,

krome togo, kotoroe uve zalovili; to estx apostoly i proroki.

Proroki predskazali \to, a apostoly \to zalovili; i ot nas

trebuetsq prodolvatx wypolnqtx \to dalx[e do polnogo

zawer[eniq zdaniq.

95 Wot, togda q wer@, ^to ^elowek spasaetsq, kogda on werit w

Gospoda Iisusa Hrista wsem swoim serdcem i ot wsego serdca, a ne

tolxko li[x swoim soznaniem&

96 Widite, wy=wy li^nostx sostawnaq=tri ^eloweka w odnom =

du[a, telo i duh. Tak wot, q duma@, ^to wa[i wne[nie ^uwstwa,

wa[a=wa[a du[a ot=ne wa[a du[a, no wa[e wne[nee soznanie,

wa[i ^uwstwa&Kogda wy bodrstwuete, inymi slowami,
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wami=wami uprawlq@t pqtx ^uwstw: zrenie, wkus, osqzanie,

obonqnie i sluh. Oni dany wam li[x dlq kontakta s wa[im

zemnym domom; i oni=oni dany wam ne dlq wa[ego kontakta s

wa[im nebesnym domom. Na samom dele w ^elowe^eskom tele

[estx ^uwstw, potomu ^to ^elowek = \to cifra [estx po

Biblii. On byl sotworën na [estoj denx, i on = cifra

[estx=^elowek. I u nego estx zrenie, wkus, osqzanie, obonqnie,

sluh i wera. Ego wera opredelqet ego prednazna^enie, kuda on

naprawlqetsq.

97 Tak wot, wera = \to su]nostx togo, na ^to nadeqtsq,

o^ewidnostx togo, ^to ty ne move[x uwidetx, po^uwstwowatx,

poprobowatx, pon@hatx ili usly[atx. No wero@, kogda on

uhwatywaet Slowo, Ono perenosit ego w to izmerenie

(ponimaete?), gde Ono stanowitsq dlq nego nastolxko realxnym,

^to dlq nego \to to ve samoe, ^to dervatx \to w swoej ruke. On

znaet, ^to \to proizojdët.

98 Tak wot, i to ve samoe po \tomu woprosu, nas^ët wodnogo

kre]eniq. Widite? Bog znal, ^to \ti l@di budut krestitxsq wo

Imq Iisusa Hrista. I Pawel postanowil, ^toby nikakoj ^elowek,

i dave Angel s Neba, ne wzdumal u^itx kakomu-libo inomu

u^eni@, krome togo, kotoromu nau^il on, i po\tomu, esli q

prihovu kak propowednik, kak sluvitelx, kak prorok ili kem by

q ni qwlqlsq, ili dave spustilsq by kakoj-nibudx Angel i stal

by u^itx tomu, ^to protiwore^it skazannomu \tim apostolom,

esli by q ne prikazywal l@dqm idti krestitxsq zanowo wo Imq

Iisusa Hrista, togda Bibliq raskryla by menq kak lveswidetelq

wsego togo, wo ^to q, po moemu zaqwleni@, wer@.

99 Tak ^to, q wer@, ^to obrazec uve byl ustanowlen. Soglasno

Biblii wseh l@dej krestili wo Imq Iisusa Hrista. Ni razu ne

bylo, ^toby kogo-nibudx kogda-libo krestili wo imq Otca, Syna,

Swqtogo Duha. Widite? Nikogda nikogo ne okroplqli; ih wseh

pogruvali.

100 Tak ^to, q duma@, kogda ty dejstwitelxno&Na twoj wopros,

dorogoj brat, q duma@, poskolxku Bog znaet twoë serdce&Tysq^i

l@dej prinimali kre]enie wo Imq Iisusa. Ty prosto whodi[x

suhim gre[nikom, a wyhodi[x mokrym. Ponimaete, ponimaete?

No kak nastoq]ij, istinnyj weru@]ij, ty dolven hoditx w

polnote wery i dobroj sowesti po otno[eni@ k Bogu, kogda ty

uwidi[x \to, ty prime[x kre]enie! No q duma@, ^to \to tolxko

wne[nee wyravenie, pokazywa@]ee, ^to proizo[lo wnutrennee

dejstwie blagodati.

101 To^no to ve samoe, kak Bog stroil kow^eg. Skazal: “Noj,

wojdi w nego, ty i twoq semxq, i doma[nie”. I oni wo[li tuda.

Tak wot, q duma@, esli by tam ne bylo kow^ega, Bog dal by No@

sestx na kakoe-nibudx brewno ili ve hoditx po wode. Ponimaete?

No On sdelal dlq nego kow^eg, ^toby wo[ël tuda, \to dolvno bylo

bytx sower[eno takim obrazom; Bog predostawil \tot sposob. Q
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wer@, ^to Bog spasaet ^eloweka po blagodati. Wo Imq Iisusa

Hrista ^erez wne[nee wyravenie = \to Bogom predostawlennyj

whod, potomu ^to wseh krestili takim obrazom.

102 Q ne osuvda@ drugogo ^eloweka, no \to prosto&Q duma@, ^to

tak ono i estx. Woda ne spasaet ^eloweka, \to li[x pokazywaet,

^to on byl spasën; \to wne[nee wyravenie. Teperx, movet, \to i

neprawilxno, brat. Esli net, ^to v, my rassmotrim \to w drugoj

raz ili&Horo[o.

242. W Bytie 6:4, posle potopa, otkuda wzqlisx \ti ispoliny?

103 |to horo[ij wopros, o^enx horo[ij. |to umnyj wopros.

Otkuda wzqlisx \ti ispoliny? Adam ne byl ispolinom, naskolxko

nam izwestno, potomu ^to, esli by byl, to w Biblii ob \tom bylo

by skazano. On byl prosto oby^nym ^elowekom. Otkuda oni

wzqlisx? Teperx=teperx, \to serxëznyj wopros, i s nim

obratilisx ko mne. |to na bolx[om ^ërnom liste, i \to=to estx

napisano krupnymi ^ërnymi bukwami na belom liste bumagi.

104 Tak wot, \ti ispoliny&Q duma@, ^to \to byl odin=kto-to

zdesx nedawno&|to moglo bytx u Iosifa Flawiq. Q ne=q ne

utwervda@ teperx, bratxq-sluviteli, ^to \to byl Iosif

Flawij. No, kak mne kavetsq, ^to \to mog bytx on, ili ve doktor

Skoufild, ili kto-to e]ë, kto goworil, ^to \ti ispoliny,

byw[ie na zemle, na samom dele byli otpaw[imi ot Boga duhami,

poslu[aw[imi sataninsku@ skazku, kotoru@ on rasskazywal

na=tam na Nebesah&I ^to Mihail&Pytalisx westi wojnu

protiw Mihaila na Nebesah&byli izgnany&~to \ti synowxq

Bovxi uwideli do^erej ^elowe^eskih i ^to \ti ispoliny byli w

to wremq na zemle, budto oni obleklisx w ^elowe^esku@ plotx. Tak

utwervdaq, wy proizwodite satanu w tworcy. Ne nado \togo

delatx.

105 To ve samoe, kak i doktor Smit, iz Adwentistow Sedxmogo

Dnq w woprose vertwennogo kozla. On skazal, ^to odin kozël,

kotoryj byl&Oni zakalywali dwuh kozlow w tot=w tot denx

vertwoprino[eniq=Denx Iskupleniq, i odnogo kozla

zakalywali, a drugogo otpuskali. I zatem on skazal, ^to tot

zaklannyj kozël predstawlql soboj Iisusa, ponës na[ greh i

umer; a otpu]ennyj kozël predstawlql soboj dxqwola, beru]ego

na[i grehi i uhodq]ego s nimi w we^nostx. Tak wot, ponimaete,

l@boe&Po moemu mneni@&Esli \to usly[it kakoj-nibudx

brat-adwentist, q ni^ego ne gowor@ o tom welikom muve, doktore

Smite. O, \to byl smy[lënyj, umnyj, zame^atelxnyj,

intelligentnyj Hristianin, weru@]ij; no q, ponimaete, ne

wivu w \tom nikakogo smysla. Esli wy tak dumaete, togda wy

prinosite vertwu dxqwolu. Oni oba predstawlqli soboj i smertx

Hrista, i pogrebenie, i woskresenie. On takve umer za na[i

grehi i unës na[i grehi; oba predstawlqli soboj Hrista.

106 Itak, \ti ispoliny proizo[li ne ot woplo]eniq. |ti

ispoliny byli synami Kaina, otcom kotorogo i byl tot zmej,
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kotoryj wo wseh otno[eniqh byl w to^nosti pohov na ^eloweka,

no byl bolx[im, krupnym, byl wy[e ^eloweka. Wot otkuda

proizo[li te synowxq, potomu ^to oni byli synowxqmi Kaina,

potomu ^to oni byli hananeqmi w zemle Hanaana, otkuda oni

proizo[li; \to kuda u[ël Kain. I \to byl&Widite, \to tove

dokazywaet semq zmeq. |to byla polnostx@ inaq ^elowe^eskaq

rasa. |to byli potomki zmeq. Widite?

107 Teperx, tot=tot wopros o semeni zmeq zdesx estx, tak ^to

my=my do nego dojdëm, i q ho^u, ^toby wy dervali \to w ume.

Ponimaete? Wot, prosto ^toby polovitx \to osnowanie.

108 Widite, oni byli=oni byli hananeqmi, \ti ispoliny; i oni

byli synowxqmi Kaina, kotoryj qwlqlsq synom zmeq. |tot zmej

byl gigantom, bolx[oj, prekrasnyj, ispolinskogo wida, a ne

kakaq-to reptiliq. On byl samym hitrym iz wseh zwerej

polewyh. I on byl edinstwennym&

109 Widite, geny viwotnogo ne proizwodqt w ven]ine nikakogo

za^atiq. Oni pytalisx skre]iwatx neskolxko raz; no dlq venskoj

qjcekletki \to besplodno. I teperx, oni ne mogut \togo

obnaruvitx. Berut [impanze, \to samoe blizkoe k ^eloweku, ^to

oni mogut najti, ili gorillu, ili kogo-to iz blivaj[ih k

^eloweku. Tak kak Bog, Ego welikaq \wol@ciq = na^al sozdawatx

rybu; i zatem On sozdal ptic; i zatem On sozdal ^to-to drugoe,

viwotnyh, i dalx[e razwiwalosx wsë wy[e, poka ne do[lo do

[impanze i do obezxqny, i dalx[e k gorille, i dalx[e k \tomu

widu zmeq, i dalx[e ot zmeq k ^eloweku.

110 I ^elowe^estwo pytalosx iskatx, nauka, pytalisx obnaruvitx

kosti, kakoe ve \to bylo viwotnoe, blivaj[ee k ^eloweku. I

^elowek = \to tove viwotnoe. ~elowek, plotx ego = \to plotx

viwotnaq; my \to znaem. My = mlekopita@[ie, to estx

teplokrownoe viwotnoe; my znaem \to! No w ^ëm zakl@^aetsq

raznica? Viwotnoe ne imeet wnutri sebq du[i, a ^elowek imeet.

Ono ne otli^aet horo[ee ot plohogo.

111 Sobaka ne ponimaet, nuvno li ej nositx platxe, i q ne duma@,

^to ona nosila by [orty, esli by ona ponimala. Swinomatka

\togo ne delala by, w otli^ie ot pad[ego roda ^elowe^eskogo.

Widite?

112 Tak ^to, wot=wot otkuda \to proishodit. Wot otkuda

proizo[li \ti ispoliny. Oni byli synowxqmi zmeq.

113 I, widite, kogda on uwidel Ewu w takom sostoqnii, on=satana

wo[ël w nego i pobudil ego k&Widite, Adam e]ë ne otkryl

\togo. Q=q ne zna@, kakie zdesx movno upotrebitx slowa. ~to

kasaetsq was, to wsë normalxno, no kto-nibudx budet \to

kritikowatx. Wy znaete, oni wsegda pyta@tsq pricepitxsq k

^emu-nibudx. No, widite, Adam e]ë ne uspel poznatx Ewu, swo@

venu. On e]ë ne do[ël do togo, i satana ego tam obognal.

Ponimaete? I togda, kogda ona uve zaberemenela, togda on poznal
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eë. My kosnëmsq \togo w sledu@]em woprose ili w odnom iz \tih

woprosow. Q ne zna@, gde on; my=q prosto wivu \to zdesx. Teperx,

wot otkuda wzqlisx \ti ispoliny.

243. Dorogoj Brat Branham, wse li synowxq i do^eri

nastoq]ih rovdënnyh swy[e weru@]ih spasutsq?

114 Net, brat; net, kone^no, net. Widite, kak q=kak q powtorql

zame^anie Dawida DuPlessisa po \tomu powodu: “U Boga net

wnukow (widite?), tolxko synowxq i do^eri”. Widite, oni dolvny

roditxsq swy[e to^no tak ve, kak ih otec i matx rodilisx ot

Duha. Widite? Wot ^to delaet ^eloweka nowoj li^nostx@, = \to

proishodit blagodarq tomu, ^to on rodilsq swy[e, wozrodilsq.

Pri perwom rovdenii on stanowitsq estestwennym ^elowekom na

zemle; pri wtorom rovdenii on stanowitsq duhownym ^elowekom

Nebes. Widite? |to menqet ego, ego du[u, ne wne[nee ego

soznanie, ego wne[nee su]estwo, ego ^uwstwa; on prodolvaet

o]u]atx, ^uwstwowatx zapah, wkus i sly[atx; no ego wnutrennie

sostawnye, ego velaniq, to, ^to dwivet im, izmenilosx w

naprawlenii Boga. Widite?

115 Teperx, zapomnite, edinstwennym obrazom \to moglo

proizojti, a imenno: to^no kak \to bylo w slu^ae s rimskim

sotnikom. Pawel, on i Sila, skazali tomu rimlqninu, kogda tot

izwlëk swoj me^ i hotel umertwitx sebq, potomu ^to Bog proizwël

zemletrqsenie na tom meste, gde nahodilasx t@rxma, on skazal:

“Ne delaj sebe nikakogo zla, smotri, my wse zdesx, na meste.

Podnimisx!” I zahotel uznatx, ^to emu delatx. On skazal:

“Wstanx i primi kre]enie, prizowi Imq Gospoda, i spasë[xsq ty

i wesx dom twoj”. Widite? Inymi slowami, “weruj w Gospoda

Iisusa Hrista, i spasë[xsq ty i twoj dom”.

116 Teperx, kak? Esli twoq semxq werit takim ve obrazom, kak i

ty. Ponimaete? Wy molitesx i poru^aete swoih detej Bogu, i

dervitesx za Boga, weruq, ^to oni budut spaseny.

117 Q kak raz nedawno pro[ël ^erez \to pereviwanie s moej

Rebekkoj. Ponimaete? Prosto wru^il \to Bogu. Kogda ona wyrosla

do podrostka, i ona na^ala druvitx s odnoj dewo^koj, kogda my

wperwye poehali tuda, hoditx=pose]atx dom odnoj dewo^ki i

bratx uroki muzyki&I \ta dewo^ka&Q odnavdy pri[ël, i wot

\ta dewo^ka sidit za pianino i igraet rok-n-roll. Nu, \togo dlq

menq bylo dostato^no! Tak ^to q skazal ej dervatxsq podalx[e

ot togo mesta. Ponimaete? I togda ona skazala: “Nu, \to ve

edinstwennoe mesto, kuda q mogu hoditx bratx uroki muzyki”.

(Wy predstawlqete, kakowa reakciq podrostkow.)

118 I q skazal&Kavdomu rebënku prihoditsq ^erez \to projti.

Prakti^eski kavdyj prohodit ^erez \tot wozrast. Wy

prohodili; q prohodil. I my dolvny wojti w ih polovenie.

119 I wot togda, spustq neskolxko dnej eë matx ot^itywala eë za

^to-to, a ta ogryznulasx. Tak wot, \to wowse ne Rebekka. Sorwalasx i

hlopnula dwerx@, i ̂ utx ne sbila ̂ to-to so steny i u[la w [kolu.
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120 Teperx, kazalosx by, q dolven byl by prosto snqtx swoj

remenx, bevatx za nej wo dwor i priwesti eë obratno so sledami

nakazaniq na nej. Ponimaete? No q podumal: “Odnu minutu, q

dolven dumatx myslqmi wosemnadcatiletnego”. Ponimaete? “Tak

wot, = q skazal, = matx, q zna@, ^to&” Ona na^ala plakatx, Meda.

Q skazal: “Q zna@, ^to ty sdelala wsë, ^to mogla sdelatx; q sdelal

wsë, ^to q mogu sdelatx. Teperx, esli \to ne w na[ih rukah, to my

dolvny prinqtx sledu@]ij [ag”.

121 Kak odna ven]ina odnavdy milo napisala (\to estx zdesx w

odnom iz woprosow), sprosila: “Brat Branham, wedx wy ne Messiq,

ne tak li?”

Q skazal: “Net, madam”.

Ona skazala: “My werim, ^to wy = na[ pastyrx, no wy wsegda

ukazywaete nam na Glawnogo Pastyrq”.

Q skazal: “|to werno; \to werno”. Widite?

122 Q skazal: “Wzglqni-ka, dorogaq, teperx ty dolvna poslu[atx

menq. Trudno tebe \to sdelatx; q = twoj muv. No l@di priezva@t

iz raznyh stran i otows@du, ^toby usly[atx sowet iz neskolxkih

slow. Teperx, esli ty&Q zagoworil s nej odnavdy, a ona prosto

u[la ot menq”.

123 Tak wot, Bekki nikogda so mnoj tak ne postupala. Widite? A

kogda eë mama ^to-to ob \tom skazala, ona hlopnula dwerx@ i

skazala: “Wy hotite, ^toby q prosidela zdesx ws@ viznx i

ostalasx staroj dewoj?” I s obwineniem! Ona hlopnula dwerx@ i

wy[la. |to byla rabota dxqwola.

124 Q pomn@, perwye dwa goda swoej vizni ona plakala. My idëm w

restoran i edim; q gulql s nej na ulice w to wremq, kak ela Meda,

a zatem ona gulqla s nej, poka q el. Prosto plakala i plakala. A

odnavdy zdesx, w Kanade, plakala ws@ no^x, i q ne smog otdohnutx

i wsë takoe; q stoql tam&Wot. I Ne^to skazalo mne: “|to dxqwol

prepqtstwuet twoemu sluveni@”.

125 Q skazal: “Daj mne \to ditq”. Q skazal: “Wo Imq Iisusa

Hrista, satana, uberi swoi ruki pro^x ot neë”. Ona tut ve

prekratila i bolx[e uve ne plakala. |to u nas samyj tihij

rebënok. S togo samogo ^asa \to is^ezlo. Wy dolvny polu^itx

\to&Odnako nado, ^toby \to uve bylo w was, prevde ^em wy

smovete \to sdelatx!

I zatem, kogda ona=i zatem to=ona na^ala \to. Q goworil s

Medoj okolo ^asa. Q skazal: “Meda, perestanx pytatxsq”.

“Perestatx? |to moj rebënok!”

126 Q skazal: “Wedx \to i moj tove?” Horo[o. Q skazal: “Esli by

ona umirala segodnq utrom, to tebe pri[losx by polovitxsq na

Boga w re[enii  woprosa o eë we^nom prebywanii. Po^emu ve my

teperx ne movem wru^itx Bogu eë zemnu@ sudxbu?”

Ona skazala: “No \to ve moj rebënok!”
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Q skazal: “I moj tove”.

Q skazal: “Teperx, move[x li ty ne prikladywatx swoih&”

“~toby q ej ni^ego ne goworila?”

127 Q skazal: “Q \togo ne skazal. My prekratim eë ot^itywatx,

prosto sowetuj ej. Ej nuvna blizkaq podruga, a kak raz ty i

dolvna bytx eë blizkoj podrugoj, my s toboj. My = eë

roditeli”.

128 |tim detqm segodnq nuven drug. Esli by ih otec i matx

nahodilisx doma i zabotilisx o nih, wmesto togo ^toby

prosiviwatx w bare no^x naprolët i tomu podobnoe, to ne bylo

by=ne bylo by maloletnej pristupnosti. Ponimaete?

129 Oni u[li ot Biblii; oni wse hodili w cerkowx, i oni igrali w

kartëvnye igry i tomu podobnoe&Widite? Wy pytaetesx

nawesti blesk, podobno kak satana proizwël w Golliwude. Wy ne

dolvny ta]itx Golliwud w cerkowx, wy dolvny=q ime@ w widu

ta]itx cerkowx w Golliwud, wy dolvny priwesti Golliwud na

swo@ territori@. Ponimaete? Ne idti na ih territori@, pustx

oni prihodqt s@da. U nas estx ne^to, o ^ëm oni ponqtiq ne ime@t.

130 I my wstali togda na koleni i otdali \to w ruki Bovxi. Q

skazal: “Q ponima@, ^to ej wosemnadcatx let=budet ^erez

neskolxko dnej, i ona=a dewo^ki w \tom wozraste duma@t o

malx^ikah, i my dervali eë wzaperti”. Q skazal: “Q=q ne hotel,

^toby ona wyskakiwala zamuv. Q ho^u posaditx eë zdesx, w ofise,

^toby sower[ala \tot trud. Q ho^u, ^toby ona byla napolnena

Duhom i=i=i vila wot tak”.

A ona&Nu, my wse \togo velali. Ona skazala: “Nu, my ne

smovem \togo sdelatx”. Skazala: “Ona prosto ne stanet \to

slu[atx”.

131 Q skazal: “Odnu minutu! My wospitywali eë kak mogli,

teperx otdadim eë w ruki Bovxi=peredadim eë”. I q skazal:

“Teperx, kogda ona ^to-nibudx sdelaet, skavi: ‘Bekki, dorogaq,

mama ne ho^et, ^toby ty \to delala, no q twoq podruga; q budu

rqdom s toboj’. Ponimae[x? Pustx ona znaet, ^to ty eë l@bi[x.

Kto-nibudx proqwit k nej swo@ l@bowx, no \to movet okazatxsq

plohaq ven]ina”. Ponimaete? Q skazal: “Budx toj l@bq]ej

ven]inoj”. Q skazal: “Dorogaq, movet, \to zwu^it newevliwo, no

l@di priezva@t otows@du, i nazna^a@tsq li^nye wstre^i i tak

dalee”. Q skazal: “Q takoj oby^nyj; my drug dlq druga stali

oby^nymi, potomu ^to my qwlqemsq muvem i venoj, no my ne

dolvny dopuskatx, ^toby takoe proishodilo. Ty dolvna

pomnitx, \to skazano wo Imq Gospodne!”

Itak, ona skazala: “Horo[o”.

My wstali na koleni i peredali \to Bogu. Skazali, ^to my

prekra]aem prilagatx swoi usiliq k \tomu.

W tot denx ona zahodit; ona skazala: “Nu ^to, q duma@, ^to wy

wsë e]ë goworite, ^toby mne tuda ne hoditx!”
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132 Meda skazala: “Net, q ni^ego ne gowor@ ob \tom”. Skazala:

“Ty znae[x, mama ne ho^et, ^toby ty \to delala; ty ponimae[x,

^to pape ^utx ploho ne stalo, kogda on usly[al, kak wy tam

igrali bugi-wugi ili ^to-to takoe, s toj dewo^koj”. Skazala:

“Tak wot, on ne hotel, ^toby ty \to delala, i my ne hotim, ^toby

ty \to delala, Bekki, no my prosto otdali \to w ruki Gospoda. Q

ho^u, ^toby ty znala, ^to my l@bim tebq. ~to by ty ni delala,

my prodolvaem tebq l@bitx”.

Ona zakri^ala, skazala: “Q wsë rawno pojdu!”

Skazala: “Horo[o, dorogaq”. I prodolvala. Skazala:

“Horo[o, kogda wernë[xsq, uvin uve budet gotow”. No ona ne

po[la! Net, s teh por ona tuda ne hodila. Ponimaete?

133 Spustq nekotoroe wremq ona powstre^alasx s Dvordvem;

Dvordv = Hristianin. I togda \tot=\tot wopros uladilsq.

134 Odnavdy ona rasskazala ob \tom missis Wud. Ona skazala:

“Oh, q ^uwstwu@ sebq diko”. Skazala: “Papa i mama otdali menq w

ruki Gospoda”. Skazala: “~uwstwu@ diko”. No togda \to=\to

bylo diko dlq nas; my ne hotim \toj dikosti. Ponimaete? Pustx

\to idët wot tak. Horo[o.

244. Brat Branham, ^to wy dumaete nas^ët na[ih&(Oh, oh! Q

pomn@, ^to ^ital \tot. Q ne&Q sobiralsq otlovitx ego na

potom, no polaga@, ^to mogu i pro^itatx ego. Venskij

po^erk. Ona, dolvno bytx, iz Kentukki, potomu ^to u

neë=zdesx wizitka firmy “Kosmos Portland Cement”.)

Brat Branham, ^to wy dumaete nas^ët togo, ^to sëstry iz

na[ej cerkwi nosqt takie korotkie platxq? Razwe \to ne

pqtno na na[em swidetelxstwe i ne pokazywaet durnoj

primer na[ej molodëvi w \toj na[ej cerkwi? |to

kavetsq nastolxko n-e=&widetx molodu@=widetx, kak

wzroslaq ven]ina nosit takoe korotkoe platxe, ^to

widny eë koleni, kogda ona idët.

135 Kto by \to ni byl, sestra ili brat, kto by ni byl, q soglasen

s toboj na sto procentow. |to pozor, no skavite mne, ^to s \tim

podelae[x! Q propowedu@ ob \tom nastolxko, naskolxko mogu ob

\tom propowedowatx; oni wsë rawno tak postupa@t. Tak ^to \to

ostaëtsq na ih sowesti, potomu ^to Slowo bylo skazano. Da, q

opredelënno protiw teh oblega@]ih platxew, kotorye wyglqdqt

tak, budto&Q postoqnno gowor@ ob \tom swoim detqm Bekki i

Sarre. Menq ne wolnuet, ^to oni e]ë malenxkie, q&^to&q wsë

wremq \to im gowor@. Q duma@, ^to oni nosqt swo@ odevdu

dave&Meda kavdyj denx razgowariwaet ob \tom s Bekki.

Ponimaete? Odewaetsq prqmo-taki&Potomu ^to deti, \togo

movno ovidatx ot detej, i wy dolvny ih isprawlqtx; no kogda

re^x idët o ven]ine, to togda tam uve ^to-to ne w porqdke.

Ponimaete?

136 Q ne oskorblq@ sej^as wa[i ^uwstwa, q prosto otwe^a@ na

woprosy. Wy sprosili menq ot wsej du[i; q rasskazywa@ wam ot
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wsej du[i. Esli najdëte re[enie \togo woprosa, q=povalujsta,

pridite i rasskavite mne, q, kone^no, sdela@ \to, esli q smogu

^to-nibudx sdelatx dlq \togo.

137 Kak kto-to odnavdy goworil, on skazal: “Nu, q gowor@ tebe,

Brat Branham, = skazal, = q gowor@ tebe, ^to Adam i Ewa&”

Skazal: “|to bylo imenno tak; u nih bylo qbloko!” Q zametil,

^to oni sej^as \to pomenqli; oni skazali, ^to u nih bylo ^to?

Kavetsq, \to nazwali ^em? <~elowek iz auditorii otwe^aet:

“Abrikosom”.=Red.> Abrikosom, da, ^to oni s_eli abrikos. ~to

v, samoe wremq opqtx razdatx abrikosy, esli blagodarq im oni

osozna@t, ^to oni golye. Widite?

245. Brat Branham, q prinqla Bovxe Poslanie sego wremeni, a

takve na[ syn. I my oba byli kre]eny wo Imq Gospoda

Iisusa Hrista. Moj muv=moj muv ne prinql Poslaniq i

boretsq protiw \togo Poslaniq. I on okazal wliqnie na

na[ego syna i wodit ego w metodistsku@ cerkowx. On

ho^et, ^toby q hodila wmeste s nim w cerkowx, kogda zdesx

w skinii ne prowoditsq sluvenie. Budet li \to

prawilxnym = idti mne s nim, ili lu^[e dervatxsq w

storone ot toj denominacii?

138 Nu ^to v, dorogaq Sestra&Ona ne postawila swoego imeni,

no, movet bytx, ty slu[ae[x swoj wopros; esli net, to usly[i[x

\to s magnitofonnoj lenty. Hodi so swoim muvem, no ne budx

u^astnicej togo, ^to oni dela@t. Widi[x, tebe polagaetsq

l@bitx swoego muva, a imenno iz-za l@bwi tak i postupi[x. Ty

prosto budx po-nastoq]emu solënoj; ego budet mu^itx vavda,

esli w nëm ^to-to estx.

139 Ne prisoedinqjsq k ih denominacii. On skazal: “Dervitesx

w storone ot toj denominacii”. Ne prisoedinqjsq k nej; hodi

tuda. Esli ne smove[x prinqtx celu@ buhanku, to beri

polowinu; ne move[x wzqtx polowinu= beri lomtik. Ponimae[x,

ponimae[x? No wot takim obrazom ty zawo@e[x swoego muva, tak

postupaq. Ne budx wysokomernoj, a to on pojmët, ^to ty imee[x

ne bolx[e, ^em imeet on. Ponimaete? No kogda ty smove[x

pokazatx, ^to u tebq estx ne^to takoe, ^ego on ne imeet, to u nego

poqwitsq vavda statx pohovim na tebq. Oswq]ënnaq vena

oswq]aet muva.

140 |to byl prosto sowet. Itak, q=q mog potratitx na \to mnogo

wremeni, no my hotim projti kak movno bolx[e, potomu ^to

wivu, ^to u menq ostaëtsq tolxko okolo dwadcati dwuh minut.

Ladno.

246. Brat Branham, q wsem swoim serdcem wer@ Poslani@,

kotoromu wy u^ite. Ono wolnuet du[u mo@; odnako moq

vena i syn ne radu@tsq Slowu. Oni ne vela@t otdelatxsq

ot nekotoryh mirskih priwy^ek. Wy goworili, ^to my

dolvny trebowatx  za swo@=trebowatx za  swo@ semx@.

Wivu, ^to trudno \to delatx, kavetsq, ^to oni ne viwut
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radi Slowa ili w Slowe. ~to mne delatx, s\r?

Pretendowatx na nih i weritx ili ve molitxsq: “Otec, da

budet wolq Twoq”, i dowolxstwowatxsq swoim sobstwennym

sostoqniem? Budu priznatelen za nastawlenie, Brat

Branham.

141 Blagoslowit was Bog, moj Brat ili Sestra, kto by \to ni byl.

Q=q prosto poru^il by ih Gospodu. Q&Widite, potomu ^to:

“Wse, kogo dal Mne Otec, pridut ko Mne”. Widite? Tak wot,

edinstwennoe, ^to wy movete sdelatx&

142 Moë serdce perepolnqla radostx, kogda w kakoj-to denx

zahodil uwidetxsq s \timi l@dxmi iz motelq&Q zahodil k

misteru Bekkeru. On skazal: “Billi, znae[x ^to? Q korml@ wsë

wa[e sobranie kavdoe woskresenxe”,=togda kak w “Golubom

kabane” po^ti kavdoe woskresenxe obedaet po trista ^elowek!

Widite? I q tut wy[el, i \tot parenx, \tot dventlxmen wot tut

na=na Ran^ Haus, o^enx zame^atelxnyj ^elowek. Q wstretil ego.

On skazal&

Q skazal: “Nu, \to bylo prosto zame^atelxno”. Q skazal: “Q

wysoko cen@ to, ^to wy ne dervite u sebq tam wsej \toj

^epuhi=wsego togo bezrassudstwa”.

On skazal: “Da, s\r, Brat Branham”.

Q skazal: “Otkuda on znaet menq?” A? Q skazal: “Otkuda wy

menq znaete?”

On skazal: “Q zna@ was, = skazal, = q korml@ zdesx wsë wa[e

sobranie kavdoe woskresenxe&Wot, = on skazal, = i q ho^u wam

koe-^to skazatx: oni zame^atelxnye l@di. Oni zame^atelxnye

l@di!”

143 Wot widite, priqtno bylo \to usly[atx. Wy = moi deti.

Ponimaete? Kogda q sly[u, ^to moi deti wedut sebq horo[o, ^to

oni zame^atelxnye, ot \togo pape priqtno. Widite? Tak ^to wy

ponimaete.

144 Wot, wot, mama, kogda&Moq Sestra, esli twoj muv ho^et,

^toby ty hodila w metodistsku@ cerkowx, = hodi. Wozmovno, tam

tebe podadut ne celu@ buhanku hleba, no dave esli oni goworqt,

^to oni werqt, ^to Iisus Hristos = Syn Bovij, = werx \tomu,

potomu ^to my tove werim. Teperx, esli oni pojdut za kakim-to

weqniem i wsë takoe pro^ee, to=to pustx sebe idut, no ty s_e[x

wot stolxko hleba. Ponimaete? I \tim ty prosto pokave[x, swoej

zame^atelxnoj viznx@ i swoej predupreditelxnostx@, po

otno[eni@ k drugim&A esli w tebe \togo net, dorogaq Sestra,

molisx, ^toby tebe \togo dosti^x, ^toby tebe ne pri[losx

pribegatx k ^emu-to iskusstwennomu, potomu ^to esli tak

postupae[x, to \to ne nastoq]ee. Twoj muv movet srazu

opredelitx \to. No ty=kogda ty dejstwitelxno molilasx do togo,

^to twoq viznx napolnilasx solx@ Spasitelq, = \to proizwedët

kontakt. “Kogda Q budu woznesën, Q wseh pritqnu k Sebe”. Q
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hodil by; i byl by o^enx ostoroven. Odnako ne prisoedinqjsq k

ih cerkwi! Povalujsta, \togo ne delaj, ne prisoedinqjsq k ih

cerkwi, no prodolvaj hoditx!

247. Brat Branham, wot wopros, kotoryj byl dlq nekotoryh iz

nas zagadkoj. Odin=na=na (izwinite menq)=na nekotoryh

lentah wy goworite, ^to tolxko ewrei spasutsq posle

woshi]eniq Newesty. (I prowedena liniq.) Ob_qsnite,

povalujsta, polnostx@ nas^ët qzy^nikow, kotorye ne

popadut w woshi]enie. Mne kavetsq, ^to wy goworili, ^to

qzy^niki, kotorye ostanutsq, projdut ^erez period

skorbi i otdadut swo@ viznx iz-za swidetelxstwa ob

Iisuse. Kogda On ot qzy^nikow wernëtsq k iudeqm=kogda

On ot qzy^nikow wernëtsq k iudeqm, togda uve ne budet

dlq spaseniq qzy^nikow nikakih [ansow, tolxko

spasënnye qzy^niki, no ne prinqw[ie Istinu poslednego

dnq, wojdut w tot skorbnyj period i togda spasutsq w

konce. |to prawilxno? Ob_qsnite, povalujsta, potomu ^to

wy goworili, ^to w Woshi]enie popadët tolxko nebolx[oe

^islo. Kak nas^ët teh l@dej, kotorye uwerowali w

Gospoda=teperx werqt w Gospoda i takim obrazom=a takim

obrazom, kak wy propoweduete, ne werqt w \to Poslanie

poslednego wremeni? Spasutsq li oni? I dalx[e sestra

postawila swoë imq.

145 Tak, o^enx horo[ij wopros. Teperx, wo-perwyh, nerazberiha

zdesx w tom, ^to q goworil nas^ët togo, ^to qzy^eskie dni

zakan^iwa@tsq, kogda skorbx=w period skorbi. Wot, q ne wivu,

^toby qzy^niki w Biblii&Newesta iz qzy^nikow, Newesta, ne

qzy^eskaq cerkowx, qzy^eskaq cerkowx projdët ^erez period

skorbej (widite?), no ne za swoi&Widite, Newesta = \to

Izbrannye; Im predstoit ne ^to inoe, kak woshi]enie. Oni

budut izmeneny i budut zabrany iz \togo mira. Ponimaete? Tak

wot, q ob_qsn@ \to w sledu@]ih woprosah zdesx, rassmatriwaq so

wremën L@tera, i wy togda pojmëte, ^to \to ozna^aet; \to

sozrewanie Tela. Widite?

146 Teperx zametxte. Wot, imenno ostaw[imsq ewreqm budut

propowedowatx \ti dwa proroka = Iliq i Moisej.

147 Teperx, \to moi sobstwennye mysli, bratxq sluviteli, moim

sposobom, kak q s^ita@, Swqtoj Duh otkryl mne.

148 Tak wot, sledu@]ee, ^to dolvno proizojti, \to Iudei=to

estx izbrannaq iz qzy^nikow Newesta budet zabrana wmeste s

ostalxnymi iz izbrannoj qzy^eskoj Newesty, kotorye byli na

protqvenie stoletij=budut zabrany w nebesa w Prisutstwie

Hrista. Mërtwye woskresnut; ostaw[iesq w viwyh budut

izmeneny; i oni budut wzqty wmeste w wozduh dlq wstre^i s

Gospodom. Zatem, poskolxku&

149 Posle Bra^nogo torvestwa wo Slawe Iisus=posle togo, kak

budut wzqty w nebesa, Iisus wozwra]aetsq na zeml@ i otkrywaet
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Sebq Swoemu narodu, kak w tom proobraze, kogda Iosif otkrylsq

Swoim bratxqm. I ego vena, i nikto iz qzy^nikow ne

prisutstwowal, nikto, krome odnogo Iosifa, kogda on otkrylsq

swoim bratxqm. Teperx wse \to ponima@t?

150 On poslal&Dave ego vena byla wo dworce, obraz togo, ^to

Newesta w to wremq budet wo dworce wo Slawe. Togda Iisus

ob_qwlqet Sebq Ewreqm (widite?) posle Bra^nogo torvestwa, tri s

polowinoj goda, i=i=i bedstwij Iakowa, te tri s polowinoj goda,

konec semidesqtoj sedxminy Daniila. Messiq dolven bytx ubit

w seredine&I On proro^estwowal tri s polowinoj goda i byl

ubit. Togda e]ë ostaëtsq tri s polowinoj goda dlq ih prorokow

Moiseq i Ilii, i zatem, w konce ih semidesqti dnej, e]ë

opredelënnyh dlq naroda, kak skazal Daniil; zatem, w konce teh

semidesqti dnej, Iisus dolven otkrytx Sebq im. On = tot

Princ, kotoryj dolven prijti k Iudeqm. Ponimaete?

151 Wot, i togda, w to wremq&Widite, Qzy^eskaq Newesta budet

na Nebesah, a spq]aq dewa, Qzy^eskaq dewa spasaetsq ne w to

wremq; ona uve spasena, no byla otwervena i ne wo[la w Newestu.

I ona tolxko prohodit ^erez period skorbej dlq swoego

o^i]eniq, poskolxku ona otwergla Hrista, Slowo. Togda ej

pridëtsq postradatx za swoi dela, no Newesta, kotoraq stala

Slowom, bylo sower[eno polnoe iskuplenie Hristowo, potomu ^to

On estx Slowo. To telo bylo razorwano, i kogda to telo razrywali,

w tom tele byla Newesta, potomu ^to wsë Ono = Slowo! Aminx! Wy

ponimaete \to?

152 Kogda Iisus stradal w tom tele, On stradal&Potomu ^to

muv^ina i ven]ina = \to odna li^nostx. Ewa byla wzqta iz

Adama, i Cerkowx&~to proizo[lo? Bog wskryl bok Adama i

iz_ql ottuda pomo]nicu, newestu. I Bog wskryl bok Iisusa na

Golgofe i iz_ql Newestu. Widite? I kogda Iisus umer na

Golgofe&Zapomnite, Newesta ne byla wzqta iz tela, poka telo ne

umerlo. On uve umer, i oni sobiralisx perebitx Emu golenx. A

prorok skazal: “Ne perelomqt ni odnoj kosti”. Itak, oni

wyta]ili molotok, ^toby razdrobitx nogu, no wstal ^elowek s

kopxëm i pronzil Ego serdce; i wy[la woda i krowx; On byl uve

mërtw. Ona uve byla iskuplena w tom tele Ego smertx@, tak ^to

bolx[e ne budet dlq Newesty nikakih stradanij w period

skorbej. Widite? Ona whodit. No qzy^eskaq cerkowx, kotoraq

li[x prosto werit w Nego i prinimaet denominacionnye

werou^eniq i tak dalee i wsë-taki&

153 Kak skazala \ta bednaq ven]ina: “Moj muv i syn, oni wsë

e]ë l@bqt mirskie dela i wsë takoe”&Widite, oni ne prinqli

to iskuplenie, potomu ^to kogda ty prinimae[x, \to

awtomati^eski tebq o^i]aet. “Rovdënnyj ot Boga ne gre[it”.

Net nikakogo velaniq, ni^to w nëm ne vavdet mirskogo.

154 Iisus skazal: “Tot, kto l@bit \tot mir (zdesx kosmos) ili

dela \togo mira, w tom ^eloweke woob]e net l@bwi Bovxej”. On ne
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l@bit Veniha. Widite? Po\tomu ona dolvna budet poplatitxsq,

a ne&Ona spasaetsq ne w to wremq; ona uve spasena ot we^noj

smerti; no ej pridëtsq projti ^erez period skorbi dlq

o^i]eniq. Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Wot-wot, \to=q duma@,

\to ob_qsnqet tot wopros. Dawajte posmotrim, zdesx estx ^to-to

e]ë.

155 “Ob_qsnite, povalujsta, potomu ^to wy goworili, ^to w

Woshi]enie popadët tolxko nebolx[oe ^islo”. |to te, kotorye

zdesx, na zemle, i budut izmeneny. Iisus skazal: “Tesnye wrata i

uzok putx, i nemnogie najdut ih”.

156 “Kak nas^ët teh l@dej, kotorye sej^as werqt w Gospoda, no

ne=no ne tak, kak wy propoweduete?” Im neobqzatelxno w \to

weritx. Im neobqzatelxno weritx imenno tak, kak q \to

propowedu@. Ponimaete? Ne obqzany \tomu weritx. “&w \to

Poslanie poslednego dnq. Spasutsq li oni?” Da, esli oni werqt

Gospodu. Ponimaete? A esli oni=esli oni ne soglasny i

goworqt: “Q ne wer@, ^to On = Slowo. Q ne wer@, ^to \to prawda. Q

ne wer@ w kre]enie Swqtym Duhom”, \to pokazywaet, kuda oni

naprawlq@tsq = w period skorbej. No te, kotorye mogut prinqtx

Slowo wo wsej Ego polnote, ne potomu ^to q Ego propowedu@, a

potomu ^to Ono tak skazano w Biblii. Prinima@]ie \to =

swobodny, potomu ^to oni=Slowo uve prinqlo sud.

157 Tak wot, razwe sprawedliwyj Sudxq budet suditx za ^to-to

kakogo-nibudx ^eloweka dwavdy, esli nakazanie uve upla^eno?

Esli by q byl zaloven w lombarde, a ty prihodi[x i gowori[x:

“Q ego wykupl@”; i ty wo[ël i uplatil cenu, ^toby menq

wykupitx (a \to nahovdenie w lombarde i bylo dlq menq

nakazaniem), i ty zaplatil za menq wykup, tak kak ve togda

wladelec lombarda budet trebowatx menq obratno? Razwe ^to menq

opqtx prodadut. Wot wam, povalujsta. Kogda q otwerg Polnotu

Slowa, togda q opqtx otprawlq@sx nazad w lombard. Wy widite?

Togda mne pridëtsq kakim-to obrazom oswobovdatxsq, esli q

smogu. No On wykupil menq. Wsë werno. Q nade@sx, ^to \to&Q=u

menq zdesx stolxko mnogo, do kotoryh ho^u dobratxsq,

^to&<Okon^anie perwoj storony lenty. Wtoraq storona

na^inaetsq s nepolnogo woprosa.=Red.>

248. &\to Tretij Rywok i \to izre^enie Slowa. Kavetsq

wpolne wozmovnym, ^toby wy skazali slowo i kto-to byl

by polnostx@ wosstanowlen, polnostx@ pome]ën gotowym

dlq Woshi]eniq w woskresenii, Syn ^elowe^eskij. |to tak

ili net? I wy sdelali by \to, esli podnavatx, ne smogli

by? “Izbevatx wseh sih (zdesx powtorenie) budu]ih

bedstwij i predstatx pred Synom ^elowe^eskim”? (Luki

21:36).

158 Teperx, moj=moj dorogoj drug. Widite? Wot, q duma@ zdesx,

^to wy=wy=wy imeete=u was horo[ee utwervdenie. Da, s\r! Da,

s\r! Teperx, \to budet tak. Wy skazali: “Brat Branham&”
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Drugimi slowami, wot ^to q&q ne duma@, ^to \to&q mogu&q

duma@, q&Ne priglaviwaq togo, ^to wy skazali, no q duma@, q

smogu raz_qsnitx \to l@dqm. Widite? Wy werite blagodarq

Izre^ënnomu Slowu i tomu podobnomu, o ^ëm On goworil. I wse

wy tut byli swidetelqmi belok i wseh \tih drugih sower[ënnyh

del. No wy zametili, ^to \to bylo dano Suwerennoj wolej! Q ne

prosil Ego: “Gospodx, daj mne sdelatx \to, skavi mne wot \to

takim obrazom, sdelaj tam \ti dela”. Q nikogda ne prosil Ego ob

\tom. On po Swoej Bovestwennoj wole prihodil ko mne i goworil:

“Idi sdelaj \to”. Widite? Q ni^ego ob \tom ne prosil. Moisej

ne prosilsq idti w Egipet, no \to Bog poslal ego tuda w Egipet.

Widite?

159 Teperx, q wer@, ^to Swqtoj Duh pridët ko mne i skavet w

widenii: “Idi skavi takomu-to ^eloweku, ^to oni ne=oni

pyta@tsq preodoletx ne^to takoe, no im ne udaëtsq sdelatx \to.

(I oni kurqt; oni px@t; oni lgut, kradut ili prel@bodejstwu@t,

^to by tam ni bylo; ili u nih pohotliwyj duh.) I ty pojdi tuda,

gde oni nahodqtsq, i skavi: ‘Ty, duh, wyjdi ottuda; q

oswobovda@ \togo uznika’.” |to proizojdët? Absol@tno! Da,

dejstwitelxno, obqzatelxno budet; \to proizojdët. No wot tak,

esli samomu osmeliwatxsq& Wot, osmeliwatxsq = \to=ozna^aet

“otwaviwatxsq, ne imeq polnomo^ij”. Ponimaete? Q idu tuda,

^toby pomo^x \tomu ^eloweku; q li[x predpolaga@, ^to \to

polu^itsq. Widite? W \tom slu^ae q ne zna@; q mogu prizywatx na

nih Imq Gospodne; q mogu molitxsq za nih, delatx wsë, ^to

povela@.

160 Esli by w \to utro postupil po swoej wole&U=u menq bylo

sobesedowanie s \toj bednoj ven]inoj, nahodq]ejsq w \toj

inwalidnoj kolqske. ~toby prijti segodnq na \to sobranie, im

pri[losx obra]atxsq k povarnikam, ^toby wynesti eë iz eë doma

w ~ikago; a l@di viwut na drugoj storone ulicy i ne prihodqt

na sobraniq. Widite?

161 ~to q stal by delatx? Esli by \to bylo w moej wlasti&|to

w&Q ime@ polnomo^ie \to delatx, no q dolven ovidatx

rasporqvenij dlq \togo. Widite? Q ime@ wlastx ot Boga \to delatx;

teperx ve, kogda On otdaët prikazy, ona otprawitsq domoj w polnom

zdrawii. Widite? Q zna@, ^to \to prawda. Widite? Q segodnq za \to

gotow golowu datx na otse^enie. Ponimaete? |to prawda.

162 No sna^ala, ponimaete, \to wsë, ^to&Nikto, dave Sam Iisus

goworil: “Syn ni^ego ne movet tworitx Sam ot Sebq, esli On ne

uwidit Otca tworq]ego, ^tó tworit On, to i Syn tworit takve”.

My znaem \to. Sw. Ioanna 5:19. Horo[o. “Syn ni^ego ne tworit

Sam ot Sebq, esli On ne uwidit Otca tworq]ego, ^tó tworit On,

to i Syn tworit takve”. Horo[o.

249. To widenie, kotoroe wy wideli gody tomu nazad o welikom

^ude, kotoroe dolvno proizojti wblizi Koridona,

Indiana, ono proizo[lo?
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163 Q posmotrel w swoej knige, kogda polu^il \to i postawil znak

woprosa. Tak wot, bylo wremq, kogda q byl=dolven byl

nabl@datx, gde te kedrowye derewxq&Kak tolxko na^inae[x

spuskatxsq tam s gory, na drugoj storone, spuskaqsx po

naprawleni@ k Koridonu, kogda proezvae[x wer[inu holma wozle

Nx@-Olbani, q dolven byl osteregatxsq wozle teh kedrowyh

derewxew uvasnoj awarii, w kotoru@ q dolven byl popastx. I po

milosti Bovxej q izbeval \togo, kogda @naq dewo^ka, pila iz

butylki wiski, pogibla=ta butylka wiski, iz kotoroj ona pila

iz gorly[ka, pererézala ej gorlo, dewo^ka [estnadcati let, i q

kak raz w \to wremq okazalsq tam. Widite? Wot, movet, \to i bylo

to, o ^ëm wy goworite. Q ^ita@ \to.

164 I e]ë takve, kogda u menq bylo \to sobranie u Brata

Binblossoma&Mog bytx i \tot slu^aj. |to mogla bytx Dvordvi

Karter. Widite? |to byl e]ë odin, kotoryj tam proizo[ël. I

potom tam ih bylo ^etyre ili pqtx&Q ne widel ni^ego inogo,

kak tolxko to, ^to \to proishodilo. Esli=esli ^elowek, kotoryj

\to napisal, snowa napi[et i skavet mne, ^tó imenno q skazal w

tot raz, togda q razy]u ob \tom. Ponimaete? Esli wy skavete mne,

^tó q goworil, tó widenie&Potomu ^to q uwidel tam w widenii

sobytiq i zapisywa@ ih w \tu knigu, a uve zdesx \to proishodit.

I ni^ego drugogo, krome \togo q ni^ego ne zapisywal, q \to znal.

165 I potom byla e]ë odna we]x; \to bylo obra]enie Omara

Prajsa, w to wremq, kogda on byl tak kriti^eski nastroen protiw

menq. I wy znaete, on priehal w skini@ i byl kre]ën wo Imq

Gospoda Iisusa. Oh, kak on iz-za \togo so mnoj sravalsq; i my

zasidelisx s nim do poluno^i. Q prodolval otnositxsq k nemu s

l@bowx@, prodolvaq ostawatxsq tam takim ve samym; no on

nakonec pri[ël, potomu ^to Gospodx skazal mne, ^to on pridët, i

po\tomu q=q ostawalsq pri \tom. Widite?

166 To ve samoe i s \tim propowednikom, ^to sidit zdesx rqdom

so mnoj. Odnavdy q otprawilsq w Klarkswill pogoworitx s nim,

goworil wmesto nego w toj metodistskoj cerkwi, a on byl do mozga

kostej metodistom=kak q gowor@. Q wernulsq s@da; q skazal:

“Odnavdy q kre]u ego wo Imq Gospoda Iisusa Hrista”. I q \to

sdelal; \to Brat Newill!

250. |to ploho, ^to q=\to ploho, ^to q dervu salon krasoty? Q

kosmetolog i ne prizna@, ̂ toby Hristianki postrigali swoi

wolosy, no q postriga@ drugih i (duma@, \to k-r-a-s, kraska,

ozna^aet cwet, q duma@, ne tak li?) takve okra[iwa@.

167 Dorogaq sestra, q dave=q dave ne zna@, ^to wam skazatx.

Poslu[ajte, q ne mogu skazatx ven]inam ob \tom, nas^ët

okra[iwaniq wolos. U menq protiw \togo net nikakogo mesta

Pisaniq; q ne mogu othoditx ot Pisaniq. Ponimaete? W Pisanii

ne skazano, ^to im \togo nelxzq delatx. Pisanie goworit, ^to ona

dolvna nositx dlinnye wolosy, i posle \togo, q ne zna@, kuda

movno obratitxsq. Ponimaete? Q=q ni^ego ne zna@ ob \tom.
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168 Teperx, odin sluvitelx, kotoryj gde-to zdesx prisutstwuet,

q zna@, moj dorogoj drug, odnavdy my razgowariwali wmeste za

obedom w “Golubom kabane”. On skazal: “Moq vena stesnqetsq wam

pokazywatxsq”. Prosto swqtaq, blago^estiwaq ven]ina, i ona

takaq krasiwaq dama, babu[ka, i&No ona priqtnaq, ^istaq,

dejstwitelxno&Moq vena prosto bez uma ot \toj ven]iny, i=i

q duma@, ^to ona nastoq]aq, nastoq]aq ven]ina. Ona&Q ne

zna@, sidit li ona zdesx; duma@, ^to sidit. Q duma@, ^to eë muv

zdesx. I on skazal mne; on skazal: “Ona stala otra]iwatx wolosy,

posle togo kak usly[ala wa[i propowedi, i ona ponimaet, ^to \to

prawilxno, no, = skazal, = ona ranx[e krasilasx; a teperx vdët,

kogda oni otrastut, \ti pokra[ennye, prevde ^em pokazatxsq wam

na glaza”.

169 Poslu[ajte, dorogaq Sestra, q gluboko \to uwava@. U menq

po^tenie k ven]ine, kotoraq tak postupaet. Kakaq-nibudx

ven]ina podhodit, i wolosy u neë neizwestno kak, to estx pl@net

na twoi botinki i hodit wokrug wysokomernaq, i woob]e nikakogo

uwaveniq; zapomnite, Iisus skazal: “~to wy sdelali dlq \tih, tó

wy sdelali dlq Menq”. Widite? I q uwava@ \to w was, i Bog

blagoslowit was za \to.

170 No, Sestra, nas^ët cweta wolos ili ^ego-to podobnogo \tomu,

q=q ne zna@. Q=q ne mogu podtwerditx \to Pisaniem, tak ^to

q=\to wam re[atx. Ponimaete? Wy, esli wy hotite \to, to dlq

menq \to wpolne normalxno. Naskolxko q zna@, w \toj cerkwi net

takogo oby^aq. Esli wy hotite&Wsë, ^ego net w Biblii, ^to v, wy

prosto&|to wa[e delo. Wy ponimaete? No q prosto da@ wam swoj

sowet, widite, i naskolxko mne izwestno&Wy znaete, \to prosto

priroda ven]iny = velanie wyglqdetx krasiwoj; ej nadlevit

bytx takowoj.

171 Wy znaete, w l@bom wide vizni, krome roda ^elowe^eskogo,

muvskaq osobx wsegda bolee krasiwaq. Wozxmite l@bu@ pticu,

korowu. Wozxmite stado skota. Kto samyj krasiwyj = kriworogaq

korowa ili krupnyj byk? Wozxmite olenq; kto iz nih = oleniha

ili olenx? Wozxmite stado losej, kto bolee krasiwyj = samec ili

samka? Amerikanskij losx, kogo by ni wzqli.

Posmotrite=posmotrite sredi ptic, posmotrite sredi

doma[nih ptic = petuh ili kurica? Wozxmite kaku@-nibudx

pticu, malenxkaq=krupnyj krasiwyj kardinal ili ego

pqtnistaq kuro^ka, ^to sidit tam w gnezde i wysiviwaet qjca?

Widite? Wezde, wo wseh porodah, wsegda samec krasiwee, no w

^elowe^eskom rode = ven]ina. Po^emu? Ona stala pri^inoj

padeniq. Satana wybral eë tam, i krasota = ot dxqwola. Widite?

172 Satana byl samym krasiwym angelom. On byl

neprewzojdënnym heruwimom. Wzglqnite, naskolxko ven]ina

stala otli^atxsq ot togo, kakoj ona byla prevde. Kto iz was

pomnit Perl=^itali o Perl O’Brajen? Podnimite ruki, koe-kto

iz povilyh l@dej. Kone^no. Widite? W Amerike eë s^itali

samoj krasiwoj ven]inoj. A teperx l@baq dew^onka s ulicy
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budet w dwa raza krasiwee eë. Po^emu? |to kak raz to, o ^ëm

skazano w Biblii: “Kogda syny Bovxi uwideli, ^to do^eri

^elowe^eskie byli krasiwy&” |to byla tolpa otstupnikow, iz-

za kotoryh na zeml@ so[ël potop, i Bog uni^tovil ws@

^elowe^esku@ rasu. Widite? |to to^no. I segodnq wsë baziruetsq

na Golliwude i=i krasote i tomu podobnom, a dolvna cenitxsq

wnutrennqq krasota serdca (widite?), a ne wne[nostx. Pustx oni

ukra[a@t ne naruvnostx swo@, no ne^to wnutrennee,

skromnostx@ i nevnym duhom. |to=\to Hristianka.

Tak ^to teperx, po wa[emu woprosu, Sestra, q i ne zna@, ^to

wam skazatx.

Wot, teperx q mogu ostanowitxsq ili otwesti e]ë minut

tridcatx, i togda&Esli tridcatx minut&? Kto iz was movet

ostatxsq e]ë na tridcatx minut, togda u nas budet pobolx[e

wremeni we^erom. ~to v, togda q potoropl@sx.

251. Brat Branham, zdesx, w 1 Timofe@ 2:9 podrazumewaetsq to,

^to ven]ine nelxzq zapletatx wolosy? |to “pletenie”

ozna^aet “zapletënnye” wolosy?

173 Teperx smotri, Sestra, teperx \tot&q=q rad, ^to \tot

okazalsq za tem. Q tut ne ukladywal, no on prosto=on uda^no

popalsq.

Zametxte, zapletënnye wolosy w te dni bylo znakom uli^noj

ven]iny; wot ^to ona delala = zapletala swoi wolosy. I Pawel

goworil Hristiankam: “Wot, ^toby \tim ukra[eniem ne byli

zapletënnye&” (to estx ‘pletenie’ i ‘zapletënnye’ = \to odno i

to ve)=zapletatx swoi wolosy, potomu ^to bylo pohove na

ostalxnoj mir.

174 Wot, wam ne polagaetsq bytx pohovimi na \tot mir ili

postupatx kak w miru! Ponimaete? Ven]inam polagaetsq

otli^atxsq. Ponimaete? Net, teperx, pletenie wolos&Teperx,

segodnq zapletënnye wolosy = \to krasiwo, i \to silxno

otli^aetsq ot mirskoj mody. Wot, wy widite takih ven]in,

kakim obrazom oni segodnq nosqt swoi wolosy&Nosite swoi

wolosy l@bym obrazom; tolxko ne budxte pohovimi na \tot mir!

Ponimaete? Ne budxte pohovi i ne odewajtesx, kak oni! Esli oni

nosqt [orty = wy nosite platxq. Esli oni=esli oni swoi wolosy

polnostx@=sostriga@t ih i dela@t strivki, i dela@t ih

dave&A wy=wy=wy swoi otpuskajte. Ponimaete?

175 I kosa=no zapletënnye&Wopros byl: “zapletënnye”

ozna^aet=“pletenie” ozna^aet “zapletënnye”? Da, \to

prawilxno. A teperx, na ulice&

176 Wot, neskolxko let tomu nazad q smotrel po sprawo^nikam,

^tó ozna^aet “zapletënnye” wolosy. Widite? Ven]iny,

woob]e-to, ven]iny w starinu, oni prosto za^ësywali swoi

wolosy nazad i shwatywali ih, podobno kak segodnq dela@t szadi

hwost. I oni tak hodili&Na nih byli wot takie odeqniq, no
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uli^nye ven]iny zapletali swoi wolosy wokrug golowy,

zamatywali ih wot tak, i wstawlqli w nih cwety i wsë takoe, i \to

bylo tipa=rasputnicy na ulice; to^no kak segodnq widim \tih

rasputnic, kak oni odewa@tsq. Q gowor@ rasputnica, potomu ^to

wy znaete, q poviloj ^elowek; tak ih nazywali w na[e wremq. Kak

ih nazywa@t segodnq? Q&Hm, q ne zna@. Cipy ili e]ë

kak-nibudx. Tak&Kak by ni nazywali. Dajte im l@boe prozwi]e

= im \to nrawitsq.

252. Brat Branham, na odnoj lente wy skazali, ^to Noj spas

swoih domo^adcew. Ozna^aet li \to, ^to u materi movet

bytx takaq ve wera za swoih domo^adcew? I ozna^aet li

\to, ^to kavdyj iz semxi budet spasën, esli my w \to

werim?

177 Tak, \to=da, \to tipa&Sledite wnimatelxno za tem, kak q

budu wam otwe^atx. Ponqli? Perwoe, “Wy skazali&(Tak, dajte-ka

q posmotr@ \to.) Na odnoj lente wy skazali, ^to Noj spas swoih

domo^adcew”. Po^emu? Potomu ^to oni powerili. Wot ono ^to,

potomu ^to oni powerili ego propowedi.

178 “Ozna^aet li \to, ^to u materi movet bytx takaq ve wera za

swoih domo^adcew?” Da, Sestra! Q wivu, kak bednoe materinskoe

serdce pla^et za swoih rodnyh. “I ozna^aet li \to, ^to kavdyj

iz semxi budet spasën, esli my w \to werim?” Da, esli oni \to

primut. |to werno.

179 Wspomnite filippijskogo stravnika. Werx i za

sebq&Esli u tebq dostato^no wery dlq swoego spaseniq, to

razwe ne najdëtsq toj ve samoj wery, kotoraq wozdejstwuet na

twoih rodnyh? ~to takoe wera? |to newidimaq sila. Widite?

~to estx=^to estx=\to Duh. Swqtoj Duh prinosit weru.

Widite? |to newidimaq sila.

180 Po^emu q wozlaga@ ruki na bolxnyh? Widite? Esli q mogu

ustanowitx li^nyj kontakt s tem duhom, kotoryj w tom ^eloweke,

togda ne^to proizojdët. Widite? Wot zdesx nahoditsq Swqtoj

Duh; On otkrywaet serde^nye tajny. On delaet kak raz to, ^to

On budet delatx w \ti poslednie dni, kak On skazal. L@di \tomu

werqt; oni smotrqt na \to: “Da, s\r, q wer@ \tomu”.

181 Teperx, esli wy ne sli[kom priwyknete ko mne

(ponimaete?)=stanowitsq prosto ^em-to obydennym. Segodnq ty

tut prohodi[x i w drugoj raz ty prohodi[x. Widite? |to=\to

prosto wospolxzowatxsq slu^aem. Wo-perwyh, ty w \to weri[x

(ponimaete?), potomu ^to kak tolxko po-nastoq]emu w \to

poweri[x&Ta ven]ina skazala: “Esli tolxko smogu

prikosnutxsq k Ego odevde, to stanu polnostx@ zdorowoj”, i ona

\to sdelala. Widite? Ona ne goworila: “Popyta@sx-ka e]ë razok”.

Widite? Ona powerila w \to. Widite? |to=\to&

182 Tak wot, esli wy budete weritx wsem swoim su]estwom za swo@

semx@&
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183 Wot kak zdesx, ^to dwivet mno@? Kakaq=kakaq \to sila w

moej ruke? |to, kone^no, ne muskul, \toj moj duh. Kone^no,

wynxte \tot duh, i ^to smovet sdelatx \tot muskul? On budet

kak mërtwyj. Widite? Zagniët, no \to&Widite, \to duh daët

silu.

184 Posmotrite na Samsona. Mnogie predstawlq@t ego, kak [kaf,

s ple^ami, kak ot \togo do togo stolba. Kuda tam, takoj werzila

mog by shwatitx lxwa i razorwatx ego na kuski, Brat Dvekson.

Lew, nabrosiw[ijsq na muv^inu s takimi=s ple^ami, kak dweri

ot saraq, qsnoe delo, tut ne bylo by nikakogo ^uda; no ^udo w tom,

^to on byl malenxkim kudrqwym [pyndrikom, pacan^ikom,

parenxkom, primerno=sosunkom, mamenxkinym syno^kom, semx

zapletënnyh kosi^ek boltalisx szadi. No obratite wnimanie, on

byl sower[enno bespomo]en do teh por, poka na nego ne shodil

Duh Gospodenx. I kogda Duh Gospodenx shodil na nego, tot lew

wybeval i zary^al, kak on ego prosto razorwal na kuski. |to byl

ne Samson; \to byl Duh Gospodenx.

185 Teperx, kak on shwatil by oslinu@ ^el@stx, kotoraq walqlasx

tam w pustyne, wysoh[aq dobela&A [lemy u teh filistimlqn

byli iz medi w d@jm tol]inoj. ~to v, wozxmite taku@ kostx i

poprobujte stuknutx po takomu [lemu, ona razletitsq wdrebezgi.

Wy \to znaete. |ta staraq wysoh[aq kostx razbilasx by ob \ti&

Posmotrite ve tuda, on stoql tam s \toj ^el@stx@ w ruke i ulovil

tysq^u filistimlqn; ostalxnye iz nih ubevali w gory. On skazal:

“Podhodite, wy tove hotite poprobowatx?” S nej ni^ego ne stalo!

~to proizo[lo? Duh Gospodenx so[ël na nego. Widite?

186 Po\tomu, |to = Duh Gospodenx. I kogda w tebe estx Duh

Gospodenx, ^toby weritx w swoë sobstwennoe spasenie, primeni

\to k swoej semxe. Skavi: “Q pretendu@ na nih wo Imq Iisusa

Hrista; q zaqwlq@ ob \tom! Bove, q ne zna@, kak Ty zastawi[x eë

\to sdelatx i kak Ty zastawi[x ego \to sdelatx, no q w \to wer@. Q

wer@ w \to, Gospodx! Pomogi moemu neweri@”. Pretendujte na \to

i nabl@dajte za tem, ^to proizojdët. |to srabotaet.

253. Budet li Newesta=budet li Newesta pered pri[estwiem

Iisusa, budet li u Neë wsq sila Swqtogo Duha sower[atx

^udesa, woskre[atx mërtwyh i tak dalee, kak w pozdnij

dovdx=ili \tot pozdnij dovdx dlq 144000 ewreew? U wseh

li sluvitelej \to budet ili my=ili my prosto budem

ovidatx pri[estwiq?

187 Da. Widite li, drug, q=q=q ne teolog. Q ne teolog; po\tomu q

dolven obu^atx wsemu, ^to q zna@ o Biblii, po tenqm i obrazam.

Wy wrode nazywaete menq tipologom. No esli q posmotr@ won na

tu stenu i esli q sebq nikogda ne widel, i q smotr@, i q wivu, ^to

u menq estx golowa, i u[i, i ruki, i=q ponima@ ^to-to nas^ët

togo, na ^to q pohov, esli q sebq nikogda ne widel. Ponimaete?

Esli q wivu swoë otravenie w zerkale, to q zna@, na kogo q pohov,

esli q wstal by i posmotrel na sebq.
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188 Wot, takim obrazom q duma@ o Biblii. “Wsë sie, = skazano w

Rimlqnam 26, = proizo[lo, kak primery dlq nas”. My movem

posmotretx nazad i uwidetx, ^tó \to bylo, podobno kak luna

otravaet solnce. My znaem, kak wyglqdit solnce, kogda=esli my

nikogda ne wideli solnca; my movem posmotretx na lunu i

ponqtx, ^to budet ne^to bolee welikoe, ^em \to. Wot, kogda widite,

^tó proishodilo w Wethom Zawete, \to tolxko otravenie togo, ^to

proishodit w Nowom.

189 Teperx, w \tom, q wer@ wsem swoim serdcem, q=my, ili w \ti

dni&Esli ne my, to kto-nibudx; \to dolvno proizojti. Wremq

zakan^iwaetsq; my w konce!

190 Kavdyj&\tot mir&Bog sotworil \tot mir za [estx tysq^

let, i w sedxmom tysq^eletii On otdyhal. On skazal, ^to ^elowek

ni za ^to ne proviwët stolxko wremeni=god=to estx=to estx

denx=“w denx, w kotoryj wkusi[x, w tot denx ty umrë[x”.

Adam=to estx Mafusail byl samym starym ^elowekom,

ukazannym w Biblii, emu bylo 969 let; on ne provil tysq^u let.

No ^elowek, kotoryj budet vitx w Tysq^eletnem carstwe, tysq^u

let, \to pokazywaet, ^to=^to cena za nakazanie byla

upla^ena&~elowek viwët woweki; denx zakon^ilsq; wremq

zakon^ilosx; oni w we^nosti.

191 Kstati, q polu^il tak mnogo pisem w otwet na mo@ propowedx

dwa ili tri woskresenxq tomu nazad na temu=Budu]ij dom
Newesty i Veniha. |to nawernqka mnogim l@dqm stalo ponqtnym.

|to&I dlq menq tove. Q \togo ne ponimal.

192 Teperx, zametxte. Po\tomu (widite?), Awraam widel&Teperx,

kak On imel delo s Awraamom, tak ve On imeet delo s ego

potomkami. Wot, w odin iz \tih dnej, kogda q wernusx, q ho^u

rassmotretx \to podrobnee i w to^nosti pokazatx wam \tapy

vizni Awraama. |to w to^nosti s L@terom, U\sli i dalee dos@da,

w to^nosti, kak On imel delo s cerkwami, podobno kak On imel

delo s Awraamom; kak On qwlqlsq; kak \to togda, kogda On

podtwerdil emu zawet pod prolitoj krowx@, \to byl

Filadelxfijskij period. Da, s\r, \to byl period krowi,

L@ter=period U\sli.

193 No zatem posmotrite na Pqtidesqtni^eskij period. Posle

togo kak On pri[ël tuda, On dal obe]anie |lx {addaj =

“pitajsq ot Moej grudi”. Wot wopros: Wy movete pitatxsq ot

grudi? |to bylo predstawleno Pqtidesqtnikam. Widite? Wy

movete pitatxsq? No oni \togo ne sdelali; oni uhwatilisx za

kaku@-to grudx denominacii, otkuda oni proizo[li. No togda

\to Semq, nastoq]ee Semq, prodolvaet pitatxsq ot toj grudi.

194 I kakoj u nih byl poslednij znak, pered tem, kak tot

obe]annyj syn, kotorogo oni ovidali wse \ti gody, kogda On

wernulsq? Bog pri[ël w wide ~eloweka i mog raspoznawatx mysli,

kotorye byli w serdce Sarry (Sarra kak Cerkowx, predstawlqet

sobo@ Cerkowx)=raspoznawal mysli, kotorye u Cerkwi,
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nahodiw[ejsq dave pozadi Nego. Prawilxno? I srazu ve posle

\togo, ona izmenilasx w molodu@ ven]inu, a on = w molodogo

muv^inu; i rodilsq Isaak, obe]annyj syn.

195 Q duma@, ^to wy widite poslednee, ^to proizojdët s

Cerkowx@ pered woshi]eniem. |to to^no. Q w \to wer@. |tot

dovdx pro[ël. Pro^tite perwye tri glawy Knigi Otkrowenie, i

wy uwidite, ^tó obe]ano Cerkwi. Wot ^to obe]ano, Cerkowx, kak

raz tam=cerkownye periody.

196 Wy obratili wnimanie, w tot denx, kogda my na^inali o teh

trubah, Swqtoj Duh skazal: “|to s@da ne otnositsq”. Widite,

widite?

197 Teperx, pozdnij dovdx, 144000 ewreew, net, \to ne=\to=oni

ne=\to=\to kogda Iliq i Moisej&|to kogda na^nut

proishoditx ^udesa. To, ^ego i]ut l@di, pqtidesqtniki, i]ut

^udesa, wot gde \to proizojdët w tom=pri nih. Widite, pri Ilii

i Moisee. Oni budut poravatx zeml@ proklqtiqmi, kogda tolxko

povela@t; oni zatworqt nebesa, ^toby ne [ël dovdx, kogda oni

budut proro^estwowatx. I Bog wstanet i budet sravatxsq za nih,

kak On delal, i On wywedet ih mogu^e@ ruko@, w to^nosti kak On

sdelal w Egipte (widite?), iz wseh “izmow” \togo mira. I On

sdelaet \to, no \to ne&

198 My prosto ovidaem pri[estwiq Gospoda. Prosto ovidajte;

podprawxte wa[i swetilxniki, wse napolnennye maslom.

Molitesx kavdyj ^as, ne kavdyj denx, a kavdyj ^as. Tolxko

budxte gotowy; budxte gotowy, budxte dobrovelatelxnymi, i

bodrstwujte&

Ovida@ dnq togo, kogda Gospodx opqtx pridët,

I w Swoë Tysq^eletie Newestu zaberët.

Oh, moë=oh, moë serdce napolnqet woshi]enie,

q truvusx, bodrstwu@ i mol@sx.

Wozwra]aetsq Gospodx na zeml@ wnowx.

Wot ono ^to; w \tom nadevda Cerkwi w sej ^as.

254. Prawilxno li prowoditx kre]enie wo Imq Iisusa Hrista

ili ono dolvno bytx wo Imq Gospoda Iisusa Hrista?

199 Ili to, ili drugoe. Q gowor@ Gospoda Iisusa Hrista
(ponimaete?), potomu ^to q duma@, ^to On = na[ Gospodx. Tak wot,

tolxko Imq Iisusa, kak krestqt nekotorye iz na[ih bratxew, q=q s

\tim ne soglasen (widite?), potomu ^to u menq mnogo druzej,

kotoryh zowut Iisus, mnogo=mnogo druzej-propowednikow w

Meksike i=i w Italii, i tak dalee. Ih zowut Iisus, i po\tomu

Iisus = \to nedostato^no. On rodilsq Hristom Spasitelem,

poskolxku On rodilsq kak Spasitelx, Hristos, pomazannyj. I

spustq wosemx dnej emu dali imq Iisus. Widite? Togda On byl

Gospodx Iisus Hristos. Wot kem On byl. Wsë prawilxno.

255. Brat Branham, pozwolit li Gospodx nastawitx nas po

brakorazwodnomu woprosu w \tot raz? Wopros: Movet li



WOPROSY I OTWETY 845

muv^ina, s kotorym razwelasx vena, zatem venitxsq na

drugoj? Esli oni oba wstupili w powtornyj brak, to i on, i

ona sower[a@t prel@bodeqnie? Wy upominali, ^to \to

kak-to swqzano s semenem zmeq. |to kak?

200 Nu, \to=\to odin iz samyh kowarnyh woprosow, kotorye u nas

w \toj pa^ke, i ego ^a]e wsego zada@t w=w=w segodnq[nem mire.

Tak wot, poslu[ajte menq, u menq estx dlq \togo pri^iny.

Esli by q dejstwitelxno dal \toj cerkwi i na \toj lente w \to

utro prawilxnye we]i po braku i razwodu, \to razwalilo by

kavdu@ cerkowx w strane, esli by oni \to poslu[ali. Widite?

|to werno.

201 Hotite = werxte, hotite = net, wot peredo mnoj levit

Bibliq, po \tomu woprosu u menq estx TAK GOWORIT GOSPODX!

I obe sporq]ie storony o[iba@tsq. I te, kotorye wstupa@t w

brak s byw[imi w brake i tak dalee, te i drugie ne prawy w tom,

^to oni dela@t, no Istina nahoditsq poseredine, w seredine

dorogi. Q ne ho^u&Q sobira@sx zapisatx magnitofonnu@ lentu,

^to esli so mnoj ^to-nibudx slu^itsq, togda posle moego uhoda

(ponimaete?) bratxq smogut prokrutitx eë cerkwam. No q=q ho^u

sdelatx lentu ob \tom i prosto pokazatx wam, gde \to; no poka ne

po^uwstwu@ woditelxstwo Gospoda, q ne budu ob \tom ^to-to

goworitx. No ^uwstwu@, ^to w \tih we]ah menq dolven westi

Gospodx; esli net = q prinesu bolx[e wreda, ^em polxzy. Widite?

202 Teperx, q ho^u, ^toby wy zametili wot ^to. Wopros:

“Movet li muv^ina, s kotorym razwelasx vena, zatem venitxsq

na drugoj; i esli oni oba wstupili w powtornyj brak, to i on, i

ona sower[a@t prel@bodeqnie?” Drug moj, q ne ho^u zadetx twoi

^uwstwa, no \to Istina. Iisus skazal: “Kto venitsq na

razwedënnoj, sower[aet prel@bodeqnie”. Widite? Q=q prosto ne

hotel by \togo goworitx, no \to Istina.

203 “Wy upominali, ^to \to kak-to swqzano s semenem zmeq”. A?

Ne pomn@, ^toby q \to upominal, no, wozmovno, gde-nibudx \to

sdelal, ^to-nibudx ob \tom skazal.

204 Kak odnavdy, q ^to-to sputal, potom usly[al \to, i \to&q

srazu ve ulowil; i \to na lente, i q=q, wozmovno, usly[u ob

\tom. Kogda q goworil o teh Semi Trubah, q skazal, ^to \to byli

semx trub. Q upominal prazdnik Pqtidesqtnicy. Ot prazdnika

Pqtidesqtnicy do semi=do Trub, tam bylo semx subbot. Semx

subbot bylo mevdu Prazdnikom Pashi i Pqtidesqtnicej

(widite?), ^to sostawlqlo pqtxdesqt dnej. Widite? No k ^emu q

otnosil \to, ^to bylo, q skazal: “|to ozna^aet Semx Periodow

Cerkwi”.

205 Na toj lente (esli ona popadët k wam w ruki ili kak-to)=na

toj lente dolvno bytx, ^to na sedxmoj mesqc posle \togo

nastupal Prazdnik Trub, ^to ozna^alo Semx Periodow

Cerkwi=semx mesqcew, ne semx subbot. Semx subbot weli k&Q

ob_qsnil \to tam. Q skazal “semx subbot”, pohove tak, no potom q
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prodolvil tu samu@ myslx, kogda \to sedxmoj mesqc posle

Prazdnika Pashi=to estx w Prazdnik Pqtidesqtnicy, zatem

nastupaet prazdnik, posle wneseniq i potrqseniq snopa. Wy

widite togda=togda&Pomnite, posle togo momenta iz togo snopa

delali hleb, posle togo. Widite? Kogda snop, odin snop, togda wsë

perehodit w odin hleb. O-o, \to tam wavnoe u^enie; q edwa

kosnulsq ego. No esli wy wstretite \to na wa[ej lente,

zapomnite, posmotrite w Bibli@. Widite, posle \togo kak raz

semx mesqcew. Ots^itajte semx mesqcew: qnwarx, fewralx, mart,

aprelx, maj, i@nx i i@lx=\to budet i@lx, semx mesqcew, ^to

predstawlqet polnyh Semx Periodow Cerkwi. Kakoj-nibudx

sluvitelx movet \to obnaruvitx, i togda polu^ite \to, wy

uwidite, tam. Horo[o.

206 Teperx ob \tom, dawajte prosto kak by&Wy&Q skavu wot

^to. Q skavu \to, ne Gospodx, dajte q skavu \to. Esli w nastoq]ee

wremq wy w brake, i wy oba spaseny, i wy napolneny Swqtym

Duhom, i wy l@bite drug druga, i u was estx detki (teperx,

zapomnite, \to q, ne Gospodx. Widite?), idite dalx[e i viwite

wmeste; budxte s^astliwy; potomu ^to ty ne mog vitx so swoej

perwoj venoj, ina^e ty ne venilsq by na \toj. A esli ty

ostawlqe[x \tu i wozwra]ae[xsq k swoej perwoj, to ty

postupae[x huve, ^em sdelal wna^ale. Widite? Itak, wy widite,

u was wsë zaputano; nikakim obrazom iz \togo ne wybratxsq.

Woistinu tam byl by tolxko odin sposob, kotoryj q mog by

nazwatx iz Biblii: oba viwite odinokimi. Widite?

207 Wot, no&|to edinstwennyj putx, kotoryj q mog by teperx

ukazatx, no w \tom estx e]ë i drugoe, ^ego q=q ne mogu wam teperx

skazatx, i po kakoj pri^ine q gowor@: “Ne q, no Gospodx,

prodolvajte”. Esli wy kogda-libo zapi[ete \to na lentu, esli q

zapi[u, to wspomnite, kakim obrazom q \to skazal. Esli wy mudrye,

wy \to pojmëte (ponqli?), kak q \to skazal, i togda budete znatx.

256. Brat Branham, movem li my hoditx w drugie cerkwi, dave

esli oni ne soglasny s wami?

208 Da, kone^no! Iisus hodil, hotq oni s Nim i ne sogla[alisx.

Hodite. My widim, zdesx, goworitsq: “Movem li my hoditx w

drugie cerkwi, kotorye ne soglasny s wami?” Kone^no, q ne&q

ne edinstwennyj kame[ek na beregu, wy znaete. Tam=tam pows@du

estx drugie blago^estiwye muvi; q nade@sx, ^to q odin iz nih.

Ponimaete? No nikogda ne nado&

209 Menq odnavdy nawestili po powodu ^ego-to takogo.

Odna=odna gruppa w Arizone obratila na \to moë wnimanie.

Ponimaete? Gruppa sluvitelej, skazali: “Edinstwennoe, ^to my

imeem protiw was, Brat Branham, \to (odno iz \togo) = l@di,

kotorye idut poslu[atx was, my ne movem potom zastawitx hoditx

w kaku@-nibudx cerkowx”. Skazali: “U nih estx deti i tak dalee;

oni ne hotqt hoditx w cerkowx”. I skazali: “Nu ̂ to v, my goworili

im, ̂ to ih prigla[aem hoditx=hoditx w na[u cerkowx”.
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210 Wot, q zna@, ^to oni dawqt na was i hotqt, ^toby wy

prisoedinilisx, no wam ne nado prisoedinqtxsq; deti ve pustx

hodqt kuda-nibudx w woskresnu@ [kolu! I wy hodite w cerkowx;

ne sidite doma po woskresenxqm i ne otprawlqjtesx na rybalku

ili na ohotu i tomu podobnoe.

Wy goworite: “Nu, q ne zakonnik”.

~to v, lu^[e tebe statx takowym na kakoe-to wremq; ne

po^itae[x woskresenie Hristowo. Hodite w kaku@-nibudx

cerkowx!

211 Esli q=q hodil by&Esli ne mog by najti&Q hodil by w

kaku@-nibudx cerkowx, znaq, ^to tam l@di werqt hotq by w odno

iz togo, wo ^to wer@ q,=oni goworili by, ^to werqt, ^to Iisus =

Syn Bovij. Oni goworili \to (q somnewa@sx), no q po[ël by

poslu[atx, kak oni \to skavut. Movet, wy skavete&Wot \ta

cerkowx, movet bytx, sledu@]ej cerkowx@ budet ^to-to

napodobie baptistow. Oni goworqt: “Da, q wer@, ^to ty dolven

imetx kakoe-to pereviwanie”. Q=q stanu hoditx k nim. Takim

obrazom, q wer@, ^to Iisus Hristos estx Syn Bovij; q wer@, ^to

u tebq dolvno bytx kakoe-to pereviwanie. Wsë prawilxno.

212 Movet bytx, e]ë i Assamblei Boga. Wot, oni werqt&Widite,

q=teperx q mogu s_estx s nimi tri ili ^etyre lomtika hleba

(ponimaete?), potomu ^to oni werqt e]ë i&

213 Kak odnavdy tot ve samyj ^elowek pozwonil i zahotel ob

\tom uznatx, i skazal: “Wy goworili&” (|tot sluvitelx ottuda,

\tot ^elowek ottuda, kotoryj hotel ob \tom posporitx. Bednyj

brat, on w takom zabluvdenii.) On goworil: “Nu, Brat Branham, =

widite, on skazal, = on protiw Assamblej Boga”. I esli wdrug

kakoj-nibudx sluvitelx iz Assamblei budet slu[atx \tu lentu,

q ho^u, ^toby wy skazali mne, kogda ve \to q byl protiw l@dej

iz Assamblei Boga ili kakih-libo drugih l@dej! Kak ve \to,

kogda dave w wa[ih glawnyh uprawleniqh prizna@t, ^to q

pribawil wam tri ^etwerti milliona iz moih detej, kotoryh q

rodil dlq Hrista? Kak ve q mogu bytx protiw Assamblej Boga? S

kakoj stati q protiw edinstwennikow? Q ne protiw

edinstwennikow, Assamblej Boga, Cerkwi Bovxej ili kakogo-

nibudx ^eloweka! Q protiw wsqkoj sistemy, kotoraq razdelqet

l@dej.

214 Smotrite, q otprawil w Assamblei, po ih sobstwennym

pods^ëtam, tri ^etwerti milliona moih sobstwennyh detej. Esli

oni takie plohie, za^em by q \to delal? Za^em? Q duma@, ^to \to

lu^[ee, ^to estx w strane, kuda ih movno posylatx=ili ve k

edinstwennikam, ili=k komu-nibudx iz pqtidesqtni^eskogo

u^eniq, potomu ̂ to oni werqt w Bovestwennoe iscelenie; oni werqt

w swerh_estestwennoe; oni werqt w kre]enie Swqtym Duhom. |to

nailu^[ee&q=q ne mogu ih wseh priwesti s@da; oni po wsemu

miru. U menq estx druzxq po wsemu miru, deti, kotoryh q rodil dlq

Hrista. Q budu posylatx ih w lu^[ie&Wy kogda-nibudx sly[ali,
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kak q dela@ prizyw k altar@? Q gowor@&Kogda oni prihodqt tuda

i polu^a@t spasenie, q gowor@: “Teperx wy idite w kaku@-nibudx

horo[u@ cerkowx polnogo Ewangeliq i najdite dlq sebq pomestnu@

cerkowx”. Kto iz was kogda-libo sly[al, kak q \to goworil?

Kone^no, kone^no. Togda za^em q ih tuda posylal? ~to q = licemer,

^toby posylatx swoih sobstwennyh detej na smertx? Upasi menq

Bog. Net, s\r!

215 Esli ne movete priezvatx&Esli ne movete priezvatx

s@da, w skini@, najdite gde-nibudx drugu@ cerkowx; idite tuda.

Wy ne obqzany prinimatx wsë, ^to oni dela@t. Tu ^astx hleba,

kotoru@ oni poda@t, prinimaj tot hleb. Kogda oni poda@t

^esnok, nu togda otlovi ego. Ponimaete? |to prawilxno. Q ne

mogu ih k \tomu prinuvdatx, no \to to^noe&Kone^no, wy

hodite w cerkowx. Gde tolxko otkrywaetsq dwerx cerkwi, idite

tuda nemedlenno. Esli oni ne werqt, ^to v&Nu, tebe ne nado

bytx ^astx@. Ne prisoedinqjsq k nim, ne prisoedinqjsq ni k

kakoj iz teh cerkwej; no hodi tuda; ob]ajsq s nimi. Otkuda tebe

izwestno, ^to \to ne Gospodx? On skazal, ^to On delaet tak, ^to

wsë budet sodejstwowatx ko blagu! I, movet bytx, tam estx

kakaq-nibudx du[a, kotoru@ nuvno spasti, i ty smove[x

poswetitx dlq nih Swetom. Ponimaete? Hodi tuda. Ne budx

wysokomernym, budx priqtnym; i l@di na^nut goworitx: “|ta

ven]ina takaq Hristianka, i Hristianskaq para; \tot malx^ik

i \ta dewo^ka = nastoq]ie Hristiane. Ogo, q hotel by&

Slu[aj, oni tak sebq wedut, w nih dejstwitelxno estx ne^to”.

Widite? I skavut: “~to \to takoe?”

“Wot \to”. Togda rasskavite im. No budxte solx@, i u nih

wozniknet vavda.

257. Dorogoj Brat Branham, wy werite, ^to znameniq budut

soprowovdatx wseh, w kom estx Swqtoj Duh?

Iisus tak skazal, Marka 16.

Esli tak, ^to nas^ët l@dej, kotorye werqt \tomu Poslani@

wsem swoim su]estwom, odnako u nih net \tih znamenij? Oni

neweru@]ie ili im nuven Swqtoj Duh? Esli tak, povalujsta,

dajte segodnq nam nastawlenie, kak polu^itx Swqtoj Duh. My

werim, ^to wy qwlqetesx Bovximi ustami dlq na[ih dnej. Wa[

brat.

216 Blagodar@ was, moj brat, za to, ^to s^itaete menq

swoim=swoim bratom, i q duma@, ^to \to o^enx horo[ij wopros.

Druzxq, da, w \tom proqwlq@t wqlostx. Q hotel by ostanowitxsq

na \tom woprose podolx[e, esli by mog. Ponimaete? |to wqlostx.

Smotrite! Nekotorye iz was&Widite? Kogda=wy ne movete

polu^itx Swqtogo Duha bez kakogo-to pereviwaniq w tot

moment&Teperx, esli ty weri[x w “kavdu@ kro[e^ku Slowa”,

ty gowori[x&Ty gowori[x, ^to weri[x w kavdu@ Ego ^asti^ku,

togda Slowo uleglosx tam, ovidaq, kogda Swqtoj Duh priwedët

Ego w dejstwie; no dlq \togo nuvno zave^x swetilxnik.
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217 Wot swetilxnik s fitilxkom, napolnen virom, wsë ^to nado

dolvno bytx w tom swetilxnike; no poka ogonx ego ne zavvët, on

ne dast nikakogo sweta. Ne wavno, naskolxko sower[ennyj

swetilxnik i kak prekrasno on gorit i wsë ostalxnoe, = on

dolven bytx zavvën, i togda on gorit. I kogda ty weri[x i

napolnen nastawleniqmi togo, ^tó sodervit Swqtoj Duh =

l@bowx, radostx, mir, dolgoterpenie, dobrota=plody, kotorye

On prinosit, no ty e]ë ne polu^il Swqtogo Duha, poka Swqtoj

Duh ne sojdët s ognennym pereviwaniem i ne zavvët tot

swetilxnik. Ponimaete? U tebq dolvno bytx pereviwanie

obladaniq Swqtym Duhom.

258. Q ^len profso@za. |to ploho dlq Hristianina? Slowo

goworit: “Ne klqnisx=ne klqnisx”. Nam nado klqstxsq w

poddervku konstitucii profso@za. S teh por kak q stal

Hristianinom, q ne prinima@ aktiwnogo u^astiq, no

prodolva@ platitx wznosy.

259. Imq Iudy Iskariota izglaveno iz Knigi Vizni Agnca

ili bylo li ono w Knige Vizni Agnca?

218 Horo[o. U^astie w profso@ze, q zna@, wy rabotaete&U was

estx profso@zy i to, gde wy&Esli hotite rabotatx, to

prihoditsq k nim prinadlevatx. Sower[enno werno. Wam

pridëtsq \to delatx. No sledite za \tim (widite?), potomu ^to

odnavdy \to perejdët iz sfery truda w sferu religii.

Ponimaete? Wot, prosto zapomnite, \to predwestnik wseob]ego

soedineniq w so@zy. Ne smovete rabotatx; tebe ne dadut

rabotatx; ty=ty “[trejkbreher”, esli ty=esli ty ne

prinadlevi[x k \tomu so@zu.

219 Teperx zapomnite, molodye l@di, zapomnite, ^tó goworit

Brat Branham. I pustx moi slowa budut wyse^eny zubilom na

stalxnoj skale! TAK GOWORIT GOSPODX, to ve samoe

proizojdët i w religii. Wy budete prinadlevatx k kakomu-libo

widu denominacii, ina^e ne smovete ni kupitx, ni prodatx. Tak

^to budx o^enx ostoroven, Brat. Pustx \to ograni^itsq tolxko

profso@zom. Sledite za \tim; \to predosterevenie!

220 “Imq Iudy Iskariota izglaveno iz Knigi Vizni Agnca ili

bylo li ono kogda-libo w Nej? Da, ono bylo w Nej i bylo

izglaveno. Ponimaete? Potomu ^to u Matfeq w 10-j glawe, Iisus

podozwal Iudu i wseh ostalxnyh, i dal im silu protiw ne^istyh

duhow. Oni po[li izgonqtx besow, i Iisus skazal: “Q dave widel

satanu, upaw[ego s Nebes”. Werno? I oni wozwratilisx, te

u^eniki, wse wmeste, i oni radowalisx; i On skazal: “Ne tomu

radujtesx, ^to wa[i=^to besy powinu@tsq wam, no radujtesx,

^to wa[i imena napisany w Knige Vizni”. Ponimaete? |to

werno. I Iuda byl kak raz s nimi! Widite?

221 Tak ^to pomnite, na sude, sledite, na zasedanii suda: “Sudxi

seli; knigi byli raskryty; i drugaq Kniga byla raskryta,

kotoraq byla Knigoj Vizni, i tak kavdyj ^elowek byl sudim”.
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222 Wot, povalujsta, wam, k nedawnemu woprosu. Widite? Na

zasedanii suda. Iisus, Cerkowx, Newesta = woshi]eny, u[li wo

Slawu, i byli tam i zakl@^ili brak, wernulisx obratno na zeml@

i vili tysq^u let. Po okon^anii tysq^i let satana byl

wypu]en iz swoej temnicy, Angel skowal ego cepx@, ne cepx@ dlq

brëwen, no cepx@ obstoqtelxstwa; wse ego pod^inënnye okazalisx

w adu. Wse woskres[ie na zemle byli iskuplennymi i Iisus s

nimi. A \tot ni^ego ne mog sdelatx; no po okon^anii tysq^i let,

wtoroe woskresenie&“Blagoslowen i swqt ime@]ij u^astie w

perwom woskresenii, nad nim wtoraq smertx ne imeet sily”.

223 Teperx zametxte, w \tom wtorom woskresenii, kogda oni

prihodqt, togda satanu wypustqt iz t@rxmy na korotkoe wremq;

togda na^inaetsq sud. Teperx smotrite, Iisus s Newestoj, kak

Carx i Carica, usaviwa@tsq na prestole, sud Belogo Prestola; i

knigi byli raskryty, knigi gre[nikow. I drugaq Kniga byla

raskryta, kotoraq byla Kniga Vizni; i tak kavdyj ^elowek byl

sudim Newesto@. “Razwe ne znaete (upominaq o melo^ah,

predstawlqemyh pered sudom)=razwe ne znaete, ^to swqtye

unasledu@t zeml@?” Widite, widite? Horo[o.

260. Ob_qsnite, povalujsta, kto \ta gruppa iz Otkroweniq

20:4? Oni qwlq@tsq ^astx@ Newesty iz pro[logo ili

budu]ego?

224 |to Newesta w celom, iz pro[logo i nastoq]ego. Oni = \to

Newesta w celom, potomu ^to oni viwut w Tysq^eletnem carstwe.

Wsë prawilxno.

261. Wy ne mogli by (Nu, \to to^no takoj ve wopros.)&

Otkrowenie 20:4, te du[i, obezglawlennye za

swidetelxstwo Hristowo, kotorye ne poklonqlisx zwer@ i

ne prinqli znak na (A-a, ponima@, k ^emu oni klonqt. |tot

tolxko ^to peredali mne, wru^ili mne.)&poskolxku

goworitsq, ^to oni vili i carstwowali so Hristom tysq^u

let? |to ozada^iwaet, ^to kasaetsq presledowaniq

Newesty, togda kem ve e]ë oni mogut bytx i carstwowatx

so Hristom tysq^u let? Movet, oni=oni=movet, oni te

144000?

Net, net! Oni = Newesta. Wot, zapomnite, zapomnite, oni&

225 Wy skazali: “Oni obezglawleny za swidetelxstwo&” Wot, wy

goworite: “Za to, ^to ne poklonqlisx zwer@&” Kone^no! Wy

goworite: “Zwerx e]ë dolven prijti”.

226 Zwerx byl wsë wremq; kak raz zwerx skarmliwal ih e]ë togda w

lxwinyh rwah, skarmliwal ih e]ë tam, na arene w Rime. |to byl

antihrist; \to byl zwerx e]ë togda, wozdwigal kaku@-nibudx

formu religii. W to^nosti, kak=^utx-li ne obrazec. Rimskaq

cerkowx wzqla swoë na^alo ot Biblii, i zatem&~to oni sdelali,

oni organizowali \to i sozdali u^revdenie i iz nego postroili

wselensku@ cerkowx, i uni^tovali wseh, kto ne hotel \tomu

klanqtxsq. Widite? |to bylo.
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227 I te nahodilisx w toj ^asti Newesty, kotoraq byla togda&

Tak wot, \to Telo rastët, kak derewo, do teh por, poka Ono ne

dorastaet do Werhu[ki. Ponimaete? I wse, i mu^eniki, i

gonimye i tak dalee&

228 No Iisus dal nam mir po \tu storonu reki, to^no kak On dal

tem plemenam, kotorye&tam (ponimaete?) ne pere[li na drugoj

bereg. Teperx.

262. ~to q mogu sdelatx dlq nego? Mne prodolvatx (Oh!)

zabotitxsq ob otce na ferme? ~to q mogu sdelatx&

zarabatywatx na&? I on podpisal swoë imq.

Da, moj Brat&|to=\to napisano zdesx. Q ne zna@

kto&Zdesx skazano: “Brat Branham&” On prosto na^inaetsq:

“~to q mogu sdelatx dlq nego?”

229 Wot, weroqtno kakoj-to parenx o swoëm pape. Poslu[aj, moj

dorogoj Brat, ty bude[x blagoslowen, kogda bude[x zabotitxsq o

swoëm otce, potomu ^to twoj otec zabotilsq o tebe, kogda ty sam

ne mog pozabotitxsq o sebe. I perwaq zapowedx s obe]aniem,

perwaq zapowedx s obe]aniem: “Po^itaj otca swoego i matx swo@,

^toby prodlilisx dni twoi na zemle, kotorye Gospodx Bog twoj

daët tebe”. Widite? Da, zabotxsq ob otce kak tolxko move[x.

Smotri, ^toby on polu^al samoe lu^[ee.

263. Wy skazali, ^to Kain byl ot semeni zmeq. Po^emu Ewa

skazala: “Priobrela q ^eloweka ot Gospoda”?

Nu, wot, povalujsta. |tot q lu^[e otlovu na

posleobedennoe wremq. Da, \tot q otlovu na posleobedennoe

wremq. Oh, ^toby \to ob_qsnitx, nuvno nemalo wremeni. Ladno.

264. Dorogoj Brat Branham, ne mogli by wy ob_qsnitx mne \tot

stih, Isaji 2:2: “I budet w poslednee wremq, ^to gora

Gospodnq=gora doma Gospodnq budet postawlena wo glawu

gor, i wozwysitsq nad holmami, i potekut k nej wse narody”.

230 Da, q ob_qsnql w pozapro[loe woskresenxe. Widite? Dom

Gospodenx budet wozdwignut na wer[ine gor, i wse narody

potekut tuda. Bolx[aq &Esli wy ne polu^ili&Esli u was net

magnitofonnoj lenty na temu “Budu]ij Dom Veniha i
Newesty”, imenno tak tam \to i ob_qsnqetsq.

Oj-oj-oj! Movet, uve pora ostanowitxsq, potomu ^to,

smotri-ka, brat, nam nikogda \togo ne zakon^itx. Ogo!

265. Brat Branham, \to&(Dawajte posmotrim, ^to \to takoe.)

Brat Branham, \to uve oby^noe qwlenie, ^to mnogie

posledowateli wa[ego Poslaniq werqt, ^to wy = Messiq

segodnq[nego dnq. Tak li \to?

231 Nikak net!

Skavite nam otkrowenno, Brat Branham. Kavetsq, ^to wy

izbegaete otkryto o sebe zaqwitx, i my ponimaem, ^to pri takom

sluvenii, kakoe wam dal Bog, wy dolvny bytx obozna^eny

gde-nibudx w Pisaniqh.
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266. Nomer 2: W perwyj raz swoego ot_ezda w Arizonu, wy

rasskazali nam o swoej celi. Wy goworili nam, po^emu

edete, i \to proizo[lo, no wy ne skazali nam, po^emu wy

opqtx wernulisx.

232 Na perwyj wopros: q = ne Messiq! Ponimaete? Messiq = \to

Iisus Hristos, a my = “Messiane”, kavdyj iz nas. Messiq,
Messiq ozna^aet “Pomazannyj”. I w Nëm obitala polnota

Bovestwa telesno; wo mne obitaet ^astx Ego Duha tak ve, kak i w

was. Q polu^il dar: uznawatx koe-^to i widetx naperëd. Pri \tom

q prosto prodolva@ ostawatxsq wa[im bratom. Ponimaete? Q

ne=nikakoj ne Messiq; q = wa[ brat (ponimaete?), prosto

pastuh dlq stada. I esli by q skazal wam, ^to q Messiq = q

solgal by. Ponimaete? A q ne ho^u bytx lvecom.

233 “Teperx, po^emu q w tot raz poehal w Arizonu?” Wy \to

ponqli. Q poehal wo Imq Gospoda, potomu ^to q byl poslan tuda

^erez widenie. Q wernulsq wo wtoroj raz s opredelënnoj celx@.

No ostawim \to. Q zna@, dlq ^ego q ehal; q ne mogu rasskazywatx

wsego. Kogda wy=dxqwol ne znaet=ne movet uznatx \to iz moego

serdca. Esli ve rasskavu ob \tom, togda i on znaet, no on ne

uznaet=on ne movet uznatx \to, kogda \to nahoditsq w moëm

serdce. Esli q gowor@: “Vdite, kogda \to proizojdët!”&Prosto

pomnite, sohranite \tu lentu; q otprawilsq w Arizonu s celx@.

Uv ne serditesx na menq. Ponimaete? Prosto delajte to, ^to q

gowor@ wam (widite?); prosto=prosto delajte, kak q gowor@.

Ponimaete?

267. Brat Branham, q ho^u zadatx=zadatx wam nekotorye

woprosy. Q sly[al, l@di goworqt, ^to wy sowetowali

l@dqm prodawatx swoi&(Movet bytx, i \tot mne lu^[e

otlovitx. Posmotrim. Nu, uve wremq zakan^iwatx. Movet

bytx, wozxmëm \tot posle obeda, no q=q otwe^u na \tot ili

postara@sx. Q ne zna@; \to mne tolxko ^to wru^ili. Widite?

Billi peredal mne pa^ku tam=tam u dwerej. Widite?) Q

sly[al, l@di goworqt, ^to wy sowetowali l@dqm

prodawatx swoi doma i sledowatx za wami w Arizonu,

ina^e=ina^e oni ne wojdut w Woshi]enie. |to prawda?

234 |to lovx. Ponimaete? Aga!

&ili my dolvny prodawatx swoi doma, to estx wy ob \tom

goworili?

235 Nikak net! Q \togo ne goworil! Esli ^to, q sowetowal l@dqm

\togo ne delatx. Da-da! Pomnite, pomnite son “Dvuni”

Dveksona w tot raz, kogda q uezval tuda? “Dvuni” snilosx, ^to

on widel \tot&Kto iz was pomnit \tot son, i kakoe Gospodx dal

istolkowanie. Ta welikaq gora, na kotoroj my stoqli, i

starinnye razmytye bukwy tam; i q pytalsq \to istolkowatx, i u

menq ne polu^alosx. I q=q istolkowywal im \to. Posle togo kak q

wsë \to istolkowal, wsë iz togo istolkowal, togda q protqnul

ruki i wzql (\to w ego sne) ^to-to takoe=pohovee na lom i prosto
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srezal werhu[ku gory i zaglqnul tuda wnutrx, i wsë tam bylo

belosnevnym podobno mramoru. No na nëm ne bylo napisano, i q

skazal: “Wy wse ostanxtesx zdesx i wsmatriwajtesx teperx w \to, a

q poka shovu tuda”.

236 I “Dvuni”&Wse oni po[li nawerh, i wse bratxq, i wse

smotreli wnutrx na \to, drugoj&Oni ne mogli ponqtx;

goworili: “Nu, kak tut ponqtx? Zdesx dave ne napisano”, no wedx

on ^ital s naruvnoj storony. “Po^emu ve zdesx wnutri ni^ego

ne napisano? My ne ponimaem”.

237 I Dvunior powernulsq i posmotrel, i wot on widel, kak q

idu w naprawlenii zapada, w naprawlenii zahoda solnca, idu

^erez odnu goru, drugu@ goru, o^enx bystro, stanowl@sx&I

togda oni obernulisx i posmotreli, i uwideli, ^to q u[ël; i wsq

\ta bolx[aq gruppa po[la tem putëm, i im zahotelosx idti kuda-
to i delatx ^to-to, hotq q goworil im ostawatxsq tam.

Ostawajtesx tam, ostawajtesx imenno zdesx; \to to mesto.

238 I zatem, kogda q \to sdelal, togda=i q po[ël imenno tak; i

nemnogo spustq posle \togo Angel Gospodenx qwilsq mne i skazal:

“Otprawlqjsq tuda, w Arizonu”. Q sly[al, kak progremel wzryw,

i otprawilsq tuda, i ^to \to bylo? Tot parenx widel tot son

sower[enno w to^nosti, i Gospodx dal wernoe&Pomnite, q

goworil: “Q otprawlq@sx tuda koe za ^em”. I kogda q poehal tuda,

\to byla tajna Semi Pe^atej, ^to bylo zape^atano iznutri toj

gory Gospodnej. Wernulsq obratno s raskrytiem Semi Pe^atej.

Widite?

239 Net, wam ne nado \togo delatx. Esli hotite uezvatx, \to wa[e

delo. Kone^no, q ne&Oj, dlq menq ne imeet zna^eniq, kuda wy

uedete, no esli wy delaete \to, dumaq, ^to Newesta budet

otprawlqtxsq ottuda, to wy o[ibaetesx.

240 “Takve q slu[al \to&Q (Dajte-ka&Q ^to-to neprawilxno

zdesx pro^ital. Dawajte posmotrim.)&woshi]enie. |to prawda

ili my dolvny prodawatx swoi doma, to estx wy ob \tom goworili?”

Net, q nikogda \togo ne goworil. Q nikogda&Q wsegda sowetowal

l@dqm ostawatxsq tam, gde oni estx, i prodolvatx dwigatxsq

dalx[e, poka ne pridët Iisus. Esli q goworil wam mnogo raz, to

pustx i \ta lenta budet napominaniem; pustx \tot denx budet

napominaniem; pustx moë slowo budet napominaniem; q nikogda, ni

razu, nikogda nikomu ne goworil, nikogda ne obra]al w swo@ weru,

nikogda ne pytalsq zastawitx kogo-to hoditx w \tu cerkowx! Q

nikogda&Rawno kak ne goworil im ostawlqtx swo@ cerkowx i

rasprodawatx swoë dobro i ostalxnoe; Bog znaet, ^to q wsegda

sowetowal l@dqm ostawatxsq Hristianami i ostawatxsq tam, gde ty

nahodi[xsq, poka Bog ne pozowët tebq. |to izwestno wsem.

Ostawajtesx tam! Teperx ve, rasskazywatx l@dqm& Kto-nibudx

goworit: “Nu, q ho^u pereehatx s@da. Q ho^u vitx won tam&”

Poezvajte tuda, kuda wy hotite ehatx; \to normalxno. Mne ne

wavno, kuda wy edete; \to woob]e ne moë delo.
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241 No teperx, dumatx, ^to&Widite, ^to \to proizwodit? |to

na^alo kakogo-nibudx kulxta (widite?), i togda u menq problemy.

U nih tam woznikaet gruppa, kotoraq dowolxno skoro na^inaet

vitx na posobiq i povertwowaniq. I togda, ^em \to stanowitsq?

“My wy[li s@da dlq Woshi]eniq Newesty”. |to kak raz to, ^ego

vdut gazet^iki! Oni vdut, kogda te na^nut vitx na posobiq i

povertwowaniq i ne smogut wernutxsq w swoi doma. I ^to oni

budut delatx togda?

242 “Nu, my posledowali s@da za Bratom Branhamom. Dolvno

bytx&” A q w tom sower[enno newinowen. Dorogie milye l@di,

oni=oni zna@t, ^to q ih l@bl@, i dave w ih o[ibkah. No

oni&Nu, \to&Oni&Q wsë rawno ih l@bl@. Widite? Q l@bl@

ih; oni = moi deti; no oni ne slu[a@t menq, to, ^to q im

stara@sx ob_qsnitx. Q pyta@sx dosti^x ^ego-to wo Imq Gospoda,

a oni ne da@t mne \togo sdelatx. Widite? W dejstwitelxnosti oni

idut protiw menq, a ne za menq. Oni dela@t&

243 Razwe q ne goworil wam, ^to l@boe propoweduemoe poslanie

budet propowedano zdesx w skinii; wsë, ^to mne pridëtsq sdelatx,

^to q priedu s@da i sna^ala skavu \to wam, imenno iz \toj

skinii? |to moë obe]anie!

268. Takve, q sly[al, ^to hodit takoe u^enie, kniga, kotoru@

wy napisali neskolxko let nazad o hlebe vizni&Oni

istolkowywa@t \to, ^to wse my dolvny nahoditxsq s wami,

ina^e upustim woshi]enie.

244 Nu ^to v, \ta kniga newernaq. Kniga Hleb Vizni, teperx q

\to wspomnil. |to bylo dlq pitaniq wselenskoj cerkwi, pows@du.

Ponimaete, tut beda w tom, ^to&Tak wot, wy, l@di, wy twërdye,

no wam nado \to imetx. |to soprowovdaet kavdoe sobranie.

|to=\to&

Q ^ital nedawno o Martine L@tere, ne dlq togo ^toby sebq

srawniwatx s \tim; no \to = reformaciq, takaq ve, kak byla i ta.

I=\tot=\tot wopros byl&|ti=\ti=\to istoriki, oni

goworili: “|to udiwitelxnaq we]x, predstawitx, kak Martin

L@ter smog wyrazitx protest Katoli^eskoj cerkwi i ostatxsq

beznakazannym. |to bylo udiwitelxno, no, = skazali, = samoe

udiwitelxnoe w otno[enii Martina L@tera bylo ne \to. Kak emu

udalosx ostatxsq wy[e wsego togo fanatizma, kotoryj

posledowal za ego sobraniqmi, i ostatxsq wernym Slowu, swoemu

prizwani@&” Widite?

245 Nikak net! Ne prikladywajte swoë sobstwennoe&L@boj

^elowek, kotoryj prikladywaet ^to-to k tomu, ^to q gowor@, = ne

werit tomu, ^to q gowor@. Oni ne&Oni goworqt&Oni&

269. Tak ve nas^ët \tih semej, kotorye rasprodali i pereehali w

Sxerra-Wistu, [tat Arizona, kogda oni istolkowali odnu iz

wa[ih lent pod nazwaniem (odnu minutu) “Nebolx[oj

Wifleem”=“Nebolx[oj Wifleem”, ^to woshi]enie

proizojdët w Arizone. Wy im sowetowali otprawlqtxsq tuda?
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246 Net, q ne sowetowal. Kogda oni napisali ob \tom pisxmo, kto-

to zdesx, w Konnektikute, ili gde-to, q poslal pisxmo s otwetom,

gde napisal: “Wy sower[aete samyj neuda^nyj pereezd w wa[ej

vizni. Ne delajte ni^ego podobnogo”. Widite, ty ne move[x&

Nu, wy prosto zapomnite, l@di&Wot, wy wse znaete, ^to q ne

gowor@ tem l@dqm tak postupatx; q gowor@ im, ^toby oni \togo ne

delali. No wy widite, \to soprowovdaet na[i sobraniq. Za^em

l@di nazywa@t menq Messiej? Za^em l@di&? Oni wedut sebq&

Wot, odnavdy mne tam pokazali odnogo ^eloweka, u nego ^to-to

tam bylo, i on na^al=wytworql, zahotel, ^toby wse l@di

krestilisx wo imq moë. Hotqt sdelatx iz menq antihrista! No q

ne priwetstwu@ takie dela, i wam wsem \to izwestno. No wy

widite, \to dolvno&|to tolxko dokazywaet, ^to Poslanie

wernoe.

247 Razwe oni ne prihodili i ne goworili Ioannu, ^to=kotoryj

predwe]al perwoe pri[estwie Hrista: “Ne ty li Messiq?”

On goworil: “Q = net! Q dave ne dostoin razwqzatx Ego obuwx.

Q dave ne dostoin wzglqnutx na Nego”. Ponimaete? No on

goworil: “Grqdu]ij za mno@&”

270. Teperx, Brat Branham, my ^to-nibudx upuskaem? |ti l@di,

kotorye utwervda@t, ^to werqt, ^to kavdoe

proiznesënnoe wami slowo = istina. (No oni ne werqt! Oni

ne werqt w \to. Ih sobstwennye postupki dokazywa@t, ^to

oni w \to ne werqt.) Povalujsta, dajte mne uznatx po \tomu

powodu wa[ prqmoj otwet: da ili net. (Wy polu^ili ego!

Horo[o.) I esli \to prawda, to my hotim i gotowy

prisoedinitxsq k tem ostalxnym=k tem ostalxnym.

Bolx[oe wam spasibo za wa[i otwety na \ti woprosy, i q

budu ovidatx otweta na nih w \to woskresenxe, esli

Gospodx zadervitsq.

248 Oj-oj-oj! Nu, Brat, Sestra, q=q nade@sx, ^to \to ponqli

(a?), ^to q=^to q ne, ne&Tak wot, esli l@di&Nu, kone^no, esli

wy hotite uehatx vitx w Arizonu&I teperx, q budu tam, w

Arizone, movet bytx, \to perwoe polugodie. Mne nado budet

wernutxsq s@da. Q dolven&Q=q ho^u ostawatxsq tam; dlq detej

zdorowee i pro^ee. Q=q ho^u ostatxsq tam na kakoe-to wremq, u

menq estx opredelënnaq celx. Teperx zapomnite, slu[a@]ie

lentu TAK GOWORIT GOSPODX, u menq estx celx w tom, ^to q

dela@; wy znaete, ^to u menq estx; no q ne mogu wam \to

rasskazatx.

249 Po^emu q gowor@ wam ne prodawatx swoi doma? Wy poterqete

swoi wozmovnosti, u was wozniknut trudnosti. Ne delajte \togo.

Q ne nadolgo ostanusx w Arizone. Po^emu? Sej^as \togo skazatx

ne mogu.

250 Esli q dopu]u, ^to te l@di ostanutsq tam i budut vitx na

povertwowaniq, togda ^to proizojdët? Togda \to w to^nosti to,

^ego vdut denominacii i wse ostalxnye. “Aga, q wam goworil, ^to
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tam za nim stoqlo, e]ë odna [kola prorokow ili ^to-to takoe!”

Widite? Wot wam, povalujsta, kak raz \togo oni i vdut! W konce

koncow, te l@di, q za nih w otwete; hotq oni ne postupili tak,

kak q im sowetowal postupitx, no oni postupili to^no&Wy

skavete: “Pustx sebe edut; oni=oni sdelali tó, ^tó ty goworil

im ne delatx!” U menq na serdce ni^ego takogo net. Q wsë rawno

ho^u idti za nimi. Oni moi detki. Q mogu ih nemnovko

po[lëpatx, kogda oni wernutsq ko mne, no q=no q=q, kone^no,

ho^u ih wernutx. I kak ve q tam smogu vitx?

251 Oni skazali: “My priehali sledowatx za Slowom”. U menq

tam dave net cerkwi, kuda q mog by ih naprawitx. Te cerkwi,

kuda oni mogli by tam pojti, = \to cerkwi takogo ve roda, kakie

wy ostawlqete w drugih mestah, a movet, i huve. Ponimaete? I

oni wsë rawno ne budut hoditx w cerkowx, a u menq net cerkwi, gde

q mog by im propowedowatx. Potom na mne moralxnaq obqzannostx

zabratx moih detej iz Arizony, gde&

252 Q spro[u u was koe-^to. W pro[lom godu q propowedowal w

\toj cerkwi bolx[e tridcati poslanij. I za pqtx let posle

ot_ezda, s teh por kak q w Arizone, q za odin god propowedowal w

\toj cerkwi bolx[e, ^em za pqtx let w kakoe-libo drugoe wremq

(kone^no!), zdesx w cerkwi. |to moq baza; \to moq [tab-kwartira.

Wot gde my razmestilisx. Tak wot, dervite \to w pamqti, ^to by

ni proishodilo. Teperx, esli wy mudrye, wy ne^to ulowite. ~to

by ni proizo[lo, \to na[ generalxnyj [tab, imenno zdesx!

Dervite \to w pamqti, i odnavdy wspomnite, ^to na \toj lente

wy sly[ali, kak q proro^estwowal. Horo[o, zapomnite \to!

253 Esli wy hotite=esli wy dolvny uehatx i otprawitxsq w

cerkowx, ne otprawlqjtesx za nej tuda, potomu ^to menq tam dave

net. Mne nekuda hoditx; mne tam negde propowedowatx. Oni ne

da@t mne propowedowatx w swoih cerkwah. U menq dave net

kakogo-nibudx mesta, i q obe]al tomu ^eloweku, kogda priedu

tuda&Oni wse perepugalisx, ^to q priedu tuda i postro@

bolx[oe zdanie,=perebegut iz cerkwej. No \to ne qwlqetsq celx@

moej vizni. Ponimaete? Q priwovu=q priwovu l@dej ko

spaseni@. |to ve = ih delo. Kak tot samarqnin priehal i

dostawil ^eloweka w gostinicu, i dalx[e pustx oni zabotqtsq o

nëm. Q zdesx ne dlq togo, ^toby razbiwatx cerkwi, q zdesx dlq

togo, ^toby obra]atx ko Hristu! Ponimaete? Iz-za \togo l@di

neprawilxno menq ponima@t (widite?), kogda=kogda oni

istolkowywa@t na swoj sobstwennyj lad, i ne=i=goworqt ne to,

^tó q gowor@. Ponimaete?

254 Razwe ne pomnite \to widenie? Kto iz was pomnit son

Dvuniora Dveksona? I wse te sledu@t za nim w to^nosti. ~to

tam bylo? Ostawajtesx zdesx, poka q tuda otlu^usx! Ponimaete?

I polu^u istolkowanie i wernusx nazad.

255 Tak wot, e]ë koe-^to u menq na serdce, ^to q dolven

wypolnqtx po predostereveni@ Gospoda, nekotoroe dejstwie w
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otno[enii \toj skinii i \toj cerkwi; ^toby q mog otprawlqtxsq

tuda ili e]ë kuda-to na korotkoe wremq. |to s celx@, s welikoj

celx@, o kotoroj wam ne izwestno. No zapomnite, q ne prosto

“bega@ s mesta na mesto”, hotq wyglqdit takim obrazom. Q

ispolnq@ wol@ Gospoda, naskolxko q zna@, kak ispolnqtx eë.

Ponimaete? Po \toj pri^ine, esli wy werite tomu, ^tó q gowor@,

togda delajte tó, ^to q gowor@ delatx (ponimaete?), togda

slu[ajte menq i werxte mne kak swoemu bratu. Esli wy werite,

^to q prorok, togda ne iskavajte moi slowa!

256 Esli ^to-to estx, da pomovet mne Bog, esli ^to-to wy

dolvny uznatx, ^to Bog skavet mne, Bog znaet, ^to q peredam wam

w to^nosti! I ne dobawlqjte k \tomu i ne otnimajte ot \togo;

prosto ispolnqjte \to takim obrazom, kak q wam \to gowor@

(ponqli?), potomu ^to q ot serdca gowor@ wam lu^[ee, ^to q zna@.

Ponimaete? Wy tolxko werxte \tomu. Prosto=prosto prinimajte

prosto=prosto to, ^to q gowor@ ob \tom, i pustx \to budet takim

obrazom. Horo[o.

257 I teperx, q dolven priwezti tem detkam ^to-nibudx poestx.

Oni tam w pustyne umira@t ot goloda.

258 Odin sluvitelx pri[ël ko mne odnavdy, skazal: “Brat

Branham, u nih tam na^alsq takoj uvasnyj kulxt, kotorogo wy

e]ë ne wideli”. Skazal: “Kavdoe utro oni wse kuda-to

rashodqtsq pogulqtx; i oni goworqt, ^to oni ne sobira@tsq

rabotatx = sli[kom skoro Woshi]enie”. Oni ne sobira@tsq

rabotatx. ~to v, \to pokazywaet, ^to wy dave ne ponimaete.

Widite? Werno. (|ta magnitofonnaq lenta naprawitsq tuda!)

Wot, tak to^no! Wy movete pou^itxsq u murawxq, w Biblii

skazano, wy znaete. Kto ne rabotaet, tot ne est. |to sower[enno

werno.

Zdesx estx=zdesx, wzql e]ë odin iz \tih.

271. Budet&(Ne ponima@. Widite, \to kakoj-to=\tot

otli^aetsq=\tot po^erk otli^aetsq ot togo. Prosto

pokazatx wam, q duma@, tam \tih okolo wosxmi ili desqti.

Widite?) Budet bolee=budet bolee sower[ennaq cerkowx w

Tusone, w Arizone? Q ho^u bytx w sower[ennoj wole

Bovxej. Nam pereezvatx w Tuson?

259 |to uve ne tot=drugoj po^erk. |to&q&Prosto wzglqnite

s@da; q pokavu wam, skolxko ih zdesx po tomu ve samomu woprosu.

Q ne&Q=q ne mog ih najti, wrode by. Wot zdesx=wot

zdesx&Tut u menq nekotorye pome^eny: “Soob]u wam”.

272. Brat Branham, povalujsta&(Dawajte posmotrim.) Znaq,

^to wy prorok, i \tot ^as, w kotoryj my viwëm, budet

li=i prorok dlq \togo ^asa, w kotorom my viwëm. (Wot ^to

\to takoe.), nastupit li takoe wremq, kogda Bovxemu

narodu pridëtsq bevatx wmeste s wami w Arizonu? Esli

tak, dadite li wy nam znatx, kogda nastupit \to wremq?
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260 Kone^no, nastupit. Q skavu wam. Q skavu wam. Smotrite, dwa

raznyh po^erka, dwa raznyh ^eloweka. Widite? Tam odin po^erk,

a zdesx drugoj. Widite? Wot ^to \to takoe, wot o ^ëm dumaet

cerkowx. Widite? Nu, dawajte w \tom razberëmsq. Posmotrim,

smogu li q najti&Posmotrim.

273. Brat Branham&(Zdesx drugoj, sower[enno drugoj.) Brat

Branham, nekotorye ponqli, ^to wy goworite w wa[ej

propowedi “Budu]ij Dom Newesty i Veniha” budet (Net,

\to drugoj.)=budet pqtnadcatx soten milx ot skinii=

kwadrat=semxsot w kavdu@ storonu (Inymi slowami,

skiniq raspolagaetsq prqmo w seredine i budet semxsot w

kavdu@ storonu=budet pqtnadcatx soten milx. Oh!)=w

kavdu@ storonu. |to prawda? Q viwu za predelami \togo

prostranstwa; mne nado pereehatx tuda?

261 Net, dorogie, ne delajte \togo. Slu[ajte! Wot, widite, kak

dlq l@dej \to legko? Kto iz was byl zdesx, kogda q proiznosil tu

propowedx? Q goworil, ^to kogda q prikidywal razmery Nowogo

Ierusalima, ^to \to budet pqtnadcatx soten kwadratnyh milx. Q

skazal, ^to \to protqnulosx by priblizitelxno ot M\na do

Floridy i [estxsot milx na zapad ot Missisipi; ^to \to bylo

by pqtnadcatx soten kwadratnyh milx. Q skazal, \tot Gorod, po

moemu mneni@, budet raspolagatxsq na toj zemle, gde prorok

Awraam razyskiwal tot Gorod, gde uve ne budet morq. W Biblii

skazano, ^to tam uve ne budet morq, a tri ^etwerti zemli

pokryty wodoj. A tam morq uve ne budet; i po\tomu, Gorod ne

budet sli[kom bolx[im, raspolagaqsx w podobnom meste. Q

duma@, ^to budet nahoditxsq w tom meste^ke, o kotorom oni tak

mnogo sporqt, i gde rodilsq Bog, tam, w Wifleeme. Q duma@, \to

budet kak raz tam, w Palestine, gde on podnimetsq iz zemli, kak

raz tam, i budet ta gora.

262 No, dorogoj drug, \to ne imeet nikakogo otno[eniq k \toj

skinii. Ponimaete? Awraam, Isaak, Iakow, Pawel, wse swqtye, oni

umirali po wsemu miru, ih svigali, topili, otdawali na

s_edenie lxwam i tomu podobnoe; i oni pridut iz kavdoj

rasseliny, ras]eliny, i ugolka zemli. Q nade@sx, ^to budu tam.

Q ne zna@, gde q budu, no gde by \to ni bylo, esli q w toj gruppe,

to ni^to ne wosprepqtstwuet mne bytx tam! Ponimaete? I mne

neobqzatelxno nahoditxsq w kakom-to opredelënnom meste.

Edinstwennoe mesto, gde q dolven bytx, = \to wo Hriste, ibo teh,

kotorye wo Hriste, Bog priwedët s Nim. Menq ne wolnuet, gde \to

budet, On priwedët&Horon@ sebq w Iisuse.

263 Wzglqnite na teh drewnih prorokow. Oni znali w

bukwalxnom smysle, wot, ^to perwoe woskresenie, perwye plody

budut w Palestine. Awraam kupil mesto, i on=ne=i on

pohoronil Sarru. I on rodil Isaaka. Isaak byl pogrebën

rqdom so swoim otcom i materx@. Isaak rodil Iakowa; Iakow

umer w Izraile=w Egipte, perewezli obratno w Palestinu. I

zatem, Iosif tove umer tam. I oni perewezli kosti Iosifa,
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potomu ^to on skazal: “Sdelajte&”, Iosif poklqlsq w

\tom=Iakowu, ^to on ne pohoronit ego tam, no wernët ego

obratno na obetowannu@ zeml@. Iosif skazal: “Odnavdy

Gospodx Bog wa[ posetit was. Pustx moi=moi kosti otwezut i

zahoronqt s moim otcom”. I oni ispolnili, potomu ^to,

budu^i prorokami, oni ponimali, ^to perwye plody

woskreseniq budut w Palestine.

264 Tak wot, w Biblii skazano&I esli wy nazywaete menq

prorokom, q ne gowor@, ^to q prorok; no esli wy menq tak

nazywaete, to zapomnite, q gowor@ wam wo imq proroka (widite?)=

wo imq proroka, woskresenie i woshi]enie budet powsemestno, po

wsemu miru! Ne wavno, gde wy budete nahoditxsq, kogda tot ^as

nastupit, wy budete wzqty dlq wstre^i s Nim! Wot i wsë! Ni^to

ne ostanowit was, ne wavno, gde wy budete nahoditxsq. I q tolxko

nade@sx, ^to q budu tam, odnim iz nih. Q prosto dowerq@ i

nade@sx na Boga, ^to q budu odnim iz nih i ^to kavdyj iz was

budet w=w tom ^isle.

Teperx, u nas estx wremq e]ë na odin? Togda budet kak raz

(widite?)=po^ti ^as dnq.

274. Dorogoj Brat Branham, my s venoj raz_ehalisx. Ona

podala na menq w sud na razwod. Ona ne Hristianka, a q

wer@ Poslani@ i ho^u, ^toby ona byla spasena (Razwe \to

ne priqtno? |to dejstwitelxno Hristianskij duh.

Widite?) i werila. ~to mne delatx? U nas dwa syna.

(Podpisany ih imena.)

265 Brat, poslu[aj, q tebe skavu, ona sobiraetsq podatx w sud na

razwod s toboj; \to satana. Widi[x? Ne dolvna \to delatx, no

esli ty = Hristianin i ne sdelal ni^ego plohogo, ^to moglo by

pri^inqtx neudobstwa \toj ven]ine, togda \to delaet satana. On

prosto pytaetsq potrepatx tebq.

266 Teperx, esli ona = odna iz izbrannyh Bovxih, ona pridët k

Nemu. Esli ona ne takowa, to ona nedostojna, ^toby o nej

wolnowatxsq. Togda, esli \to&Esli ty bude[x bespokoitxsq, \to

podorwët twoë zdorowxe, imenno \togo satana i dobiwaetsq. On

rabotaet, q zna@, protiw tebq. Tak ^to prosto otdaj wsë celikom

Bogu i prodolvaj sluvitx Bogu, i budx s^astliwym, naskolxko

smove[x. Bog pozabotitsq ob ostalxnom. “Wse, kogo dal Mne Otec,

pridut ko Mne”. Wstanx na koleni; q pomol@sx s toboj ili e]ë

^to-nibudx. Q budu molitxsq ob \tom dele. Prosto skavi:

“Gospodx Bog, q l@bl@ eë; ona = matx moih detej” (esli \to ona),

= i skavi, = “q=q=q prosto wsë celikom otda@ Tebe, Gospodx. Q

vela@, ^toby oni spaslisx, Ty znae[x, q vela@; no dalx[e q ne

mogu idti. Ona wsë rawno ho^et so mnoj razwestisx. Q ni^ego ne

sdelal; esli q sdelal, otkroj \to mne; q pojdu \to isprawlqtx. Q

sdela@ ^to ugodno”. Zatem wru^i \to Gospodu i togda ostawx w

pokoe, prosto ostawx w pokoe. Prodolvaj dalx[e tak ve vitx, kak

budto ni^ego ne slu^ilosx. I Bog pozabotitsq ob ostalxnom.
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275. Teperx: Brat Branham, w ^ëm delo s \timi l@dxmi (Oh,

opqtx!), pereezva@]imi w Arizonu? Ob_qsnite \to. Zdesx

uve drugoj po^erk. Widite, widite?

Nu, my \to uve ob_qsnqli (widite?), ^to \to takoe.

276. Brat Branham, predstoit li Neweste projti ^erez gonenie,

kak \to bylo s perwoapostolxskoj cerkowx@?

267 Net, q kak raz ob_qsnql \to neskolxko minut nazad. Net,

sledu@]ee, ^to budet, = \to woshi]enie. Zapomnite, my u

obetowannoj zemli; my u granicy. Wy ponimaete perehod

Izrailq?

277. Zakonno li primenqtx kakoj-libo sposob regulirowaniq

rovdaemosti?

268 |tot q lu^[e ostawl@ na posleobedennoe wremq (ponimaete?),

potomu ^to \to&Q ho^u=q ho^u koe-^to rasskazatx ob \tom.

278. Brat Branham, q prosto&(Q podovdu e]ë minuty tri,

esli movno. Movet bytx, mne popadëtsq ^to-nibudx

pokoro^e.) Q ne mogu polnostx@ otdatx sebq Iisusu.

Movet, wo mne zloj duh?

269 Dawajte ostaw[eesq wremq q potra^u na \tot. Wy ne movete

otdatx sebq Iisusu? Oni ne mogut&Wot, q ne zna@, muv^ina \to

ili ven]ina; ne mogu skazatx \to. Bog znaet \to.

270 Wy ne movete otdatx sebq Iisusu. Po^emu? W ^ëm delo? Esli

\to ven]ina, razwe ty ne dolvna otdatx sebq swoemu muvu kak

wernaq vena, otdatx sebq polnostx@? Damo^ka, kogda wy

povenilisx, dobrodetelxnaq, ws@ viznx za]i]ala \to, ^toby

ostatxsq celomudrennoj; no odnavdy ty wstretila muv^inu,

kotorogo pol@bila. Ty stala polnostx@ prinadlevatx emu. To, s

^em ty borolasx ws@ swo@ viznx i staralasx westi porqdo^nyj

obraz vizni, i bytx dobrodetelxnoj; teperx, kavdu@ ^asti^ku

\togo ty poswqtila odnomu ^eloweku. Prawilxno? Ty polnostx@

otdala sebq w ego ruki; ty prinadlevi[x emu. Wsë, ^ego ty

priderviwalasx, prili^ie i moralx i tomu podobnoe, teperx

peredala odnomu ^eloweku, potomu ^to ty polnostx@ otdala sebq

\tomu ^eloweku. Razwe ty ne move[x sdelatx togo ve samogo dlq

Iisusa Hrista? Prosto otdaj sebq takim obrazom=wsë, ^em q

qwlq@sx, wesx moj razum, wse moi mysli. Kone^no.

271 Q ne duma@, ^to u was zloj duh; q duma@, ^to zloj duh

nawqzywaet wam podobnye mysli, pytaqsx zastawitx was dumatx,

^to wy ne movete polnostx@ otdatx sebq Bogu. Kogda&Pozwolxte

wam koe-^to pokazatx. Po^emu wy hotite otdatx sebq Emu? Potomu

^to estx ne^to, prizywa@]ee was otdatx sebq polnostx@. |to

o^enx horo[ij znak togo, ^to wy dolvny otdatx sebq.

272 Teperx, wsë, ^to wy delaete, Brat ili Sestra (movet bytx,

molodoj ^elowek ili poviloj, kto by \to ni byl), wy

skazali&Ne mogut najti w sebe sily dlq polnoj samootda^i.

Prosto peredajte sebq. “Gospodx, moë my[lenie, wsë, ^em q
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qwlq@sx, q=q ho^u celikom poswqtitx Tebe. Q otda@ swo@ viznx

dlq sluveniq. Wozxmi menq, Gospodx, i ispolxzuj menq takim,

kakow q estx”. I \to nastolxko prostaq we]x; q hotel by, ^toby

cerkowx mogla by dejstwitelxno&Q duma@, esli=esli=esli \ta

skiniq sej^as, wospolxzowaw[isx \timi woprosami&Oni wam

nrawqtsq? Horo[o. |to nemnogo pomovet.

273 Teperx smotrite, ob \tom, esli cerkowx spra[iwaet ob \tih

we]ah (wy widite?), spra[iwa@t ob \tih we]ah: movno li im

delatx \to ili delatx to i wsqkoe drugoe, q postara@sx sdelatx

wsë, ^to smogu. Esli q neprawilxno wam posowetowal, to w serdce

swoëm q \togo ne hotel. Esli q skazal ^to-nibudx neprawilxno,

prosto ^toby otstoqtx kakie-nibudx sobstwennye mysli i

pro^ee, ne=znaq=ponimaq, ^to \togo delatx nelxzq, to estx

goworitx wam \to, to q byl by prezrennym licemerom. |to werno.

No ot wsego swoego serdca, esli q o[iba@sx, Bog znaet (widite?), q

staralsq kak mog otwe^atx na wa[i woprosy.

274 A dlq was, sluviteli, po strane, kuda popadët \ta

magnitofonnaq lenta, q goworil \to ne dlq togo, ^toby was

obidetx. Q goworil \to potomu, ^to q was l@bl@. Ponimaete? I q

dejstwitelxno wsem swoim serdcem&|to&Tak wot, q ne pyta@sx

pokazatx, ^to=^to q=q zna@ ne^to takoe, ^ego wy ne znaete.

sowsem ne tak, moj brat. Q dela@ \to li[x potomu, ^to q l@bl@

was, i q=q=wy l@bite menq, q wer@.

275 ~to esli by wy uwideli, kak q plywu po reke na staroj

lodke, wot zdesx po \toj reke, rqdom s kotoroj my sej^as

nahodimsq, zdesx wozle skinii, reka Ogajo; i reka podnqlasx by

i razlilasx; i wniz po te^eni@ wodopad. I wy ponimaete, ^to

lodka ne smovet preodoletx tot wodopad; ona prosto ne

projdët ^erez nego. A q sivu tam, otkinuw[isx, i napewa@

sebe, i otdyha@, i plywu wniz po te^eni@=te^enie nesët

wniz=medlenno wniz po reke; i wy znaete, ^to tam, wnizu, menq

ovidaet kru[enie. Esli wy menq l@bite=wy budete kri^atx

ili wy prygnete w lodku i poplywëte tuda, zacepite menq ^em-

nibudx za golowu i zata]ite tuda. “Brat Branham, ty ne w

swoëm ume! Ty ne w swoëm ume; tam ve wodopad!”

276 A q skavu: “A-a, zatknitesx! Ostawxte menq w pokoe!” No

odnako ve wy l@bite menq. Wy sdelaete wsë ^to ugodno; wy

shwatite menq. Dave esli wam pridëtsq=dave esli wam

pridëtsq prolomitx tu lodku, ^toby menq wyta]itx ottuda,

potomu ^to wy menq l@bite; wam izwestno, kakie budut

posledstwiq.

277 Tak ^to, brat, q zna@, ^to budet s toj denominaciej. Ona ne

smovet preodoletx te^enie. Ponimaete? Wy naprawlqetesx

prqmikom wo Wsemirnyj Sowet Cerkwej; i teperx, wam pridëtsq

libo \to prinqtx, ili \to zakon^itsq takim obrazom, kak sej^as s

nami. Tak ^to \to sower[enno werno, wam pridëtsq sdelatx swoj

wybor. I q=q ne ho^u bytx&Q predpo^ël by prolomitx lodku,
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wsë werno; q predpo^ël by sdelatx wsë, ^to smog by, ne dlq togo,

^toby tebq obidetx, brat, no razbuditx tebq, potomu ^to ty

o[ibae[xsq. Ne delaj  \togo!

278 I \to wodnoe kre]enie wo Imq Iisusa Hrista, ni odin

^elowek na zemle ne smog by osuditx \to s pomo]x@ Pisaniq.

Nikakoj ^elowek ne smovet \to osuditx. Net ni odnogo mesta

Pisaniq&Wy, l@di, bratxq=wy, bratxq, zapomnite, prosto

zapomnite, issledujte Bibli@; najdite hotx odno mesto, gde

kogo-libo kogda-libo w Nowom Zawete krestili (w Wethom ne

krestili, no tolxko w Nowom Zawete)=gde kogo-libo kogda-libo

krestili ina^e, ^em wo Imq Gospoda Iisusa Hrista; i togda

pridite i pokavite \to mne. Ili razyskiwajte po istori^eskim

knigam, gde hotx kogo-nibudx krestili sotni let posle smerti

poslednih apostolow&Katoli^eskaq cerkowx na^ala \to

kre]enie. Ih katehizis utwervdaet to ve samoe, ispolxzu@t imq

Otca, Syna i Swqtogo Duha.

279 W besede s odnim swq]ennikom, prqmo zdesx, w Cerkwi Swqtogo

Serdca, on rasskazywal mne to ve samoe. Skazal, ^to

Katoli^eskaq cerkowx kogda-to krestila podobnym obrazom,

kogda q skazal emu, ^to q krestil \tu do^ku Frejzera, kogda

episkop zahotel uznatx. On skazal: “Movete podtwerditx

klqtwoj \ti utwervdeniq?”

Q skazal: “Q woob]e ne klqnusx”.

On skazal: “Episkop ho^et, ^toby wy poklqlisx!”

280 Q skazal: “Episkopu pridëtsq libo poweritx mne na slowo,

libo ne poweritx \tomu, \to uve kak on povelaet”. Ponimaete? Q

skazal: “W Biblii skazano: ne klqnitesx wowse”.

I on skazal: “Nu, \=\&” On skazal: “|to&”

281 Q skazal: “Q krestil eë Hristianskim wodnym kre]eniem,

pogruveniem, tam, gde na^inaetsq Spring Strit, wo Imq Gospoda

Iisusa Hrista”.

I kogda swq]ennik \to zapisal, on skazal: “Takim obrazom

Katoli^eskaq cerkowx kogda-to krestila”.

Q skazal: “Kogda?”

On skazal: “Wo wremena apostolow”.

Q skazal: “Wy s^itaete ih katolikami?”

On skazal: “Kone^no, oni takowymi byli”.

282 Q skazal: “Togda q e]ë bolx[ij katolik, ^em wy. Q

posledowatelx ih u^eniq”. |to werno. Widite, widite? Oni \to

zaqwlq@t, no \to ne tak.

283 Katoli^eskaq cerkowx byla utwervdena w Nikee, w Rime, pri

prawlenii Konstantina, kogda cerkowx i gosudarstwo

i=soedinilisx, i=i gosudarstwo nadelilo cerkowx

sobstwennostx@ i pro^im; oni w dejstwitelxnosti dumali, ^to
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nastupilo Tysq^eletnee carstwo. Oni dumali, ^to dostigli

Carstwiq. |to bylo sataninskoe carstwie. Sower[enno werno. Ne

werxte w podobnu@ ^epuhu. Ni za ^to!

284 Wot, no&Zatem, kogda oni ustroili=to estx wmesto kakogo-

to idola, oni snqli=oni snqli Weneru, a postawili Mari@;

snqli `pitera, a wodruzili Pawla ili Petra. Prqmo tam, w=w

Watikane, prqmo tam w=w Rime, prqmo w gorode Watikane,

dewqtnadcatifutowaq statuq Petra, goworqt, ^to poceluqmi oni

stërli uve tri palxca na nogah toj statui. Widite? I wsë \to&

285 Pows@du&Tam odnavdy utrom my s Billi za[li w kaku@-to

cerkowx, spustilisx tam w podwal, gde oni horonqt wseh monahow i

wsë takoe, i ^toby ih kosti sgnili w tom prahe=tam odna kostx

zagniwaet ot drugoj=i zatem berut \ti kosti i dela@t zavimnye

prisposobleniq iz lëgkoj armatury, ^toby kosti ruk wot tak
wiseli, i ^erepa; i l@di prihodqt tuda i uve wyterli te ^erepa

do belizny, prikasaqsx k nim, ^toby polu^itx blagosloweniq ot

^erepow teh mertwecow. |to odin iz widow spiritizma.

Ponimaete?

286 I wot gde \to na^alosx, imenno tam, w Rime, kak raz tam i

nahoditsq prestol zwerq, i ottuda proishodit \ta staraq

matx-[l@ha. A eë do^eri = to^no takie ve bludnicy, kak i ona,

potomu ^to ona wesx mir napoila wozmu]eniem iz swoej ^a[i=iz

^a[i swoego swidetelxstwa, ^to bylo zame[eno tam na vel^i \toj

zemli. I wot w ^ëm bylo eë swidetelxstwo. Ona skazala: “Q sivu,

kak dewa, i q=q sivu, kak wdowa (q ime@ w widu), i ni w ^ëm ne

ime@ nuvdy”; i ona ne znaet, ^to ona ni^tovnaq, valkaq, slepaq,

bednaq i ne znaet ob \tom. Wot ono ^to. I \to otnositsq k

Katoli^eskoj cerkwi pl@s k kavdoj Protestantskoj

denominacii! No pri wsëm tom besporqdke, ^to carit tam, \to =

dorogie l@di, kotorye l@bqt Gospoda Boga wsem swoim serdcem,

du[oj i razumom. I oni duma@t, ^to oni prawy. Oni duma@t, ^to

oni postupa@t prawilxno. Bog da budet Werhownym Sudxëj.

287 ~to kasaetsq menq, esli Bog budet suditx cerkowx

mirom=Katoli^eskaq cerkowx tak goworit=togda q sprosil togo

^eloweka, s kotorym q besedowal&On skazal: “Bog budet suditx

\tot mir po cerkwi”.

Q skazal: “Po kakoj ve?”

On skazal: “Po katoli^eskoj cerkwi”.

288 Q skazal: “Po kakoj Katoli^eskoj cerkwi? Oni wedx

otli^a@tsq odna ot drugoj”. Po kakoj ve cerkwi? Gre^eskoj,

Prawoslawnoj ili Rimskoj? Po kotoroj ve On sobiraetsq

suditx? Esli On sobiraetsq suditx po Protestantskoj cerkwi, to

po kotoroj? Metodistskaq, Baptistskaq, L@teranskaq,

Pqtidesqtni^eskaq; po ^emu On sobiraetsq eë suditx? W Biblii

skazano, ^to On budet suditx \tot mir po Iisusu Hristu, a

Iisus Hristos = \to estx Slowo. Po\tomu, ^to kasaetsq menq, to

\to = Slowo Bovxe, po kotoromu On budet suditx \tot mir. |to
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werno. I q wer@, ^to Ego sudy uve sej^as na zemle, i q wer@&

Dawajte ve ot wsego serdca budem staratxsq izbevatx qrosti

proklqtiq Bovxego gnewa, kotoryj izolxëtsq na \tot neweru@]ij

mir; i net woob]e nikakoj wozmovnosti izbevatx ego=izbevatx

ego togda.

289 Togda uve nikogda, nikogda, nikogda bolx[e ne budet

spaseniq \tomu miru. Oni perestupili granicu mevdu

blagodatx@ i sudom. Estx&Dave esli w kavdom okruge

Soedinënnyh {tatow wy postawite Awraama Linkolxna, \to wsë

rawno uve ne obratit k Bogu \tu tolpu “Rikki” i “|lwisow”.

290 Esli wy wideli w gazete (U menq ona estx. Prinesu eë wam

dnëm, esli zahotite we^erom posmotretx, esli povelaete), tam

odna preswiterianskaq cerkowx (mnogie iz was, dolvno bytx, \to

wideli)=w odnoj preswiterianskoj cerkwi sower[a@t messu ili

ve sower[a@t pri^astie pod rok-n-roll. Pastor tam stoit i wot

tak hlopaet w lado[i; i \to w tot moment, kogda oni goworili o

raspqtii i wse “weselo tancewali” rok-n-roll w

preswiterianskoj cerkwi.

291 I kogda \ta pozornaq, wopq]aq, ne^estiwaq gruppa “Bitlz”,

tak nazywaemaq, opustilisx nive ^elowe^eskogo dostoinstwa i

stali nazywatxsq vukami&Oni otkazalisx ot kontrakta w sto

tysq^ dollarow w Sent-Luise neskolxko nedelx nazad; radi \togo

ne stali zaezvatx. Priehali s@da, gruppa ni^tovnyh

otstupnikow angli^an s ^ëlkami do glaz. I wot sej^as oni

na^ina@t swo@ sobstwennu@ religi@. Wy ^itali ob \tom w

vurnale “Wzglqd”. Widite?

292 Oh, naskolxko razlovilsq \tot mir. Dlq nego woob]e ne

ostalosx nikakoj nadevdy; oni uve dawno pere[agnuli granicu

blagorazumiq i zdrawogo smysla, ne goworq uve o spasenii.

293 ~elowek dave ne movet rassuditx. U nas net bolx[e takih

muvej, kotorye byli kogda-to. Gde takie, kak Patrik Genri? Gde

takie, kak Awraam Linkolxn?=^elowek, kotoryj twërdo stoit za

swoi ubevdeniq.

294 Gde takoj ^elowek, kotoryj movet podnqtxsq i razobralsq by

s \timi sumas[ed[imi ven]inami, kotorye razdewa@tsq

s=hodqt pered \timi muv^inami; a potom=bega@t tam, kak tolpa

striptizër[, a potom otprawlq@t w t@rxmu parnq, kotoryj

iznasilowal kaku@-nibudx iz nih? Gde wa[e blagorazumie? Gde

zdrawyj smysl? Esli ona wystawlqet sebq tam, togda s nej i

obra]a@tsq, kak s sobakoj. Da, s\r! Esli ona wedët sebq ne bolee,

^em&u neë ne bolx[e prili^iq, ^em&Gde zakony, kotorye

ostanowili by \to?

295 Kak raz zdesx, w Luiswille, [tat Kentukki, dwe nedeli tomu

nazad, kogda ta ven]ina w=pytalasx sozdatx=^toby eë imq

popalo w gazetu, nadela poli\tilenowyj kupalxnik, wy[la tam iz

gostinicy “Braun”; i policejskij pytalsq eë ostanowitx, no ona

ne ostanowilasx; rassmeqlasx emu w lico. I on naprawil na neë
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pistolet, ^toby zadervatx eë; on posadil eë w ma[inu i dostawil

eë w policejskij u^astok za neprili^nu@ odevdu i tomu

podobnoe, i ona po[la na priëm k&Wy znaete, ^to oni togda

sdelali po \tomu powodu? Uwolili \togo policejskogo.

296 Bove, smilujsq nad \tim progniw[im narodom! Tworqt

merzostx = wsë shodit s ruk. Nam ne prostili by, no my

woznesëmsq; wot ^ego my ovidaem. Dawajte sklonim golowy.

297 Gospodx Iisus, pustx welikij Pastyrx pridët i zaberët nas

iz wsego \togo, Gospodx. My ovidaem Ego. My vdëm togo ^asa.

Kogda my widim \tot mir nastolxko rastlennym, Ty goworil, ^to

On takowym budet. Twoi welikie proroki proro^estwowali, ^to

zdesx nastupqt takie wremena. My werim \tim prorokam, Gospodx;

my werim \tomu.

298 I nyne, my molim, Bove, ^toby Ty dal nam prorokow

istolkowatx nam \to Slowo, ^toby nam znatx, prawy my ili ne

prawy. My widim, kak podnima@tsq lveproroki; oni w

pustynnyh mestah, w Solt-Lejk-Siti, w raznyh ^astqh strany, w

raznyh pustynqh, i w raznyh potaënnyh komnatah, wsqkogo roda

swqtye otcy, i tak dalee, pows@du.

299 Glqdq na teh bednyh bratxew negrow i na sestër, kotorye tam;

oni hoteli integracii. Kak tolxko oni eë polu^ili&|to

prawilxno; u nih \to dolvno bytx; oni = bratxq i sëstry. A

teperx, kogda oni \togo dobilisx, oni stali huve, ^em byli. Iz

\togo widno, ^to \to delo ruk kommunistow. O Bove, smogut li

\ti bednqgi ponqtx \to? ~to \to bylo sdelano tolxko&~to v,

\tomu nadlevalo proizojti, Gospodx.

300 Pridi, imenno \togo my velaem. Pridi ve, Otec. My

ovidaem. Pridi, Gospodx, wozxmi nas pod Swoë pokrowitelxstwo.

Prosti nam na[i grehi. Tam net=net bolx[e sprawedliwosti w

\tom mire. Odno wosstaët protiw drugogo, i pri \tom on uve

nastolxko iz_eden ^erwqmi, ^to uve ne ostalosx zdorowogo mesta.

Ty goworil, ^to wsë telo pokrylosx gnoq]imisq ranami. Istinno,

wse stoly polny blewotiny. Ty skazal: “Kogo Q nau^u u^eni@?

Komu Q dam urazumetx w tot denx?” Stol Gospodenx napolnen

blewotinoj. My widim \to, Gospodx. My widim, ^to \tot ^as

nastal. Pomogi nam, povalujsta.

301 Dorogoj Bove, tak mnogo zdesx woprosow o pereezde l@dej w

Arizonu. O-o, dorogoj Bove, pustx \ti dorogie, dragocennye

l@di&Oni budut slu[atx tam \tu magnitofonnu@ lentu. Pustx

oni pojmut, ^to q ne kakoj-nibudx diktator, ^toby im ukazywatx,

gde im vitx i ^to delatx. I pustx oni \to qsno urazume@t. Esli im

nrawitsq ta mestnostx, kak i mne, to pustx viwut tam, Otec. No

kogda oni u^at, ^to Woshi]enie proizojdët ottuda i tolxko

ottuda, i ^to oni dolvny bytx so mnoj, s bednym nedostojnym,

grqznym gre[nikom, spasënnym po Bovxej blagodati,=^to dolvny

nahoditxsq rqdom so mnoj&Gospodx, q ho^u bytx rqdom=q ho^u

bytx rqdom s Pawlom; q zna@, ^to on pridët. I Pëtr i Iakow, i
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Ioann, oni pohoroneny gde-to tam, w Palestine. Q zna@, ̂ to q ujdu s

nimi, esli moë imq nahoditsq tam u Tebq w toj Knige ot osnowaniq

mira. Q budu tam. I q mol@, Bove, ^toby kavdyj iz nih okazalsq

tam. Pomogi mne, Gospodx, sobratx ih wseh gde-nibudx zdesx, gde oni

smogut&Oni hotqt slu[atx propowedx s takimi welikimi

u^itelqmi, kak Brat Newill i Brat K\pps, i=i wse \ti drugie

bratxq: “Dvuni”, i Brat Rudell, i o-o, Dv. T., i wse oni=wse oni:

Brat Kollinz i Brat Biller, i Brat Palmer, i&Bove, q mol@,

^toby Ty \to darowal \tim&

Pustx=pustx=pustx oni priezva@t s@da, gde oni

dejstwitelxno smogut |to usly[atx, esli oni hotqt |to usly[atx,

a ne bevatx tuda, w tu pustyn@. Oni hotqt sdelatx kak raz to, ^to

wot \to Pisanie goworit im ne delatx. “Wot, \to w pustyne; ne werxte

\tomu! Wot, \to w potaënnoj komnate; ne werxte \tomu!” Gospodx, q

izo wseh sil pyta@sx predostere^x ih, no wsë \to pokazywaet, ^to

priblivaetsq \tot ̂ as. Lovatsq we^ernie teni.

302 Q mol@ o milosti, Gospodx. Smilujsq nado mnoj; pomogi mne. Q

ot \togo nerwni^a@, Otec. Q mol@, ^toby Ty pomog mne. Q ne ho^u,

^toby na moej vizni stoqla pe^atx&Wesx moj trud zdesx okavetsq

naprasen, esli kakoj-nibudx fanatik uwedët kaku@-nibudx gruppu

ili kulxt kuda-to w pustyn@. Ne dopusti, ^toby moë imq bylo

swqzano s ^em-libo podobnym, Gospodx. Q borolsq protiw \togo. Q

iskrenen w \tom, naskolxko tolxko mogu. Bove, ne daj \tomu

proizojti. Pomogi mne kakim-to obrazom. Q ne zna@, ^to delatx; q

zawisim ot Tebq, no Ty pomogi mne. Q sdela@ wsë, ^to Ty poweli[x

mne sdelatx. Q = Twoj sluga; oni = deti Twoi. Gospodx,

\ti&Bolx[instwo iz \tih l@dej, dewqnosto dewqtx iz sta,

Gospodx, dejstwitelxno blagorazumny. Oni werqt; oni zna@t; oni

ponima@t. I oni zna@t, ^to \to ne q; no q ponima@, ^to takie we]i

soprowovda@t kavdoe probuvdenie, i \to ne za]i]eno ot \togo.

Po\tomu q mol@, ̂ toby Ty pomog nam sej^as.

303 Pomogi nam, kogda my pojdëm segodnq na obed, Gospodx.

Blagoslowi na[i sowmestnye ob]eniq. Segodnq dnëm soberi nas

zdesx poranx[e. Mnogim iz nih predstoit sej^as otprawitxsq

domoj, Gospodx. Im nado budet otprawlqtxsq po swoim=swoim

domam, i q mol@, ^toby Ty pomog im. ~toby oni smogli kakim-to

obrazom, Gospodx, dostatx \ti magnitofonnye lenty, ^toby

doslu[atx ostaw[iesq woprosy. Movet bytx, na swoi woprosy e]ë

ne polu^ili otwetow. Q mol@, ^toby Ty im pomog, Gospodx.

304 Pomogi mne segodnq we^erom bystro otwetitx na \ti woprosy

i rastolkowatx kavdyj iz nih, esli q smogu. Blagoslowi nas,

dokole my opqtx ne wstretimsq zdesx dnëm. Q mol@ wo Imq

Iisusa. Aminx.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.
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305 Tut napisano, q napisal \to, ^toby \to wsegda bylo peredo

mnoj: “Hristos wperedi menq, kogda q otwe^a@ na \ti woprosy”.

Wy werite, ^to q skazal \to ot wsego serdca? Wsë \to ot wsego moego

serdca, ^toby pomo^x.

Nekotorye mogut podojti i wzqtx zdesx swoi paketiki.

306 Dorogoj Bove, zdesx levat nosowye platki, paketiki. |to

prednazna^aetsq bolxnym i nemo]nym. Pustx welikij

Istolkowatelx Slowa, Swqtoj Duh, kotoryj Ego napisal, pustx On

teperx priblizitsq dlq \toj ^asti sluveniq i blagoslowit \ti

kuso^ki tkani. Gospodi, esli poduma@ o sebe, kto q takoj, ^toby

prikasatxsq swoim ne^istym, grqznym telom k \tim plato^kam

dlq teh mnogih, nahodq]ihsq mevdu viznx@ i smertx@? O Bove,

q trepe]u. Kogda ve poduma@, ^to&Ty ne smotri[x na menq, Ty

tolxko sly[i[x moj golos. On prohodit tam ^erez Krowx Gospoda

Iisusa. Teperx, q wer@, ^to Ty otweti[x mne to^no tak, kak Ty

otwe^al Emu, potomu ^to On prevde menq po[ël i wossel odesnu@

Weli^iq tam, w wy[ine. I Ego Krowx nahoditsq tam kak

iskuplenie, i q pod pokrytiem toj Krowi.

307 Q wer@, Gospodx, ^to Ty isceli[x ih, ibo oni nuvda@tsq.

Ina^e oni ne polovili by \to s@da. Q mol@, ^toby Ty iscelil

kavdogo iz nih. Kogda q prostira@sx nad nimi, kak&Skazano,

^to oni brali s tela Pawla&On tove byl prosto gre[nikom,

spasënnym Twoe@ blagodatx@. L@di werili emu, hotq on rugal ih,

wsë ostalxnoe, no oni znali, ^to on byl pastyrem. Oni znali, ^to

on=poslan ot Tebq, potomu ^to Ty dokazywal Sebq ^erez ego

sluvenie. Bove, \ti l@di i segodnq werqt takim ve obrazom. Q

mol@, ^toby Ty pomog im sej^as i iscelil kavdogo wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

308 Wy progolodalisx? Horo[o. Q vavdu bolx[e woprosow. “Ne

hlebom edinym budet viw ^elowek, no kavdym Slowom, ishodq]im

iz ust Bovxih”. Teperx, q mogu bytx&Po nekotorym woprosam q

mogu ne datx prawilxnogo otweta; q otwe^al, kak mog. We^erom q

postara@sx na^atx w 7 ^asow. Tak, cerkowx otkro@t w 6:30. I te,

kotorye smogut ostatxsq&Kto ne smovet, my ponimaem; \to wsë

normalxno. No q postara@sx otwetitx na kavdyj iz nih segodnq

we^erom, po wozmovnosti. Blagoslowit was Bog, dokole swidimsq.

Teperx, dawajte podnimemsq i spoëm \tot dobryj staryj

gimn, na[u pesn@ pered tem kak razojtisx: Imq Iisusa ty
wozxmi. Horo[o.

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej,

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.

Imq to sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.

Imq to sladko mne,

Radostx zdesx i w wy[ine.
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309 Q ho^u sdelatx ob_qwlenie. Billi tolxko ^to skazal, ^to

utrom sobrali dobrowolxnye povertwowaniq (widite?), i skazal,

^to sobrali bolx[ie povertwowaniq. Q skazal, ^toby on pro[ël

tuda w konec pome]eniq i stoql tam. I ^toby tem l@dqm, kotorye

okazalisx ne gotowy, kotorye ne wzqli s soboj deneg na obed,

^toby Billi dawal wam denxgi na obed i na=^toby oplatitx s^ët

za gostinicu ili za motelx, ili za ^to-to e]ë. Teperx wozxmite i

zaplatite. Esli wy&Esli movete ostatxsq&Billi wstretitsq

tam s wami i zapi[et wa[e imq i gde wy ostanowilisx, i my

oplatim wa[ s^ët za obed i za motelx iz dobrowolxnyh

povertwowanij, kotorye sobrali dlq menq segodnq utrom.

Dokole my swidimsq!

My swidimsq u nog Hrista; `



|ti propowedi Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w Skinii Branhama,

Dveffersonwillx, [tat Indiana, S.{.A. Nape^atano s magnitofonnoj lenty

na anglijskom qzyke bez sokra]enij i bez izmenenij. Russkij perewod wperwye

opublikowan w 2004 godu izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

C2004 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

  Rukowodstwo Porqdok U^enie Cerkwi-Wtoroj tom

(Conduct, Order And Doctrine Of The Church-Volume Two)



Уведомление об авторском праве

Все права закреплены. Разрешена распечатка 
этой книги на домашнем принтере для личного 
использования или безвозмездной передачи другому 
человеку в качестве средства распространения 
Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
эту книгу, тиражировать в больших количествах, 
размещать на сайтах в Интернете, вносить в 
поисковые системы, переводить на другие языки 
или использовать для ходатайства о предоставлении 
материальной помощи без особого письменного 
разрешения со стороны издательства Voice Of God 
Recordings®.

За дополнительной информацией о других 
имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (VGR G7 MaxGCRi1 11-0621.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[Indesign Text Export 06-0911]'] [Based on '[Press Quality]'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /WorkingCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1224.000 792.000]
>> setpagedevice


